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స్వళంత అర్హ (పింటమ్బ్ప్క 
భిజయనాడద.ి, 


అ ఠిక 


ద్రం ఫ సాహితికి ఆప్పారాయకి వీంద్రులు అమర్చిన అభరణా 
ల చేకం. నీలగిరి పొటల్కు ముత్యాలసరాల్కు సుభద్ర కన్యాశుల్కం, 
కొండుభట్టయం, కొన్ని ఆణిముత్యాలవంటి కథల్కు మరికొన్ని సారస్వత 
వ్యాపొలు ; ఇవి ఆయన మన కండించిన కృతులు, అయితే మవికివి 
అందించిన రదనలళంటే అందవ్వపలచుకున్న కృతు లనేకం, తలపెట్టిన రచనా 
వ్యాసంగం మవాట్టెంమైనది, ఆం్మిశవుల చరిత్ర కళింగ _ చేశేచర్మిప్రి 
కొన్ని సాంఘీక నాటు కాల్కు నవలబ్బు చిన్నకథలు సారస్వతి విమర్శలు, 
ఇవి అప్పారావుగారు (శ్రాయసనకట్టి వూరి జేయకుండానే పరమ 
పదించారు. ౧న సాహిత్యాన్ని మరికొన్ని కావ్యాలతో సంపన్న వంతం 
చేయాలనే ఆయన సంకల్పం నెరజేరిందేకాదు. అన్నీ ంవ్యూ రదనలు 
గనే విగిలిళోయినవి, కారణం, ఆయనకు తీరికలేని లావాదేసీలు : కలిసిరాని 
అరోగ్యం. 


సం సగం వాస్తీ వూర్ణిబేయక విడచిన కృకుల్కు [వొద్దామీ 
ద 

తలంపుతో తీసుకున్న నోట్ఫూూ మిత్రులతో ఆయస జరిపిన ఊత్తెర |పత్యు 
గరాల్యా “కరీలలో జల్లీఇంచుకున్చ్న ఉదంతాలు (పకృతి పరిశీలనలు; 
పీటిని మనిం గమనించినట్లయితే మహాకవి నిశతమేధాసంపస్ర్ర్‌ నిండు వాద 
యమూ గ్యోతకమువుతెయి. అసంపూర్ణంగా పడివున్న ఆయన రచనలు నున 
కొంటపడ్డపుడు *యివికూడా వ్వూగ్గయితే ఎంత బాగుండును! అనే ళోరిక 
ఉదయిస్తుంది. ఆయన (వానీన అచ్చొత్తంచిన అనేక ఆర్ష పద్యాలు 
వ్యాసాలు యిపుడు లభించడంలేదు. అప్పారావుగారు తాము చదివిన 
కావ్యాలపై తము అభ పొయాలను ఆ కాన్యాల మాస్త్రనులలో వాసి 
వుంచారు కాని ఆ కావ్యాలు అన్నీ యిపుడు మసకు కనీపించవు, కారణం 
ఆయున పైటకి నలుమూలలకు ఇాదిరిపోయింది. ఇనచేపిధంగా ఆనాటి కవుల 


త్స 


ఏఖాకీ = అః ql Ly i జ 

క న్కు విన నే ప్రలతీ ను. నారు జంపన ఉ స్త. బళ్యుక్తరాలు అప్రుడప్రుకు 
'సమా వేళాలలోన్యు 'సఖిలలోను ఆయన కావించిన [(పసం'గాలు (పతీకిలల"! 
అచ్చు అయినా మనకు నిగలినవి వోకటో ఇండో ! 


నవి బృం సాహిట్యళశక పురుషులు గా గురదాడదామవోకని గి, 
నాబ్మయ'నేవ ఎంకెటి అము ల్యమినదో అవగాహాన. చేసుతనేంగుకు నా, 
ము దితేర చనల పరిశీలన ఇబూలును ఆయితే సాపి త్ల 
వారి పరిశ్రార్షవ్య కైత్వాన్ని అంబేసుకుందుకు ఆయన రెసించన ముతా 
ముద్రిత కృతుల అభ్యయనం అవస పం, ' 


మసి క సు ఇం 


ఇదివరకు (పకిటింపబడనవీ, (పకి టింపుడనివీ అన్ని రససలసు 
కొన్ని 'సంపుటాలంగా వెలువరిధాచాలని మా 'నంకల్పం, అట్టి ఉద్యను తొలిళ్ళావు 
ఈ వ్యాసచం[దిక, శ్రకిలేఖ్రు ఆంధ భారతి "ముద్రని పృత్రీకలలో ఎలువడిన 
వ్యాసాలుకొన్నీ ఆసలు [వాత్మపతులలోసే వుండిపోయిన వ్యాఫాలు మక 
కొన్నీ ఈ వ్యాససంఫుటిలా! సంతెరించాము, “రవీం[దకవిలోని క ఫాసవటా, 
విశ్వవిద్యాలయాలు : సంస్కృతే మాత్చెభౌసులుు ఆఘనికి' ంధ్రవననరి చన 
మ్మదాను కాంగెసుముహాభభి అనే వ్యాసాలు మహాంవి అర్య భా; 
రచించినట్టివి, 1918 వ సంవర్సేగములో మదరాసు విశ్వవిద్యాలయ సన) 
యావగ్దవితఒభ్యులుగా నియుక్తుల స పిదప . “ప్ప్పారాన్సుళారు విశ్వేసద్యాలయానిక 
సమర్సించిన కందు నివేదికలు యో ఇ,౧ఫ్రుటింో్‌ *ంకోకితేమ్సు.. రజ నాకాలగ్య 
1835వ [పొంతం. ఖౌపా లర్నం విద్యాలయాల? సంన్కృ్బత్మి సొళ్చభామట 
బోథనాపధతులు ఎలాగున నృుందవలిసో “నిక్వరిద్యాలయాలు : సంస్కృన్కె 
మాత్సిభాసలు” అనీ రచనల అప్పారావుగారు చర్చిం నారు, ఏవిథ్యమన 
"తెలుగు వచన "వ్య్యాఖం ఎంతవరకు పాఠ్యగం?$ "లుగా నియ'మమందనవ లన 
నివరిస్తూ (వాసిన వ్యాసం “ఆయనికి ఆం్రవపనరబనలో ఇ సుపస్వా విద్యా 
వేత్త కీ కట్టమంచి. రామం గా రజ్టగారి సూచనలకు గస్మంగా 
మహాంవి విళ వ్రవిద్య్భాలయానికి సనుర్చించిన ని సక విద్య్ళా'నే అగా ఆయన 
ఫఘనతను చెప్పేందుకు యా వ్యాసాలు బు ౪ 


రవీం|దకనిి వంగీయ సాహిత్య పరస అచ వెళ్ళిసొలు సొరి 
వం౫ జళ్లప్రకి వులతో స పండీళులతో ౫ల సే హగంబంభాల్ల్సీ కెల్పుళుస్నా యి. 


గ్ర 


కారిణి గ (హొ ముక త్రై గాక్రగాండ 'నేంశటరశ్న౧, వావికికొ లను సున్నా 
ఇను వేదము నెంకటరాయళ్ళాత్త్రి, శ్రీగాములం నచ్చిదొసందకొ శ్ర, 
- "రాజం అవమ్ష్మణకానుపంతుల్కు భగ రావు నారాయణమూ ౧ మొదలైన 
గంగుల |గాంగ్గకిభొసాలాగాన్ని సోపప గ్తికంగా వూర్వపక్షంచేసి రమ 
వాద్దవహోగికభ" సా గాన్ని సాగించారు ఎఏప్పారానుగాయం సన ఇళ్ళల్లో 
ఇ ఓ య 
ననగ ఎః వాగ్గాడుకుంగం న్నా నమూ డ్‌ క్లరాలను భాపులో రాస్తు 
నాసా గాగునే ఫ్ర కాలను గాయాలన్సి (ప్రజలు మాట్లాడుకునే భాపకు 
తప్ప (గా ౧ధికి భాను "కొ బాషలలో సాొనంతేదన్సి వారు అనేక వ్యాసాలను 
వాళాయ. (పసంగాలను చేళారు. ఊరూ కేరూణీని పండిళులు ఎవగో రాసిన 
నినరింపు ఈ నరాలకు ఇణోకులతో సమాధానా నిగ్నాగు. 


సంస్కృృతాని%ి తెలుగుకు బన్య జనక భావసంబంధభము జీదని ఉప్రాలీన 
(దవిడము” నుండి ఆంధ కర్నాట్క తమిళ్‌ నులయాళీములు విభాగిల్లినవని 
అగ్బారాన్సగారు. గొన్ని పరికోథకన్యాసాలను రాయ సంకిల్సించినట్లు 
అబన 2895 సంవత్సరపు 25 తెలియజేస్తున్నది. అయితే ఆయన కృషి 
(ఎక్షరనయూపం గాల్బలేదు.. బట్టి పరిశోధనలలో వెలువడినణే “కన్నడ 
వార్గకరణముల”సే వ్యాసం. 


నన్నయకు వూర్వము ౦(ధకవితాశిత్వం శతెలుసుకుందుకు జ౫ధారాలు 
తీవ్ర. తెలుగున రాయబడ్డ శాసనాలే ఆధారం, నన్నయయే 'వెంట్ట'మెదటీ 
కని “0 సొందరు కాదని నురికొందరు ఆ గోనాలలో దీర్గ చర్చలను సొగిం 
భాగ యుడ్గమణుడి గొజవాడ కాసనములో మధ్యాక్స్క_ర పద్యాలు నున్నవి, 
గనుక యుద్గమాబ్లిడు నన్నయకు ఛ్రూయ్యడు, నన్నయకు ముందు 
తెలుగున సద్యరచన కోలదని తేగినగి, శ్రీ మల్లంపల్లి సోమేఖరళర్మగార్కు 
కీర జీటూరిపభాళరళాన్ర్రీగారు మున్నగు పండితప్రమఖులం బే కాచనా 
ఛాశాలతో, ఛంకోసమాణాలతో సన్నయకువూర్వము. తెలుగున పద్యర డన 
కలదని పరిఫోభధనలవలన _ కేటశెల్లంచేశారు. యీ వాదాన్ని పండితు 
లందరూ ఆంగీకరిందడంవలన యిష్వు డీక యిది పివాదగ స్త వినయం కాక 
పోయింది 'కాని యీ ప్రశ్న వొళనాడు ఎటూ తేలని. వివాద్మగ స్త 
"సైనది. నన్నయ ఛూర్యము ఆంధ్రమున పద్యరచన కలదని అప్పారావుగారు 
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శాంనపరికోధ నలతో 9, గార శాలతో యు" మని కాలాన్ని నియా 


ఒకక ళు గ్‌” అజ మీకీ 
న స్తే వొస్టం:0లో ని నిస ావం చాను. 
స్యాం త్రిగ్సా ఫానానేన్లగ్కా. నినుగ్శకునిగా మఖ ని వ్యాస 
సం దికలోోగ నుసం దళ్శిష్తానము,. వివి; విసెయయాల సై, ఆ, వాస స. 
చేచో. హతం చేగుకుంటాము.. నువోకిని” సభలు ఆంధ సాహిశ్యానిగి, 
సాహీత్యాఫియూగ.లగీ సక్‌ అఆయి'నీ ఫా, 


సావీాత్య న్న 10, అభివూనులు మాడ మ్యమాన్ని (నిం Fu fay 
హీస్తారని ఆశ, తెలుగున. అన్ని విషంలా చేయీచి నిజఖ్గండని నా 
ton a 


దృథవి శాపం. 


విషయసూచిక 
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కాస్యములలో సృంగార మెంతివరకు దర్జనియ మను 
గర్పృ తెనుగు స్మతికలలో జరుగుచున్నది. ఒక్కొక్క పుస్తక 
మునుబ్య ఊానిలో పెదిపంక్ళులుతీసి, నాటిది పచ్చిశ్చాంగారంగా 
యెంచి, సృ స్తకమును (గహీంచభుటన్న ది అల్బడ్భష్ట్రీ, గవత కాలము 
లోను, అన్య పశములగోను కోళలస్థికన కానక చేయు సిష్టాంతము 
ల్య్రు సివ్ధాంచెయులు కాని, గట్టి సిచ్భాంతములు 'కానేరఫు, 


పాశా 'ఎత్యొక నులలో శృంగారము  మెంజ్యా మసలో 
సుంజా అను విషయమున సండితులు భీన్నా 4(పాయులయి 
యున్నారు. పాళ్చాత్యులు మన కావ్యములందు ఒచ్చి శృంగా 
రము "ముండని అనాలోచితముగా (నాయుటక లదుగాని, 
నారింటి మంటికుంబటిస వారు మాచుకున్న దో, నారు 
నోర్వ్యరని నా నమ్మకము, 


(కుదేశమున. శిల్చకారులకళ దిశిమొల బొమ్మలతో 
నారంభమై యీోనాటి (ఫెంచి యకాడమి బొమ్ములుగ ఒరీ౯ 
మించినది. ఒంటిన హ్‌ యనయవముల బయటబెట్టు వుట్టముల 
గ, “నేలక్‌ొలది సెద్దమనుష్య్యులమను వముగచారియనుట్క, నాట 


లొడ్కి వారి నానందమగ్న లను జేయు కౌశలము పాశ్చాత్య 
2 
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లేకా, పదుగురియదుట స్రీసి ముద్దుహ్మైకొనుట, ఆలింగ 
నము చేసికొనుట్క వారిలో సర్వసామాన్య'మేక దా. 

మిత గంధఫములటుండాగా బటొకాన్‌.రరా (బాసిన డికామి 
రన్‌ మొదలగు యూరోపుభఖాపులలోని పచ్చిశ్చంగార 
(గంథములమాట చెప్పనవసరములేనా. అందులో (ఫంచికనవుల 
మాట లోక (పసిద్ధమేకదా. 

ఇం షు కవులలో నాల్మీః యగు -చూసరుకొగిలందలి 
పచ్చిశక్ళెంగారమునకు యీావాశు సమాధానము క ల్సీంచుకో 
వలసివచ్చినది. మాస్లో అను కవికృతమగు “హీకో అండ్‌ 
లియాండర్‌ ” అను కావ్యమును, ఆవిడ్‌ అను రోమను కావ్య 
ముల 'భాపాంతెరీకరణమును, "పేశ్చెయకుని “రోను ఆఫ్‌ 
లు, కీన్‌ ” “పీనస్‌ అండ్‌ యణొనిన్‌” అను కావములను, 
: మెరీ వైన్స్‌ ఆఫ్‌ విండర్పు, హానీ డి ఫోను” అను నాటక 
ములును మన (ప్రబంధములక్రు తీసిపోవు. 

మన "దేశమున “వేదములు మొదలుకొని సంస్కృృతిములో 
యీానాటివరకును రచితములయిన అనేక (గంభములలో పచ్చి 
శృంగార మున్న చే. సంస్క్భతేక వుల (డో సనుబోయిన (పాచీన 
ఆం[ధకవులమాట అటుంతేము. ఈనాటికవులలో మొన 
గాండ కొందరినెంచి వారి సరణిఏ పరీశ్చించిననో కూడిన 
'దెద్దిరోా కూడని బెద్దియో టయలుసడగలదు. 

అందు భాహాసంస్క_ర్తలలో మొనగాండ్రు (శ్రీ) రాయ 
బహద్దర్‌ వీశేశలింగముబంతులుగారు.  చారిమార్షమును 
ముందు విచారించి చూచెదను. (గామ్యుభాపకు (పొణముబోసిన 
వారు పిరేశలింగము పంతులుగారు. వారు తవు (గంథముబ 
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నన్ని టిని జీర్చి అనేకనంపుటములుగా నచ్చొ త్తీరి."తెనుగుభాపకు 
నిరు మణోేపకారము చేసిరనుటకు సందియము "లేదు. అట్టి 
నంఫఖుటములలో న్మ గస్టానముసొంది (పథమసంవుటములో 
'శేరనవి (గ్రామ్య భాషలో (వాయబడిన కొన్ని (ప్రహసనములు. 


వీ రశలింగముపంతులుగారు ఆంగ్లేయ నాటకముహో 
(పపంచంలోనుండి తెనుగుచేసిన (పహననములు చాల 
నుట్టుకు విషయవినోదసా ఫల్యము లే. చుంబనాలింగనము 
లనుగూార్చి మొదట సంపుటము 10, 15, శిత 41 పుటలను 
ఢనాగుడు. 


లాతణికలలో (బహ డీ "వేదము నెంకటరాయశొస్తు)ల 
వాము అ(గగయ్యులుకచా, వారు రచించిన ఉషయను నాట 
కమున 19,25, 27, 28, 87, 88, 68, 69 వుట లీవిషయ 
మున చూాడతేగ్షవి. 

(శ్ర పంతులుగారు భాహూసంన్కరణక ర్తిలున్తు సంఘ 
సంస్క్మ-ర్తలును నైనను రక్రబలముచేత మన (పాచీనకవుల శృంగా 
రము వీరికి ఆమూాలాగముగా నబ్బీనది. అందుకు నిదర నము 
(గ్రాథమసంస్రటములో న్మగాననముసనకు బూనిన అపూర్వ 
(బహ శచర్యమను (ఉ్రవానన'మే, 

వచి ఏ ్రంగార ము 'ెండురీతులుగా నుండును, రత్యాది 
వస్లనమును, (ప్రీల అవయవములను వర్శించుటయు నందొకటి, 
నిజమయిన పచ్చిశ్ళంగారమన్న ది పరకీయ శృంగారము. ఈ 
శ Cn జ్య 9 జీ 
Lee అపూర్వ (బ్రహ్మచర్య (పహసనము' నందు వర్టింప 
బడినది 
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నింపు సంప ాలనంంటి నాభాగ్స్నిను సా! 
fy 


ల ఖ్‌ 


కెంటజదకఫిండా కాపా థో! వం న. wot డే 
యిక నె భర ఆగ నేము, షు యు సన్న OTD Na "HOE? 
ఆయన జీవనానికి _ వ్రపూగూారుపుని = తస్మై”. జ్రునెస్టై మం. తయన 
wa | క పూపెసచు, భోకిలొగరడు ము లమ, కంచి 

మే ఇస్టై/6 3 డీసి కు. ప్పడొరవణాం ft యు స్ట మొ “గ్‌ 


అని అందవు జడుస్తూవుంటటాన. నానా దేస'రాసై 


పంసులుగారిభార S$ సుట్టంటి4 తే వ ళ్ళ రోవతంచీన ఆవిడ గల 
మూ పంతులుగారు, యీవే? స్ట్‌ మనదుమిోాదచ క ఎ, ™y 
Ce 


ఈ నాటకిమునందు కసి యమనగ' రమాకాంచం 
పంతులు భాళ్య ఫుట్టంటి॥ నెళ్ళయుండును, సక్టుమసి పదిలం 
అయినను తన్ను మ పుట్టింట నామ యిండవినియి, సస్య 
మాననుందిగనే బండీచసుకొని, చ రాంపా త్త, "స్వేచ్చ 
పవ గరనకు భంగము కలుగచేయుననియు,  రవూాకాంతి 
(ధం 
పంతులుకు విణారము “మండు. వాసుదీవరాన్సు పంతులు 
"ఫెంట్లాము. వుట్టంటికి పోవుపుండు నావను తేగిలిపోపుటకు 
రవమూాశాంతము కొన్న్య్యూరుకు (్రయాణమయి "నెజలును. 
ఈ సంథులుగారి భృశ కు కరటక రెడ్డి అనునతడు "గండు 
సంవత్సరములకు , ముందే రూసవగియగప భార్యను 
పెంజ్ఞాడియున్ననుు, తన భార్యను యజనూనుని కంటి 
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యెదుట బ్యనెంచి తన సెంశ్లికధచే యజమానునికీ 'జెబ్బ 
సుం“కెను గాని ఆనాగు యజమానుడు పొరుగూరు పోయెనని 
మెంచి, తన భార్యను తెచ్చి యజమానునియింట ఆమో 
సుpంసతల గును. అంతలో యజమానుడు పొదునూరుకు పోక, 
యం ముగలినచ్చి, భృ్యుని భార్యయగు నోహ్‌ినిని జూచి 
అతని భాగ్నయని యెరుగక్క,  నుగని యెనుట'నే అఆమెగోశ 
నగసమాడ నాగంగిం దును, 

అగి చూచి ఛ గ్గ దిసలొందును. లంకలో యజమాను 
“రొలగు 'శ్యామలాంబకూచా యింక దును, ఆమె రాగానే 
సమ *కాంతంపుంచులు మోహీనిని వసారాలోనికి సంసీవీయును, 
యజమానురాలుకూడ ఒక మల్లీ చును మూాూచుటకు, ఆ 


నసారాలోగిగి పోవ నుంకించును. అ చిక్కు.నవుయములో, 
నే: స్త ఒక “పెద్దగొంకు బొంకి  తనమానము దక్కి-ంచుమని 


రవూాశాంతము కరటకరెిని రహస్యముగ “వేడును. మోహిని 
తన భార్యయనియు, సంగులుగారు యజమానురాలు నిమి తోము 
మంచి డాసీని కుదర్చమనియు చెస్పియుండుటకు "తా నామెను 
అటకు చేచ్చినిననీయు.. కరటకరెడ్డి యజనూనురాలితో 
చెప్పును, 

శ్యామలాంబ పోయి, మోహినిని భూచి దాని రూపము 
నకును, మాటలకును సంతసించి తిరిగివచ్చి మగనితో తననంనో 
పము నీ గీ£ి చెప్పెను | ‘ వాళ్ళ అనురాగమూ, ఐక్రమత్య మూ 
చూస్తే నారో ముచ్చటవుతూవున్నది.” గాని రనమూా'కాంతమ 
సక నంగోవము లేదు. మోహినిని తన నస్తున్సగా నెంచి, 
అత జేనునుకొచిను ; * నాడు యుంతసేపటికీ కదలిరాకుండా 
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నున్నాడు. చొడ్లో దానిశో యేమి చేస్తూవున్నా.న్‌ ఫార్య 
భ్‌ రో యిలాగున అనెను : 

“ఈ అద్దంలో వాలే కనబడుతున్నారు. మస శెకి 
“పెళ్లామును యేలా ముస్దుస్మె కుం బావున్నాడ్‌" gp” 

స. సట్టసగలు ఆడదాన్ని నా డలా చెయ్యణం నక్ష 
యిుష్టముగా 'నున్నడా {2 

“మొగుడు “పెస్తామును ముద్దాపెట్టుకుంకీ అంచుతో 
తప్పేంపున్నది 2 

“ తప్పిదం లేదుగాని "నేను నక్కమాగు. కోగటకర గని 
కూూకలు 'వెయ్యవలెను. స్‌ పవతలకు పో.” 

ఆపైని యజమానునకును, భఛృత్యునసును జగిగిన సంళ్ట” 
హణలోని కెండు ముక్క-ల నుదహారింతును : 

“ మ్వారోనమే ముస్దాపెట్టుకున్నాను. అమ్మగారి 
మనస్సులో మొోయందు నుంజే అనుమానం పోనట్లడాని॥ 
నీనా స చేసినాను,” 

“ఆ ముద్దు నాకోసం కాకుండా సీ కోసమే స్వా సాగున్నా 
ననీ నాకు యిప్పటికీ అనుమానం బాధిస్తూ నేనున్న ది. గ 

“ అయ్యా, మోహిని వకేళ వచ్చి మో..ంచి నన్ను 
యేమయినా చేస్తే అదినా తప్పేనా! ఆడవాళ్ళు నచ్చి దము 
నిలవబడ్లప్పుడు మగవాళ్ళు మనసు పట్టలేరు.” 

తుదకు కరటక రెడ్డియు మోాహీనియు దంపగులని 
క్ల్ష్లర్దిమేను రుజువిచ్చును. కథ కంచికి నెళ్ళినది. వున మింటికి 
వచ్చితిమి! కాని యా గొప్ప కథవలన వ్య శ్షవుగు సీగి 
యొద్దియో ? (థ్రీ రాయిబనాదర్‌ గారు “దెలుపవలసి యున్న ది, 


"కావ్యాలలో శృంగారం 15 


దుష్ట్రవర్హనునకు తెగినళిక్ష జోపుకంచుకాగడాలు'వేసి "నెతకినను 
గానరాదు. ఇది పచ్చిబూతుశ్ళంగార మునకు గొప్పనిదర్శనము. 

(బహ్మవివాహమను (పహసనాంతమున, భాను 
మూర్తి అనునతడు పాపావభానులతో నిట్లుపలిశిను ; “ఈ 
గా*జంతా రంకుపురాణములతోనే శాలశ్ల పము చేసినాము”. 
ఇట్ట రంకోపురాణములు (బహ శీ పి శేశలింగముపంతులుగాగు 
తాము కల్పించిన (సహననమునందు నిండియున్న వి, 

దానినెరల్సివాయుట తెగదుగాని సత్యమరయగోరినవారి 
భాద కొన్ని పట్టు సగాచించెదను, 


పుట సంఖ్య పంక్తులు 
ఫ్‌[0 15, 17, 28, 24, 25, 
312 26 
318 14 
818 మూడవరంగము 
68 2, 6, 7, 11, 12 
ఫీ70 12, 13, 1h, 15, 16 
బెల 12, 18, 14, 15, 16, 27, 28 
402 18, 1, 16, 25 
415 21, 22 
402 29, 30, 81 
468 8, 9, 10 
464 ధ్ర 
467 16 
468 7 


నివి 16, 17, 18 
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గొంణస స 10౮ ఏ భీ. IAN జో య OnE క్‌ నష్ట ౧ om! 
ల! { 
ఇల్‌ ఇ“ Ny కన ఘా గా జ క్‌ కహ; శ శె యంత 
భలే బొచురొాొ అవ యం \ Olanr et C. \ HY ఓ hs oy ఇ క. కై లి "స (3 DET కేం! 
ఇలాటి ర సం ష్‌ స 


న దనము. [పరమాం mo! A RP TT 
ee ప న ట్టి 
న అలో జ క శ క్‌ న ఇ వ 
లెత్తి నవు) సంద ay వంతం Ka స || గి సప Dra Ma సన 


(వీనుల భు 69, ఎగ" ' క్కి DE, Es ve Ty స MD క. జక 1 
నంజ సను ఇతుగ్గా జాన పుస 1114 గ న. నుంటి + 
ట్‌ ర్క 


Ut Snr గి 
తాలి 
సం hay సెల షుసూను బక నె 5.1 4 గి ల్‌ 
a 
శ జీల జ ల ar క్‌ గ 1 
ఇ (గ om ల! టు! ak నును THE) alt కంస iy శ స నై 
పానం యునని మూ వును. 


కవిత్వము; వర్పువర్తు 


త్వం (వాసిన యింస్శృ సుక వీన్యరుల కవిత్వమంనకును కూట 
సు కలను. అగనికి మిందు పదునెనిమిదవ సతొాస్బమున 
నుండిస కవులు "రెండు నిశ్చయములు 'చేసికొనియుండిరి, అవి 
"సపవింయసిన (అ) కావ్య;మున నుపయోగిం నుమాటలు నాజూ 
భగను, అలితముగను నుండవలయుననియు (అ) క్ర విత్వమున 
సె ౧శోతనిన వస్తువ్రులటుకూడ సామాన్య మైననికాక నాజూకు 
3 ఆక్‌ ర 

గాను, లలితముగానుు, గొపువిగాను నుంగవలయునసియు. 


ఇవే... <4 1 దక కారి 
రలాట్పుపు "స్టే కవిత్వమునమను, అంతకువూర సము కవి 


మనలోకూడ 'కాన్యములు లోకములో వాడుకలో లేని 
(గాంధికభాసులోనే (వాయవలయునని లక్షణములు (వాసిన 
క్రస్పుల నిగ్గ యము. 


అీబులగాక్క, సామాన్నమగు వస్తువులనుగూర్చి, నాకు 
క్రో నుంశుమాటలబభో కవిత్వము చెన్సి కవితాసామర్థ్యముపలస 
వాసికి బ”ంస్స తెద్చి చనువరుల మనసుల రంజింపచేయనచ్చునని 
నస్ట్పాన సని అఫిపొయము. అట్లని నాజూకుమాటల నతడు 
. ఉస యోగించకపో లేదు. నాజూకగు సంగతులగూర్చి కాన్య 
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ములు (వాయకపో లేదు. ఇతని కాలమునుండి ఇం ను కవి 
తమః నోవయీ మారి మిక్కిలి 1 "స్పస్థితికి వచ్చినది, 

నున చేళవు కవులు ఆా స్యములలో వర్ణించు పాశములు, 
చేవతలు, చేనతా స్రీలు, రాగాలు. నాజకుమూగకంు.. "పెష్ల 
యింటిప్రులు సులు, (ప్రీ విరిచర్భణు అవననసల నే వగ్యంతురు. 
అందునో కభానాయకులకు టోకణుంలో కానరాని గుణ 
సంప ణి, సర్మాక్రిమాదుు, గ "ందచ్యుమును ఆను “వించుదుం 
తిక్కుువజాతి వారినిసంర. నర్మించి (వాయె, 3 వితగమున 
(యగన నిరన్టలు అ తెక్కు-_వ మనుష్య" (బతుకులలో 
నుండనేరవని మన దేశపు కవుల అఫ్లిపాయమి, వష్పృన్నద్తకు 
ఫూర్యస్రు కవుల అభిపాయముగూూగ కొంతవర కది యే, 

ఆధునిక్‌ కనులు అకాగాక నునువ్వుల సుఖదుఃఖములు 
అన్ని యును బోక్కి-లాకొవేయసియు, వఫిపి. అయివ్రందుటలో 
నకనితేక్కు-న, నకని హాయి లేదనియు, సుగుణములు, సత్పన్నగ్తన 
గొప్ప అనస్థలో నుండు నగికిని, తెక్కు-న అవస్థలో నుండునారికి 
సామాన్యమిలనియు, _'కావ్యమిలను రసవియం హేయుటకు 
రాజుల గెడ్డ (గహ ఎల చర్యల నరస యటుల తగియున్న దో 9 
చెతుల, తక్కు-వజాతులవాగి ఇర్యలుకూాడ నోగులనే తగియున్న 
ననియు నభి పాయపన యింపయిన కావ్యములు తక్కు_వస్థితిలో 
నుంకు మనుజుల సుఖదుఃఖములగార్సి (వౌసిరి, నవ చు అందు 
చేతనే ఒక నొల్ల వాడి (బతుకునుగూర్చి శావ్యమ(వాసెను. 

మన సండితు లీ కావ్యమును జూచిన-నో ఇదియా 
'కావ్యము; ఒక గొ భవా కొండలంట దిరిగనట. వాని కోమా 
రుడు చేడుకిరుగులు నిరిగి “చేశాంతరగతుడాయినట. తండి 
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వుంద పాకకిట్ట నాగంధించి దుఃఖముచే గాంచ లేపోయెనట, 
ఇది(మా 'కావ్యమునకు తగిన కధ 1 అని సవ్వుదుము 

స్య్టకన్ను గొప్ప రానేరదు. గుణయోగ్యతల నలననే 
i "ప్పవచ్చును. "పిన యవస్థలోనుండు దుగ్షనునిక న్న తక్కువ 
సిగితేనుంగు సేనను నిజమెన గొప్పవాడు కాడా ! 
షు [షె ఆ అ 

గన్ని సని అసాను | 

Kind hearts are better 


Than coronets and served 
Faith than Norman blood 


"పష గ్రభుస్నరే యుంధసటక్రం శు దయగల హృదయము 
(% టా 
కలిగియుంసటే (శ్యేము రాజర క్షముకన్న నమ్మిన నీకియే 
రోసి 'ఎర్ను ఎ అనను : 
“Rank is but the guenea stamp 
The man is the gold for all this" 
తోకములో యెక్కువ అవస్థ అనునది లెచ్చిపెట్టు 
పన్న గి. నాగమ్ముపై ముద్గర వంటిది. మనిపే. బంగారము. 
అనగా గుణయోగ్యతలనుబ్బు మసివి.క విలువ కలుగును. గాని 
ఉగ్యోగములనలన, భనభాన్యములనలన, "పెద్దింట సట్టుటవల్ల 
కలుగనేగదు. 
మేల్‌ అను గోలవీల వాడు అక్షి బంగారము, గుణ 
భు ౧౧ ౧౧ న 
నంపదచే ఎన్నిశెన మనుష్యుడు. 


ముత్యాలసరాల లక్ర౭ం3నుు 

ఆగస్టు సెం 11 న తేదిని. వెలువడిన ఆంభబ్మ బికలో 
ఒక నతావభానిగారు “చే రాసన మూత్యాలసర ములను గేయము 
అను విమర్శించిగి. జ బి? నావ అందినప్పుడు, “నే నా విమర్శ 
నమును చూసియుండ వేను. తిరువాత సొందను మిగ్రైపలు 
మాసి నానో చెప్పక, ఇంతట్ల్‌ మా స" *“ఛారతమాని 
శతావధానిగారి (నాతిను నగి ,.౧మతయూా (సిన. సమ్మ 
నతానధథా నిగారి వివర్శననునుకూజ "నీను నదివిషెసి, 


విమన్శనవును రాసినందుకు ౫ తొపధానిగారి? నేను 
కృతక్ణడను. చర సజెరిగనగాని నిజము శె! ఎడికానేరదు, 
నా ఉద్యమమువ్లు ఆం(ధ్రభాపు; ముప్పూపచ్య్మునను 'ఫియము 
వారికి పొడమి, నారు ఫొంచము కశినముగా  రాసిణయుందుకు, 
తప్పేమి + ఆంధభామయంనా నారి! నమిష్కిలి యగిమాన 
ముండుటనేకదా, సరి మనసుకు వ్యథకలిగి ఆరీణిని (నాసి 
యుండిరి, స్యమతొథిమానమును, పగమతి నిగినగమును అందరి 
కిని నహాూజ'నేకచదా ! 


“థారతవమూాతి నొతావధానులుగారిని గురించి కొంచెము 
కఠినముగా (వాసినందుకు చేను యెంతో విశారిస్తున్నాను. 


ముతో లన రల అధీ ల 


లోకోబకారకిపు్యు? న గొప్బ సంగతులు చర్చించుతున్న ప్పుడు, 
మనసులు నొచ్చున్న: రాస ఆగహామునకు అవకాశము 
కలుగ చెయ్య రాదని నో అ'1(వాయమి, ఫతావధానులు పండి 
సులు; పూజలు, వారిన నెలటుగు తిన్నను, చేతన నయడల 
వారిని నొళ్బాంచడముగాగ, తెలీయనీవోట వారివల్ల “తెలుసు 
కోవణముగాని లాగ్థి కరము. దనాపెణమునిబ్థ లాభము లేదు, 

సులభ మైన [కొ గ్రాంధిక భావను క ల్సించుకొనడమును 
గురించి నా అభ్మిపాయములను తెలియజేయవలెనన్న -వో, 
“పెద్రగం మును 'రాయనలసిన మును. ఆ విషయము చర్చించు 
టకు నావ యిబ్బుకు అవకాశిము చాలదు. ఇతావభానిగారు 
ఇంస్ని మ్య "సర్చినవారన లె న షు నారు సంస్కత, 
(దావిడభావమల న్యాశకరణములేగాక, ఇంస్సీషున  (నాయబడి 
యున్న భామాశా్ర్ర; భాషా చర్మితములనుకూ డా చదివియున్న 
యెడల, వారిని అందలి సంగతులు జ్ఞాపకము తెచ్చుకి”ండని 
(పొర్గించుటతేప్ప, చేను చేయవలసినపని వుండబోదు, 

ముత్యౌాలనర ములుగురించిమూ[ తం యిక్కడ (వొసె 
దను. నుత్యాలసరములలో కొన్ని అచ్చుతప్పులున్న ని. 


పద్య సంఖ్య తప్పు ఒప్ప 
10 చెప్పరంబు చప్పరంభు 
17 'నెల్లకల్లై "లెల్ల కళ్లె 
18 ఒక్కటి ఒక్క కు 
29 పలుకక యుండు సలుకకయుండి 


క క నాష పద్యములందు మరాడు పెద్ద. 
తప్పులు. పట్టినట్లు కనబడుచున్నది. ఒకటి, . నేను గ్రాంధిక. 


ట్ట rc: © 0 (' గ 


భాపాఐవశ్యకి రి౯నును పొతించు లేదని; "రెంటు, గందళ్ళాస్రై, 
“ర లో 
మును సి*కించ లేద; మూడు, పద్యములలో 'వాన్యనుజ హాటు 
ర ౦ 
లేసి. 


కాస్యగుణములు ఒక్‌ లనోము 2) "కోస, Opt (గ 01వ) 
"'లెంతి ఐదివినను, అందలి అలంకారాదుల తవు కిట్బముసనం 
"బంతి 'ుషాంచసలెసని (బ్రయగ్జంచిసను, అ"నేకనుంనో 
పండితులు మనసును రం.90చుకాన్యిములు (సెం నీను. 
అది వారి 'సండిత్యేమున నొక లోబముగా తెల ౧కగాడామ, కాస్యి 
గుణములు ముఖ్యముగా (అకిభనబ్లనూ, కొంతవరకు కాన్య 
పఠనా కళజ్ఞైనమువట్స నూ పొంతివపరకు పూర్వక వల 'కాప్య 
రసము మనసునుపట్ట్రి, (అన_ర్గింస శేయుటనన్ననూ కలిగను, అది 
అలాన్పండెగా గుణ్యగహిణపుకు డా కొంతనగకు అలవాక ను 
పగ్టుయుండును. ఇంస్సీషునంగీతిసు. సపింంనసి యిర్శషు 
వారెందూ" గలమ,. ఒకొనేశి మన అశ్షళ్యిగంముల'నే తీసి, 
అగం దుం నసనుజాములు ౫౮౫ యి? సో) పీ $నపసీ, యక 
చూపిసనుు శతాసభానులుగాతు అంగీకరించుగని శీ తలచను, 
ఇక మన లశైణగంధములలో కానరాని 'కాన్యగుణముల 
మాటో, లక్షణ గంగ ములలో చప్పడ మునకు ఛక్యముకాని 
కావ్యగుణముల మాటో,  ఇెప్పనేల! (గాంధికభాపూ 
న్యాకరణమును అనుసరించని "తెనుగు వాతలు శతావధాన 
గారికి అసహ్యములై యుండును. ఇందునుగసరించి అగ్ర 
చర్చించిన వినియోగము వుండదు, 


ముత్యాలసరములమాట అః ఎుందడనియ్యండి. ఆంధ 
భారతియందు [పచురించిన న్యాసములలో "రెండుమూడు దక్క. 


ముత్య్యొలంగ "ల ఒట్టి యి జః 


తక్కీ-నవస్ని య. తెమ స్తుషీ "తామే, యునరించవలనట, బున్ధేశౌలు 
లును, గద్యబబంగి రవనాచనులును అగు “ఆంధభాంతీ 
ఏ లేక లబాతెలు_ శెొతానధానిగా! ఏ మనస్క-గించకవహోవుటకు 
కొర ణము యాూహింసుజ "లను, 

స్రాగగాొపధానులుగారు ఇందళ్ళా స్రసంస్కా-రము నెం, 
అగ సంస్యాంమునకు నే చుసిన చారి కాదని శ 
శాస్ర నంస్కారమి ” ఫొతావధానులుగారికి అఫిమతమైన 
కానవచ్సు మున్నది. ఛంది ళా స్రమనగా తెలుగున ahs 
వేసిన నియమములని బారియభి పాయము 'కావ న్చును. లేకున్న 
ఇాస్ర్రామునకు సంస్కారవాన్న మా టీవరకు వినియుండ లేదు, 

ఇతావథానులుగారిని నేనొక బశ్న అడిగద. పూర్వులు 
వేసిన భంగోనియనుములు మార్చతగియున్నప్పూకు ఆంధ 
నె య్య్యాక రఃఖుల 'శొనసము లేల నూర్చరాదు | 

ఈ తెనుగుభాపకు అనుగుణమైన పవృత్తిముల సన్నింటినీ, 
(పొచీసకవు 'లెరిగి సిరూపించిరి. ఇక మన 'స్వేబ్బాప్రణారెము 
నకు అన కాశము లేదో అశేయడల కధ ముగిసినది,  యూరోపి 
యను భాషలలో కవులు కొ_శ్లవృత్తములను కల్పించి భాషాభి 
వృగ్గిచేయ' లేదో! $ొ త్తివృ త్త తెములను కల్సించవ: చ్చునన్న- “వో 
నా "జీర్చుకొలది నేనొక కొ త్తతోవ తొక్కెతిని, తచ్బేని! భలు 
గురూ అమాదించిరా, చేను కల్పించిన నృత్తిమును అవలం 
బింతుఠు.  అఆమోాదించరాొ, పరిత్యజింతురు. గాని దానిని 
గర్జించుటలో అశక్షరవిన్యాస మెచ చట పెటుకుగానున్నదో, 
విరామము 'లెచ కెచట (శావ్యళను చెరచెనో శతావధాని 


గారు శలవియ్య రై రం 


ఇంద 


ము ౪ నర ఘంట గా వెసుసుల్న ల | 
"మువదటి మూయ నని; ఆవులలోను నొమాఫ్యుమగా అనై (11 
గేశివా లుంఊును, నాలు శో ్లలలమున రగ సుడులు! 
బభ్నా లుగువరకు * స్రుండును, సిరాముపును అగ సనం 1 గ నుం 
చెవి 5౦ఒగునట్టు మోర చ యన్టీ ౦ ఏనం ఎంతవరరు ని (వన్య 
మము కొనసా”౫నో, షగామ్నిలనుడ ననహానఫులీసి గగ: 
సురులు చెసప్పెవల. 

ద్రక యక సానలమాట చేను అనే "కాసి న సాను, 
శాని తెనుగు లాష్షణశకలు యత్మిపాసములని చేసున్న నం 9 
ములు బడిక[రవాళ్ళకును నేలినియుంందునుగదా, నాగ; షే) 
యకినే అవి నాపద్యణులందు అమగననని ఫెొతావధింసీగా గట్టు 
దలచిన! తెనుగు నాకు మాతృభాసు అస్పుటను యంగబాస 
ములు చొరిలీనవట.  శనుగుభాపషమును, సున అస సంర ంని ' 
నే సగ్జిక సంబంధ 'ముట్టిదో సె త్రావధానులు సె లనిగముగా ఇస్త్రి 

పాత యిర్మిషులో మన యతి సయనుమువం? సయిమి 
ముంజిను, తేరునాొత అంత్యనియనుపు (స్రబళన క్‌ న్‌. సస 
మొద న హోకస్పులు అంత్యే నియమమును ఏఈ 
ఉత్కల్చష్ట్రకావ్యములు (సిరి. అప్పుడు మార్పులు సవాంస 
జాలని విమర్శకులు గొల్లుపెక్తరి. ఇంస్లీ షుభాపకి యవి శైన్య 
మ్రనట్టా | అంత్యెనియవా వుయిసట్టా ! "రండూ" కాసట్టా! 

కెనుగును కన్నడమును అక్క ఇను. కన్న డభాముతో 
యతి నియమము లేదే? మేను సాధనము 1! తెనుగసలో 
కొన్ని జాతులకు వృత్తములకును (పాస నియనుములేబే; 
దీని శేమి సాధనము ? 


ను agen క Arete cM) a 


(పాక్ళతాదిభావలలో అంత్య నియమము (్రుబలిసది. 
సంస్కృతమున స్వాభావిక ముకాని యా అంత్యనియమము 
పీట కిలాగు స్వాభావిక మాయను 1 తెనుగున మనము యతి 
(పొసము లనునాటిని, సంస్కృత కవు లచ్చటచ్చట నలంకార 
ములుగా తేగిలించుచు వచ్చిరి, చేతగాకనా, లేక సంస్కృతే 
ఛభాహ యో యతి పాసములకు వొదగకనా, చారు సియవుము 
లుగా నుంచుకొొనరై రి { 

బంగాళీలలో మొన్న టివరకూ అంత్యనియమ ముం'జేెను, 
మైఖేల్‌ మధుసూదనదత్తు  అనుసతడు అంత్యనియవమమును 
విడిచి, ఒక మహాకావ్యనును (నాసి, బంగా శీకవులలో అగ 
గణ్యుడాయెను. 

నేను యంగయె యతి పాసములనుు అలం'కాం ములను 
ము త్యాలసం ములలో (వయోగించితిని, నియమముగా నుంచిన 
యడల, యక్మపాసములకుగాను తెచ్చిపెట్టుకున్న సములు 
అగ్థబటుతే మును చెరచి, సందర్భ మును తప్పించి, యిాడ్సుకు 
పోన్సను, "అందుకు శతావధానిగామ ఎత్తిన ముతెకసా మెతయు 
(ప్రమాణము, 

ఒకజాతి పార్ఫీగజలుయొక్కి- నడక ముళ్యాలనవము 
లలో తెచ్చుటకు నే యత్ని ంచియుంటేని. కొలమునకు ఇచి ను 
(వాసికినని స-ఆాొవభానిగారు అభి పాయసదడిీరి, అదిసిజము'కాదు. 
కలమునకు నచ్చినట్టు రాయుట శెతావధానసిగారికి అలవిటయి 
యుండును. తేనియడల శతావధాన మెట్లువేయగలుగుదుము 1 
ఏ కై కదిన పబంధఘటి కాసద్యశ్శత్మగంథకల్పన కొందరి వత 
మున కవితకు మేర. ఇతరులు అర్థపటుత్వ శద్దెచిత్యములను 

తె 


గ భన 


సాధించుటకు మిష్యాలి (శవుచెయురు, 'చ్మశిములు (సమం 
సస్పుడూూ ఇలుగు చేక్కుసప్బుయు * శిల్పకుదు. యుగ్మ నమస? 
చేయునో, అక సక్మిశెమము చేసినగా! కాస్టిగాణము అబ్బ 
నేశససి మా మతేమి 


(గ్రాంధిక భాహాసంన్క్మరణమునుగురిం , సి అ 
(పాయముల బిక్క-డ రాయజాలసం' ని, పక రండుమూటలతు 
మ్మాతము రాయక న్రెండబ్యక రాస్తున్నాను. శఈతెనథానులు 
గారు వొక తృ్నస్పనా లేకుండా సంస్కెతేము_ రాయగల 
యుందురు. కోలుగుమా( తము విస్సష్టషుగా రయైదడాలరు, 
లక్ష ణ(గంధములనూ, (పాచీన 'కావ్యములనుూ అనునగంచీ 
(గాంధిక భాహనే రాగ్దామసి వారు 'యంతే యమన్నించిననూ, 
మౌొతృభాసా (సాభావముప్తు, బౌిడుకి ఛాపుళలో!) (ప్రయోగ 
ములు 'తెలిస్తో తెలియకనో సం సృలలో వచ్చి స *మం విం 


లేఖరులు 5 ఎక్కి యమాగనడో; 'శరండుమూటిలు 
దక్క_ తెనుగున; వరకు చదివీన, ఉండనవలయముకాౌని; సరా 
యును కాగితము; ఇట్టవిి ఇందు పెక్కులు గాసబశుచున్న ఏ, 
అవి శతావభానులుగారు (పాసి? “సీనపద్య అస్ధము యను 
న్స కో”ినసీరట.  అ'కారమునకు యశారమి అచ్చుతిప్పు 
'యెట్లగును 1 ఇక శతొనభానిగారి రాతిలలోనూ, నిరి 
మిత్రులు యం, వి. కృృస్తారాపుగాన రాతలలోనూ వినంథులు 
శాననచ్చుచున్నవి. ఏ ఆంధ్రళ గినుశాననమో _ అందులకు 
(ప్రమాణము ! బహుశ కొస్తుభకారుడు (పాచీనులవుతేమసి 
ఉదహారించిన *నంహి లేక్‌ పే నిత్యా” ఇత్యాది "కారిక లను నారు 
చూపగలరు. అది కుదరదు. 
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నా రాతిలభషలన ఆంధభాపకు మున్న సకువచ్చును ! 
(పాచిన (గ్రాంగకె ఖాప్కు (గ్రంధములలో నున్న ద, ఎక్కడి 
మారుమూ*లల (గంఢములూ? చావుదస్టి అబ్సుపడ్డవి, (వాచిన 
(గాంధక భావ నిరర్లళశముగా తూగిననాక, ఆ భాషనే (ఎెసి 
ఆనందించురుగాక ! ఎనరు వొద్దనిరి ! ఒండితులు (నాయనూ 
వన్చ్నును.  'నెతకి తప్పులబట్టి ఒకరినొకరు దూమించుకొను 
శ్యాపారమును కల్పించుకోనూ వచ్చును. 'యువరు వొద్దనగలకు! 
చిత్రము ! నా రాతలనల్ల “(తిలింగి” భాషకు ముప్పువచ్చెనని 
సెతాొవధానిగారు విలపించుచుండగా ఆ చేజీలోనే వెకటరాయ 
శాస్త్రిగారు, శతావధానులుగారి రాతలన్న “ ఆం ధభాపొ 
యోహామణి "కెన్ని పాట్లు వచ్చుచున్న పొ” అని (వాసిరి, భాపకు 
ముప్పువచ్చునో లేదో కాని యీ దొన్మిలాటవస్హ పికలు 
నదువ్రువారికి తప్పక ముస్ఫువచ్చు చున్నది. 

క్ర వ్మితియమునారి గద్యములను, అనధానిగారు [వాసిన 
విమర్శన గద్యమును పాక్షి కదృష్టి విడిచి, శతావధానులుగారు 
ంలేపారు'వేసి చూచినచో శబ్బములయందును, రూపముల 
యందును అనయఫక్కి-యందును వారి త్రో వనుతప్పి వీరెంత 
దవ్వున నడచిరో, శాతావధానులే తెలియగలకు, ఇంతమార్చును 
తెచ్చిన శతావధానులే భాహానంస్కరణధురీణులుగాక ఒరు 
లెట్లు 'కాగలకు? వారితోవసకదా  మాబోట్లము పోవుట. 
“ మహాజనో యేన గతన్పపంఛాః ” 

ఆంధ గీరాంణ సాహీత్యములు కలిగ తెనుస (వాయు 
వారు మిక్కి-లి యరుదు. "దేశములో నూరుమంది వుండరసి నిశ్చ 
యముగా చెప్పగలను. మాటవరసకు నూరంటేని. అంతకును 
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బాలతేక్కు.వే. సంస్కృతి సాహాత్యె న బీనిన "సు కోటానుకోో, 
పత్రిక లలోనూ, నవీననాట'కొది (గ ంగోహంంలోనూ ఎర 9 
స్టాలిత్యములు యన్నపశనూ ! అక్ర తెష్బబతవనిను (వాసి, 
ఆ రాతను (గాంధికభాపు అనుకొనుటకి న్న ప్ల నాగగకు 
లును శి సులును స్య వసారిం:గ భొాటినీ రాసుకొసళానా 4 
(నెఖగద్యశాన్యములనూ, పద్య'కొన్యపు?౧నూ (నాను 
(గాంధికభాపులోసి (బుంపనససపదపులను.. తీసిసొందుదుగార 
సులభ సాధ్యమగు నవీన వ్యానసోగక్రభా NETS (సబలిస. 
యెడల, బుగ్గిబలపు కోలిగియు, మురాగస స్ట. మెను 
'రందరు (గంథములను (గాసి భాషను నృగగయగు ? ఫ్రక్ట్రు 
జ్‌ ణీ (1 ట్ట 

కొన్రలయి,  కఠనమగు (గాంగకభెపు నేర్వినిఎ ఒరి పత మళ చేసు 
“కొరవముకదా 1 | 

వొకుకభొట జావ్యర'ననక్షు తగదని శ తొానధానుల అభి 
ప్రాయము, తగునని నొ అభిప్రాయము, ఎాకుకభాపు భీకదా 
కవులు రూయ'రాయ (గాంగక ఫాస్టు! నవి ఈ 'ఫెరతపన్గ 3సు 

. Say | ఇ | జి 

లోనూ, యితర "జీళములలోనూ, ఎ "డున భెటులలో రనసంతి 
మైన శావ్యములు నుట్రియుండ బేడా? ౧౫5 ఇస్‌ అను మహోకసి 
మాట, శేతావధానులుగారు విన"కీదో ! 


విద్యావునరుజ్రీవన ము 


అద్యలలోనూ, కళలలోనూ మునుసిి (కులు సాటి బేని 
BME ముండేనాసు. (కల స్వాతం(త్యహు నన్న గిలిన తమునాత 
వా "మునులు తలయె ని ఆనాటి లోకమును ఏక చ్చృత్రంగా యేలికి 
గాన్ని విద్యలలో (గ్రీకుల చవాయనుబట్టి పోయిరి. 


కొంతకాలానకు బ్రటలీచేశము కిరస్తానులు జయిం 
చడమూూూ నోమనులు కిరస్తానులు కావడమరా జరిగింది. కిర సా 
నుబకు (గనుల విద్యలయందు ఆదరం బేక కొన్ని నంవత్సరములు 
అజ్ఞఃనాంధకారం కమ్మివుండినది, 


అంతట కొన్ని కారణములచేత ఇటలీలో జూత్యభి 
మానమూ, దేశాభిమానమూ మొలకెత్తి బలిసినది. పాత 
విద్యలు "నేర్చను అభిలాపు కలిగినది. ఆ సమయంలో యినస్తం 
బూల్‌ తురకల పాలుకాగా, అక్కడి (గీకుపండితులు కొొందరు 
యిటలీకి వచ్చి అక్క-డి (వభువులవల్ల మున్న నలంది, (గ్రీకు విద్య 
లను తిగిగి లేవనజిరి. దీనినే “రినైవల్‌ ఆఫ్‌ లెటర్స్‌” అని 
ఆంటారు, 


యూారోస్రృఖండం అజ్లానంలోనుండి 'మేలుకోవడం 
అప్పుడే; అదినరకు (రోవీజూతులనారు కిరస్తాసనిముత'మే నిజమైన 


yy సొట్ట స [1 వ 


మతమని, వ్మిగసరాధన నస్‌ న్యు అ మునుల మన్వటలో 
వ్‌లువనుండ చ్‌ వనీ, వారిని: ప చనన! గ్‌ బాసునుస్‌ నమి పం i 

వారు, (బంకు విద్యనేర్పి నే దేగం బెబసుడు?; స్మ సం చి 
సోయను, బైలు సిస్టీనమైని లా లాను? ఛాసలో టా వచ్‌నా స, 
స్‌ నలుకూడా (నవలకు జగాం"కొ! ' లా నుక షోస్‌ 
న్రండేవి. *10ుఏలు చాటి తతా! నరా లీనసిస్ని, 
షిగహోరాధకు = వ్రుం (0 స్‌ .? "నను మూసులనిన్నీ 
కిరసానులు నే హాస 

ఇటతీలో (గన లాటిను సరన్యని ఉనయిం భోగాన్‌ 
జనులకు కళ్ళమససి మాసనది, బుష్రమంగొలు కర; కానుల మాట 
తగనమూ్యూ మూర్థత్వమూ, బ్మిగసోరాధక్యుక వుంగన (గు 
లాటినుల ఇ జ్ఞానమూ, కళాకెశల్య మరా చూడగలథినరి. యూ 
ఫులో బుద్ధికి ౫ "లుసులు విడినవి. 

డక్‌, లాటిను విద్యలను చేజట్టుఓ సరువ్వపగిస్ట్రలకు 
తెననెంది. నాటి రసానకుళలోనై విద్వాంసులు "జఛావను 
నిరసించేవారు. గాని చేశాఛిమానమూ, జాత్యభిమానమూ 
(వబలుటచేత దేశభావలో వెయిన్‌ రాయించింగి. ఆ క 
ముందు చెబుతాను, 

లాటినుకూూ ఇటానియనుకాూ అనాడు న్రం'జీశోదం, 
సగంస్కృతముకూ, (పాక్ళతేములగూ నవుండినయట్టిది. కొంతనగకు 
(గాంధిక తెనుగుక్యూూ వాడుక తెనుగుకూ స్తున్న చీగంవంశీశిది. 
ఉత్తరడశాలలో సంస్కృతే (పాక్ళతములనేగాని, _"దేశభావ, 
లలో రాయడం పరువుతక్కువని సండితుణు చాలాకాలం 
తలచేనారు. ఇప్పుడు ఆ (భమ తగగిపోయింది. బంగాళీలలో 


విద్యాస్రు చమ్యష్టననము ప్రై 
లేసీ లేనా రవీం దనాసిని ఆదరిం చడముకు సాహిత్య పరిషశ్శ 
ఛపనంలో నభ అయినప్పుడు ఒక సందర్భంలో అన్నాడు 
“లస్సీ బంగా భికన్రులు సంస్కతేకవులుగా మారినారుీఅని. 


తెలుగు దేశంలోనూ యిక్టిచిక్కు. మునుపు కలిగింది. 
వ్రస్వుడు కలుగుతూంది. సంస్కృ తాన్ని పట్టి అప్పుడు క ఠ్‌గందిం 
(గాంధిక భావునుబ్టై యిప్పుడు కలుగుతూంది. 

ఆం ధశ్ళు చింతామణి క_గ్గన్నాడు : 

ళన స్థాన వేష భాసాఫివుతా? ..” 

శొలికాలపునాటి తెలుగుకవులు తాము ఉభయభాసా 
కవులమని చెప్పుకోకపోతే గాడుమూకలో కలుపుతాళేమోా 
అని *ఉఛియ'భాషపా 5 "వ్యరచనాకొ భితు” “ఉభయకనిమి తు” 
లమని తవు సంస్కృృతపాండిత్యము వెల్ల డించుతూ వుండేవారు. 
"చనుగులోకూడా కావ్యములు రా స్తే (ప్రత్యవాయం లేదని 
అథర్వణుడు బాటిభారతం రాశొడుః 


*వంగియసాహిత్త్స పరిషతు 
ర అజో 
నాశాయమెణమూ ర్రిసంయొలూూ, "గీనూ జస్టీస్‌ అసునోన్న 
ముఖగ్జీగారిని భూండ నిళ్ళిం. కొంత (సంగ న తరగనాతి 
“మాతో నగ "స్పెవిద్యాంసులను వగాడవాళెనని నాగ) ఆఅసెలాసు 
కొలదని” సే నన్నాను. సాహిత్యపరిసత్తులో కొంగు (ఆయు 
ఖుల్నీ మమ్ము కలుసుక్రోవడమునకు సమా'నేశెం చేయ్యమని, 
నారు దాస్‌గున గారితో ఫలవిచ్చాలి. దాస్‌ గు గారు సగీలు, 
బంకించ రదుసి “ఆనందవుక్‌ * యుంస్రీ మచే శారు, 
అయిదుగంటలకు సాహిత్యసరిప్నైకు రమే ని మూక 
అహ్య్వానపతిక నచ్చింది. “నుం నెళ్నొం. 
సాహిత్యపరిపత్తు మందిరం అప్పర్‌ సరీ కలర్‌ సగంలో 
శ్ర నమందిరానికి సమిీపంగావున్నది, అది ఒక పెసామేడ. క్యు 
డానికి నలభై యాభై వేలు అయివుండును, అప్పో మేడ 
కెంశో అంతస్థులో సరివత్తుతో సంబంధించిన యన్ఫినివను 
అనగా వింతలయినట్టి, నొప్పనై నట్టి, వస్తువులను చూన్రట జరుగు 
తుంజెను, మేడకు దశ్రిణంనై ఫు అరలా వొకటినున్న ది. ఆ అగ 
నభలై నప్పుడు నాటకములు ఆడటానకూ, ఉపన్యాసము 


ఎ ాజామాభిశాన్‌ కలా 





 అనవ్యూలాముననను వానా ననాకాాను నాట హాల పంల అమ విశ వారక EE] వ pr 


ఈ ఇది అప్పారావుగారి అసంవూ ర్తి వ్యాసం, 


జగన x సాఫీ మరి? gn 
a క] 


లిచ్చాటకుకా ఉపక గ౧ంచును, ఆ అలో మెదురు/సండా బంకిం 
నండి షాస్మచి(త్రిము కన్నం ఎంశంచం్మదుడు నంగభాషా 
జాపె(స్రైసుం చముసుషి (బహ 2 అనిన్నీ, సాటి వేని కవి అనిన్నీ 
ఆ ేసంలో ఇంగిత మరుల సమ్మాకం, ఈయన నుఖాన 


లీ శ 


సాంగమరా [స్యామూ కొనంవతెవి, 


రి 

ఖంగాగిలతో అనగా నాగరికోలతో గెండురకముబు 
నూనుఖలను కసి పెట్టా. | గుం డనిమాఖం, స్థూలకాయం నక, 
ఒంచేవీక కోలు ఖం మరినక॥3, చిన్నతనంలో బంగాళీషల్లలు 
“వాలా సుందబలుగా వుంటారు; గోటితో చిక్కి బే చాలు'కారు 
చెక్కిళ్ళు; విశాలనే(తముణూ తము, 

బంకిం కొంచము వొలంగా నృంటాడు. ఆయన పఠానకు 
'యడం'వేప్రు భారతమును బంగాళీ గద్వగారాసిన ఒక కవిపఠం 
వున్నది. డానికి 1మెడం'ేఫు మైశేల్‌ మధుసూదన్‌ దక్తు, అలలు 
తీరిన క ిరినాగ్గు పాపటదుప్వి తొ రచించిన *చుఘనాథబన్‌ ధి” 
అను మహాశావ్యనును చేతబూని తన విశాలన్మేతములనో 
నగా పడి వార్‌ సే భూ౭స్తూ సఠలలో కూచున్నాడు బంగాళ 
కవుల పటములు బొనవుబజారు యిండియన్‌ ఆస్ట స్టూడియోలో 
అణాపరక కొకొక్క-కి అమ్ముతేవి. మభునూదనుకి పెదవులలో 
చిన్న నన్వొక్క-టి దాగిఉంది. ఈయన నాశ మాట్లాడుతున్న శ్లే 
కనిపిస్తాడు. ఆనాటి యుంగినీము బారిన్ఫరులు వీరి విద్యకు జంెకీ 
వారని “రీస్‌ అండ్‌ రయ్యత్‌ * సిక సంపాదకులు బాబూ 
జోగీళ నం(దదత్తుగారు నానో చెప్పినారు; (గ్రీకు, లాశిన్లు 
సంస్కృత భాషను, (సంచి, జర్మను, ఇవియేకాక ోలుగు, 
అరవములను మైఖలు చేర్చియుండిరట. 


a4 పె నం (గ క 


నదుప్పుకు నే క రాల నే విసాాపానాం "చేతన? అండి 
నంకొల్పించగా అందుషు ఆంగీకగెంగక నెగసానిం ఆఅపలంగొంచి 
1848 వ నంవశ్చార ములో కొెందగ ొన్నజట్న పు గసోభార యు 
అనోకూడి పొన్న పట్నం మాడు. అక్కే జ అజీననం జగగణం 
క్‌ సు, తొకలస స షష్ట; సలు; మె 
కష్ట్టమె TU కలకు ka స కాలం సళ్ల 3 ౧చ్చసల! నాంది. 
ఆ నో గోద రారన్‌నీణిnి * కానిల్‌ నేడో” అనక య౧యింనీ న 
గాం ల 63 i) 
కావ్యం రాయడం. అఇంయ్భి ను (గంఫైములు రాసి నిని 
(సిసలు నంపొవంగిామునే ఆనా6ఏ బంగాళీవిద్యాంసుఖు 
ల్‌ ణు న! 
ఆశించిగిగాని, చేశభావను నలపెట్టరయిరి. 
మధుసూదనుడి మొద! భార్య ఒక బృండిగనోసాంటరు 
Iv} 
కుమా టెం 'గార్యాభ గస్పాలకు_ సమగసశౌడి ఆసు విడాకులు 
పుచ్చుకున్నారు. నిర మధుసూదనుడు వరించిన నుంొక 
దొరసాని కష్టసనుఖములలోను (ప్రతిష్ట అసలిషస్టలలోను (వేవుతో 
కనిపెట్టి జెరిగినది.  ఆసుకు సంతానం కళను, 


u 


యెపిమిది నంవత్సెరాలు చెన్న పట్నంలో న్రండి కలక -బ్తా 
తిరిగివచ్చేనరిః "పెళ్ళినాటి 'పె్లాపెళ్తిం అంటకాగింగి. 


*“రఐ౦ద్రకవి 


ర్రవిరారైన ర నాం బంగాళా భూపీన మిక్మో టప 
“వీరూ పొర లేని భఫ్సీ యేనా చే రాజెషుగును ! అఆనుహోకవి 
హం యెొత్తాడు,. తలపుల నెత్తాడు, చెయ్యుల నెణ్తాడు. 
కీని నెన్నెలల ) దిక్కులు నింసాడు. అది తన కీ ర్మిఅని వంగ 
చేశము గు _ఫైరిగినది, అతకు తేన సిరియని గర్వించినదిం 
చేసుండని పూజించినది. 

చిత్చూర్‌ రోడ్డులో చిన్న నందొకటి మళ్ళిలే యెదుట 
వొయి(వొక్కిళ్ళవలె మూడుమేడలు కనపడతవి, అందులో 
మధ్యని, కలకాలనూూ “దేళచర్మితములో వన్నెశెక్కి. వుండ 
గలదు, అది రపీం(దునిది. 

(బవ్మానమాజమహోత్పవంగోలాస చీకట్లు కమ్మే'వేళ 
పుడు నేను వెళ్ళాను, గసముం దాణిలే (హో ండమైన అంగణంం, 
ఆ అంగణం చుట్టూ ఉన్నతమైన మెణిటికలమేడ. మేడల 

. టు 0 ఉన | 

* అప్పారాయకిస్కి కలకతాలో రవీంద్రుని 'సందర్శించినదరవాత 

కొంత “తెలుగున మరికొంత ఆంామున తేమ జఫ పోయాలను (వాసివుంధారు, 
అనేక విసషయాల్నపె వా రిరువురిమధ్యు ఉత్తర (పత్యు నరాలు జరుగుతూవుంజే 
వని పెద్దలు 'చెబుతూవుంటారు. కాని (ఎవి అన్నీ మనకు లభించలేదు. లభిం 
చిన వొక ఈ శ్లరాన్ని వున్నుగున్నట్లు యిందులో (పకి టిస్తున్నాము, క 


లెగ్‌ నాట్ల స౧[35 


చూార్దం63 వం "నుసుతుంి అంగి. 3న 
సామాఈలతో మండిస్పిండను. మాడగేయిస మూ “ఉమా, 
టాగాముషకుంళటవమునారూ న న్న పుసుక్‌ గా ముప నిలు 
“వంటిని. వూ శెదుపుగా  సాాననునానసల పఫాజూగభిననం 
న్రండినది. లోపల నీసపులు నేమిని, 'నెలునుచీకి క్ర DON 
౭7; గుతున్న ఆ పూజూనిందిగంలో ర య ఆపోలో 
పంష్వవ వొన్కూ చదవు నిక తమసా. గల కాకా? చనా 
కనీ కానరాక స్రుంగిగి, 

అంగణంలో దశ అంనీపు గామూాశికులము 'యమొదనా 
వొక నుంటసం 'యీన్నరిచాగు. ఆ నుంటపసపంమిీాన వశం 
"రెండు య్మురగాజుదీస నుచు నడుమును హం స్‌ 
పండితుమ్యా ఫోవతి, అంగన ఫ్ర నలక"  రాయున్నా ను. చరి 
యిరు సక్క-లన్ఫూ, "ననకనూ సామాశణికులగో ఎరను నారూ, 
గాయకులూ కూయన్నారు. వారిలో సండితి గననాధ శా స్కై 
గారిన్సీ పే+శంబచం(దమ్మితగారినీ పోల్బగలిగిణిని, 

చేరు స సరికి ర వీం దుబు నుథుగ శ్లనమునుపో నిన 
కంఠంతో భగవంతుణ్రి కొనియానుతుండను. సామా. లకు 
జ్ఞానోపేశ ము చేస్తుండను. మధ్య మధ్యను రనీం దుడ్ఫూ, 
గాయకులూ భ _క్రిపారవశ్యంపుీ ఫీటట్టు శీర్షనలను సాడుతూ 
వచ్చిరి, 

అప్పుడప్పుడు మెకుపుదీపాలు గప్పుగప్పున ఆరి గెలు 
గుతూ వచ్చినవి. అలా ఆరినప్పుడు భవనంమోద రాలిన చీకటి 
యుక్క- 'రెక్కటలమిోద భగవంతుడు సన్ని హీతుడయినట్టు మన 
స్సుకు తోచేది. కాదా! చీకు వెలుతురు, మకుపే పే జ్ఞానము, 
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న్న నాటిమాటయెన్యూ యిప్పుడు రపీందుడు ఉత్కల్చష్ట 
మైన | కి బతుకుతున్నా దు. ఛాంతుడు; ఛభకిండు; దయా 
సుముడుు బబోబకార ను ఎతుకునకు వినియోగవమసి నమ్మినవాడు; 
మంచివాడు. బి వుహోత్ములు నుండబ్య బంగాళా బా. 
నన్ని కెష్కైంది. 

(ఆహా మతిం బంగాళకు ఇాలా 'మేలుచేసీంది. కొందరీ 
వానా (స్రీలకు చంనోదిల్చీంది. టంగాళెకళూ,  సీమకూ బాట 
"సింది. ఆ సుందరులు దీపమువ'లె చేశముసకు "నెలుతురు నిస్తు 
నాయ. ఆ బాటను సీమనుండి నాగరికత ఆ దేశానకు దిగ 
బ్హాది, 

గటందుసి నెణ స్ఞథుర్యంను (కోల్మికో లి ఉత్సవం 
ముగి సనరకు* వుంట్క,  తొడవొక్కిడి లావగునని యెంచి, 
నామి "లను క్‌ ge చిత్స్నూసురోగ్దుక వచి లెని, అక్కడ 
అంతకం కు * పఅవొక్కిడి కాననచ్చింది. ఆ రోజు మాఘ 
పంపమి, బంగాళిలు సంనంతీపూటబ చేస్తాము రాతి ఉత్సవంలో 
నరస్వత్మీపలిమల్ని య రేగిస్తారు. ఈ పట్నంలో సావుంతులు 
యిగకోపాతిరో,. (వటిసామంతుడు. తనయింట సరస్వతిని నలిని 
పూసాను. ముచ్చిపనితో ధగధగలాడే వాహానాలకోటి, 
రాం? జన్యపఎాహం ఆ వీధిలో అక్షు కలిగిన నీటి 
(ఎఎ"ఫొంవల వాంగ 'నినకాడసతూ, కొంత నాగసతూూ యడ. 
“తె కనటడినది, 

ఉపాధికల (పతి బంగాలీయింట్లోనూ, మొదటి అంగ 
౯౩౦లో 'ర వమ్యమైన పూజామందిరం. ఉంటుంది, కాళీ నరన 
"'మొదసైన దేవతల వుత్సవముల్లు ఆ. మందిరంలో విశేషమైన 
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4012 న సంనత్పరం, డసంబున్యు రెండవ తదిసి 
కలకి ఈగాటో రోనిం నుక ముశొను. ఆయన ఒకి పెన్ష ఏల్‌” 
ముంసు కు శ్చునివున్నారు. గది అలంకిగణ న సస్తున "మనో 
వవంత తీశ్ని దిగిన లేగ ఛివంగి ముని అంతెసుఖో మసన 

జ 6౧ ల | ఎలి 
దిశగా స్రుంది ఆయన గడి, ఎెపిం్యదుడి కుతి భాగాన యును 
యొక శు ఆసీనుడయివున్నా డు, 

టొాగామి సానుస్వభావి, మాటపొందిక మహో ఎ సన, 
నోడు బే స ముఖులశకి కాలు. కేటగా, సున్ని తంగా సస్ర్యు'తామి. 
మాటలాడేటసుశు పుతుషతంం తోొణకినలాఃబతుంది. ఒక 
విధ మస (సశాంతత, మవోనిశ్చాయం (పస్ఫుటహూా'తెయి. నున 
ఏ ఈ లింగంపంతులుగాం వుని(సవృ ప్తి కిది పూర్తీగా వీసుష్షం, 

జానీ అలానే ర 
అఆయననలె, రవీంద్రుడు గడఏడగా మూట్లాడకు. సంభొమీస్తు 
న్నప్పుడు జీవం తొ ణికిసలాశుతూవుంటుంది. ఆయన (పారిన 
చేస్తున్న ప్ప్వూశు, (పవచిస్తున్న ప్పుడు కంఠం సంగీత శొవ్యంగా 
న్రుంటుంది, రవీందునిడి వినసొంపై నగొంతుక |! 
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ఛంగాల్‌ లో నాటకం చన డీనావస్థలోవుందని ఆయన 
అధి పాయం, pe ఇయర్‌ నొ ణ్‌ ం లేదా మరొక (ప్రఖ్యాత ఆంగ్ల 
నాటకిర' చయితినో, వంగే; కతు అనుసరిస్తున్నా రని చెప్పలేం; 
హొంతవుంది న నయితీలుమూ తం పాశ్చాత్య పాహతీపరులతో 
సెంబర్కాం "పీ పుకుంటున్నా రు, 'కానీ వారి రచన్శాపభావం, 
పరి నాటకాలను సోకోడఎ'చేవు. రంగభూమి శిధిలావస్థలో స్రుంది 
డతుకులను ఆకరి రి ంచడానినైై యగ్గచ్భగా పాటలను, పదాలను 
నాటకాలలో లచ్చి? పడుతున్నారు. మొదట ఈ నాటకాలు 
సా భ్‌. “జనితాలు, ఇవి బూలావుటుకు రాజసు తె 
క్ర థలతో నిండిన'వే, కప్పు డిటబ్వుడు పొరాణీకగాథలలోనికి 
దిగజారిసోయాయి. 
'గేయకవిత్వంలో జెంగాల్‌ ముందంజివేసింది. ళఈపీం 
(దుకు వాజే భావ. వ్యాసహారిక మే, అంకే అందరూ మాట్లాడు 
కొదమ (సామాణిక (గంథ(పయోగాలక్ర వివద్దమైన 
ఎప నా కరణసూ[ తలను వసి సిఫప్రచ్చుతూ యూర న మైన 
బెంగాలీ భామను. (ప్రయోగిస్తాడని ఆయనను పండితులు 
సిందిస్తారు, 
ఉప్పుడు మ్య దాసుయానివర్సిటీ (గాంధిక ఛాపను 
సంర శి ంచాలని చేస్తున్న (పయత్నె నే, నాడు క లక కన విశ్వె 
విద్యాలయ మూ చేసింది. 
కలకత్తాలో జనులు మౌట్లాడుకునేఫాపలో తిప్ప స్టే, 
ఇంకొక భాషలో మనకు వ్యాకరణ గంథం ఎక్కడ లభిస్తుంది ! 
“ తెడకొర లెచ్చె » అనే పదప యోగ మిుమోడద రపీం 
(యనికీ నాకూసం'భానణ జరిగింది. ఆయన కొద్దిసే పాలోచించి, 
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పూర్వక పుల (సై ౧గాలలో సందని చేసను. “ యొ అనతి 
జబానబనులభాపలో కనినసున్న ఏసి సను సాచంచాన, 

ఆంగ్ల సాం న్వతి ీధనాస్వ్రాయొలు చాలా లోసు 
భూయిస్టంగా పున్నాయసి బరి అభిభయం, అంగ్ల సొప్‌ 
త్వంపై హాన్‌ మో యిచ్చిన ఉసన్యాసొలను, రవిం(న స 
ఎంతో అస్తోద'+గా విన్నారు. విద్యాాల: పరకలు కాలా 
ఆవళ్యకాలని నారి మతం, 

సి ర నిపదిత ఆయన కథలను కొన్నింటి: అనువదిం 
చింది. శాని ఆము చససోయినతమువ*న్తి ఆ (ఎ*త(పచులు 
కనిపించలేదు, 

క మైకేల్‌ ను” రిం దుడు అనునగించారే. ఆయన గీతం 
లోసి పొడాలు ఏ పాడానిశాపాదం అంతింశావు, (మా 
గాలన్యూ వ్యాకరణ ఏయమాలనూ కాలవస్ని సరికొత 
కబ్దరూపొలను కల్పించినా ఆయన సృష్టించిన ఓ శృట్టొటు గ 
చలామణిలోకి “రా లేదు. అందుచేత మన సకాల ఒకో గప్ప: 
వుం'టేకొని కావ్యం అరం'ికాదు,. భాపు బలిఅయిపోనున్నా 
నశ్కీ * మైశేల్‌” అనే శాస్యం రచించేటప్రుడు ఆయన. ఫట్టా 
లంకారాలనే దృస్ట్రలోెట్టుకున్ట రు. ఈ ఏషయాన్ని “నీను 
రపీం[దునికి సూచించాను, 

రవీందుని కొక పాఠశాల వుంది ఆ స్కూ-లులో 
తినకు తానై సహాయం శ్లేసుకోవడ మెలాగో "దనుతూ, ఆయ స 
ఉపజ్ఞావంత మైనవిద్యను (ప్రసాదిస్తూవుంటారు. మె టిక్యు లేవను, 
విశ్వవిద్యాలయపరీశ్షలకుకూర్చు చే. విద్యాస్థలు ఎన్నెన్నో వివ 
యాలను అధ్యయ నంచేయవలసి వుంటుంది, 
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తెసపక్క-నే కరూర్ఫున్న్న యునసకుక్ణా “శావ్యభాహ శె 

ఒక వ్యాసం (నాయనుని రనిం[ కుడు ఆదేకించాము, 
$ + శ్రీ 

అరుణాస్పద మనే నగరాన్ని వర్ణిస్తూ పద్తినగామోఅచటం 
బున చిగురుగా మనం 'జేవొఅన్నా రు. అదేవిధంగా కలక కా 
౬ 3 2 ర ఇ హె త్ర వ ల న 
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బంకీ ంచంద్రు చం సవతారానని 


నరాలు సంజత్పెగ సల ఇందిట ౧ంగాళపిద్యాంసెలు 
బంగాళ భాపులో గు! [ల యుగాది గుం Ny స వేషం 1.0౮ 
గని గవ యా ఖః ఆరె వళ్ళలో బంగా ౧ 'శుకి ఖభావనుండి 
ఒక సులభ మైన (ఇం హా ఛాసెను కల్ఫ్నిం కో తోకలో 
యా కో కెస్కైనస (గం ససుం గమును. కొల్సించిన id ను 
బారటి ముంచి నేమ్చుకొను నేగ్చయిగను. మసక సచాచును, 
ఇక్నన నను మపలో + ్టవి:ంచంలు ఎంగాజభాపు గక తగల 
సెం చిసి ఇను సు అ సంగా. 
ui (మృల్ల” సనులను (శ్రీ) సనగ రాెప్తగా రప! 
నుండియు, కస్ట సముంనుండియోం. తిం చింపి నా క ముం 
మన చెనుగసుబేసముు;) సఆంతె తారస | బంగా ల [గంగుల 
న. కొని మనలో నొక్కాడును బేడుగిదా ! 
“ జఒఫుట్ల ” సవలయంచలి క శోక గుణనోసునులు 
'టంకం చం[ చులవి. కీ ర్థిశేముపై 1 ఎ తోని తిన్వా'లెన్నినను చిరం 
కలగణగోదు. బతీకివుస్న క వ్రులకి, (కౌద్దిము "పెట్టడము, చచ్చిన 
వారికి వర్ధంతులున చేయడము  యానాడు మనఫపారి క లనొశైైస 
పద్ధతి. కః పద్ధతి తలకిందులు కెయ్యడమువ్లు భ్రాపతు కొరత 
మేలుకూశునని నా అధి పాయము. 
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)ంకిముఎల కి ఖలు తెనుై నవి నాయెదట మూ తున్నది. 
§ ఇ = 
(క) సుబ్బారావుగారి (సభుల్ల యొకటి; (శ్రీ ఓ. నై. దొరసా 
మయ్యగారు కన్న పగునుంచి తెని”ం-దిన ఆనండవొధ మొకటి; 
నా జే ఆం(ఫీకరెంచిన కపాలకుండలనుు ముకి, ఇంతకు 
౧ ఎన్నిం్యి షన బంకిములకధలనే ఇెండ మూడు చదివియుంటిని. 

“య్య! ఎను ఒకరి నెనుకొకము ఆడపిల్ల ఫీ (గంధమును 
నదుఫునున్నా ౫3. ఈవమాూా*? న కక్ష దం వీని విలువను 'తెల్ప 
జూలును, బంకిము (నాసిన్న "తెపు జెనినించిఫ్‌వుని (నీ సుబ్బా 

ల శి అ 

రాన్రగారు (వాసికిగాని, కొన్ని వోట్ల ఆం[ధలోకో వృలును, 
లోకో స్కలనంటి ఆం(ధపద్యములును పీక సౌెలుగులో 'కానవచ్చు 
చున్నవి. ఇదిగాక బంకముల రచనామార్లమునకు పొందిన 
సర్గ నాంగెములను సంచుటకుూాడ కొన్ని చోట్ల కలది. 


సెబ్బారానుగారి శైలి చిన్నయ్యసూరిగా శీర్పరిచిన 
(గోననున్నది. ఆ శైలిని సీర రచన మిక్కిలి గసనంతముగా 
నున్నది. అనమానమే అనవచ్చును. 45 వ సపృటలో “ప్రఫుల్ల 
మ) ది(గృమము జెంది” అని ఆంం౦భి మైన వాక్యక దంబ 
మును చదివిన, (శ్రీ సుబ్బారావుగారి రచనాసామ్య్థ్యము 
తెలియును. సీరి శెలిలో రెండుదోహములు నాకు కనపణ్ణవి, 
అనననరమైన నంస్కృృతశస్వములును, వాడుకలోలేని "తెనుగు 
మూాటలును (గ ంథవొందు నిండియున్న వి. సంస్కృత వ్యాకరణ 
మును “నేర్చకుండా పాత (గాంధిక శై లిలో (వాయబూనువారికి 
కలుగు స్థాలిత్యములు (శ్రీ సుబ్బారావుగారికికాడ కలిగినవి. 
ముద అధ్యాయములసంఖ్య పీరు సంస్కృృతపదముల నిచ్చిరి. 
అంచు వష్టమా ధ్యాయము, చతుర్దశమాభ్యాయము, 
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ఏశాదిగెమాభ్యాలు.. మెను Sl y= os నట్టే యట 
“ఇగిఫి శాన "ప్పును, "గెంచవధానములో అధ్యాయ; eNO: EN 
"తెనుగుసదవంల సిచ్చియి, అందలో న పనా ధ్యాయిుమునక్ర 
మ్యాతేము తిత్సేమమి స్పంచిరి. “ఎ ఫొన్ని ల్‌ వొంుకిలో 
నున్న తర్స వాటేసు 0 విడిచి, అంతారిం నిన చం నవ ములను 
'వొడియున్నా Me 

ఇంపవనోపము : een అను(పాన'మును 
వొత్తుగా తిగిలిం పుఠ) (అ) “ ంకి' 'నేమేఘెం a సె, 
భోాపి.ంచుకో, సహాసి.0 క్ష. కెంస్పు .ఎరప్పుగిల, _ ఇంఫు 
(ంపున్‌ ౧3) నధుంబూ సుందములటదంంగావు సించొపంంం' కీయ 
గ్యిజాభలియు (ఇ) య నరు: సారు! ముం నునముణగన్ను దలస్పుంు 
నలపుఎ పొలుఫులు + $బుుసనపవిగుసె (ను “న్చుపెరిో 
విచ్చలవిడి పచ్చవిలు నొచ్చు టీక 

ఇస్తాం మన పనికలలో "రెండు నిమర్శ్గనవూాగ్గ ముం 
క్ర నబకుగున్న వి. ఇ మ్మం న కప్పులను పొగ నారి (గం? స సుుటందం 
తప్పుళన్నకఃపో పదము అయి మాలను నెవ్రుల (గ ంఖనముబయందు 
నున్న వి, లేని తప్పు లేయెన్ని, గుణములను మగస పన వపను 
ఇంతకన్న భాషకి కీదున్సుంతభోదు, గిస్సులని నాకు చో 'దినవి 
కొనపర-చినందుకు (శీ సుబ్బా రానుగాగ నన్ను ఊోమింతురుగాక. 

తెలుగునవున్న బంకిముల మూస గంథములు ఇం 
షులో “రొమాన్సు” అను జాతిలో చేరును. "చేగొకొలమును 
బట్టి. జరగరాని నంగచుల్యు. జరగతనిసనంగణులు న్రంటవి. 
జరగదగినసంగతులను వర్శించునది ఉత్కృష్ట్రకథి. జరగనేరని 
సంగతులతో సిండిన్సున్నది 'రొమాన్సు. అందులోను అంతరులు 
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కెలవు. బంకిముల రొమాన్సులు యింన్నీషు *నవలి యగు 
“స్కాట్‌ శోవను కొొంతవగకు అనునరించిపోవును. దేశకాల 
ఫసులను మన్నించక స్కాటునవలలోని కొన్ని అంశము 
ఎను ంకినయులు తమ నవలలో 'ేర్చరి. సీమలో మొదటి 
రిచగు అను రాణకాలమున రాబిన్‌ సా-క్‌ అను బందిపోట్ల 
మొనగా దక నాండెను. వానికి స్మా నససణనంప డని కల్పిం 
చను. ఇని స్కాటునం చే కాన్యదోపమై పుంచాను. శావిన్‌, 
సండ్‌ నక (పలిగా, బంకిములు (పూ ల లో భినానీశాకూరను 
వాని నమర్చియన్నారు. ఈ భనానీఠాకూరు దొంగల 
మానగాజైనను ₹ "ర్యాదార చేశాభిమానాగి .సణసము 
(దైన; “నంపూర్ల ధిషణాధురంధరు.ు'. ఆనందమరఠములో 
హ్ర్‌-డా నసణనంజ త్తికల బందిపోట్టుకలరు. నన్వాసుల బేశాభి 
మానము యింతంతకాదు, అక బందిసోట్ట్లును, యిట్టి సన్యాసు 
లును, నునస కల్పించిన వవాయా[బపంచములోనే నుందురు 
గాని లోకములోనుండి వుండ లేదు. చేశోద్దరణమునకు భవాని 
తాను *రునకు దొరికిన సాధనము (ప్రఫుల్ల ముఖయను మగడు 
విడనాడిస ఒక పేద బాహ్మణ స్ప్రే. రూపసి; బుద్దిమంతురాలు, 
అడవిపష్ట పోవుచుండగా ఆమెకు సట్రడివిని వొక గాజుయిల్లు 
గానవచ్చెను. ఆ యిబ్లు అంతటను అద్దములు కూర్చికట్రిరిగాని, 
అడవి ఆ అద్దములయందు (పతిఫలించి అంతా యేక అడవిగా 
కనపకునట! (వఫస్తముఖ ముఖము అద్దములో (పతిఫలించగా 
అగి అద్దమని యామె పోల్చుకిొొనెనట. ఆ అద్దపుటింటికింద 
నొక నేలమాన్యములో లెక్కలేని ధనరాసులు పడియుండెను, 
ఆ ధనముతో పై న్యమును కూర్చుకొని భవానిశాకూరుు 
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[స సుప కం జ MD సొల్లు "| ag ఛీ క ఇదే సనం Say న 
సేన్యలు ఆ. అనవీలగా' స ళన Ct ర ae గ DM I స “పమ! స్పై 
చులం కై ఫలే! nT 0 : ఎలో స్ట్‌ముటం! ఆలె, ల " He Gu ft 
6 (UC i) 
గారడి అ నిం లుం Naw be ఫు చి, ఖాంఎంా, టిం న 
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iy శ్‌ 
కి స్నోంగుగాయిని నాః, సంక స. 
శ ఓ 


(నః గుస అ ననా విశనాాల కాగల 
పొందుక్‌ నా శావరామ; క తని. సమస ంనుర్యాో నను 
టబ "రి న 3 నంబంసము కలిిినని "దిగ శ MOTT 
(పయత్నిం;౧౫ తన సగ గ్యస్యమును సము | సను. ఒకి నా 
సహార బండ్‌ "పెన నస్రడకు తమగు మనసున్‌న భయ్యం బ్బ లేహ్య్రా, 
వ్‌ స్యవె' సతు అలరు als Bees యు నొరుసూరిలో?) 
నందుకు గొటగాని చుస్టులు కాంత సజ నమాధ్య మిం తీశా 
పోయిరి, ఆ యవమానముపగ! సనుకయొుదవ (పస ముతక 
భాగస నింపం"ఏరు. అంధొల 'కాగహామగ్న నురెల నామేస 
బగబూని యా నిండినోతులు గలసయాలోచింనుకొని 
హారవల్ల భుడు తను ఎస్ట్ర్రములనోడం గు "రండీ ముంపు, 
సాయూరిలోని నా శెనబ లీసండజూ+శుకొొని, వా రికరొకరుగ 
సభలోన గూార్పుండిరి. అందొకడు హారనబ్బ భుడు ఏను'గుండ 
“ఆహా! యేమి నంబంధమిు! ” అనుచు చెసలో చాను 
గాణిగను. ఆ మాటకు ద త్ల్తరపడి “వమేమినుళు హారనల్ల 
భుడు ఆతురత నడుగ “మా 'కెందుకండీ +! ఎవరెట్లు పోయిన 
నేమినియను. అందులకు మరింత మనంగుంన దొందరుగ 
వారనల్లభుడు చేడుకోలుగ నడుగ “ీవమోనండ్కి కుల భు 
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లట 1” అనుచు నాలున లేచిసోమెను,. అంత విపొదకులిత 
చేతిస్కు.ంక హరవబ్బభు డప్పుజే సభలో (వినేశించిన మరియొకోని 
నా యూరి నాని నత్యాశురతినో కనే జేసిన సంబంధము మంచిది 
కాదా?" అని అడాను కషటలో జీరినవా తగుటం జేసి 
యా మష్వ్వా పెదవి విలుగుచు నూరగుండెను. ఇది 7న 
సృటలోనిగి, 


వ్రియులనే మరికొందరు (గ్రామస్థులు అనుమూనమును 
అలసరుతురు. అంతిట హారవల్లభుతు తనకుకూడ లోకము 
సుల్మభ ప్రత్యే మాహాదించునేమోయని ఛీతిల్లి తన నారి చెల్ల 
నిలిచి స్థితిగతులను వివరించి చెప్పి “ఈ యూరికి మనము 
వచ్చిన సంగరతినిపణెంచిగాని, మనము చేసిన నంబంధవిస. 
యమగాని యమెసితోడను మాటలాడకుండ భ(ద్రముగా 
నుండుడు. మన (గామమున నెవ్వరికైన నీ మానహీసమగు 
సృృత్తోంతము 'దెలియవచ్చునేని మనకు జేటుమరూడును, 
కావున సత్యంత జాగత్తతోడ రహస్యమును గాపొడు” డనుచు 
నొక్కి చెప్పి యూగోయి యొవరికిని జెలియగుండ మూటలనుగట్టు 
కొని నందడిగాకుంం పయననె సెపు నారకమును చే యిల్లు 
చేరను. ఈ చర్మితము, చిన్ననిస్ణలు చెప్పుకొను కాళ్లూ 
చేతులూ లేని కథలను సోలియున్నది. మావుగామ ధనవంతు 
డట, సరమళొక్యుడు. ముదట కులగోతములు తెలుసు 
కొొనకన వివాహమురు నిశ్చయిం చెనో 1 కులగోతిము ఇరుగు 
కసే తన ఆ_స్తబంధువులు నమ్మజించినో + అప్పుడు సభలో 
నుండిన బంధువులలో మొదట సంబంధము పదిర్చిన రాయ 
ఛూారు "వేవుయిరి ? (గామమునందలి "పెద్ద లిట్ట దుర్నయము 


గ్‌0 షక. pn | న 
లష) షయుంగపపుగణా ! మూానుగాం చా తి, సిన 
సలిసికొనకనే టల్యభ్య్యాలని  వ్పాయించు ఓ. లాం 
(బాహో లు (భి స్ట్రైలియింీ) MW ప చం పం ల ను 
సంక బావను న్రేషో @ స), 140°. సం సా వ 

స 


మూట దాసటంాం 1! నభొసోంంపపుు , తోసి ఇ ట్ర 
[జీ a 


యుండ లేదొ టం గ్ర గట సంసల స! ర 
శో థి? 
వమూవుగా గు ఫమిగి € (ఖః నట, (1 ర ౫. 
Mn i) స MEY 


సొ ఖం (హను నే అవి అ అండ “Mp A WONT U7 సా 
3 ఇ నె జో “=” Qe ॥ లై ల ఖ్‌ " 
యెఃయులన న్చెనో (Sot గ దేసి లచ చం పంపటం (1౧ ౪13 
క్‌ అణా లీ » టి i 
జ్‌ జ జ అర్హుల బ్‌ కి న్‌ అ జ జ్‌ ॥ 
యించి కమును చే యుగ ఛరిసుంగో గ్య BYTES Rn చన! 
i “w) 
(పున ముకక శనన్భృ ౨ ంతుగా? క శం స్వ క $a h జ 
త్‌ ళ్‌ శా భ్‌ వ శ ఖీ ఇ ia n 
పూగ్యన్భ ఎంతేమిగానసి ౧యాయం: Eno DW DJ 
చమేనరినకుమ యెోుల “వరి ౫౫. తిలియని. ఆరున అలన 
“నేరము? చితనచనాకశిలో “లంగ్‌ అసి బ్‌ మ్ల వనం 
iv 
ఓ; 4 శక జల అం క mam 
(పఫుర్ణ్ల ముఖుకీ లేదు. సెటింగ్‌ అనగ” ఒకి (ఆ. శనై 


జాలమునణుముి విలిచియిం ని స్ట అ సస్త శనం నము, 
సెటింగ్‌ అనునూటకు చెనుగసభాసయంను పర్యంత బసెం గుమ్మ! 
వాడుదుము, ఈ జాగిననలలు ఉత్కస్టమిసువి కొను, కోక ముటో 
నున్న గు (వాయనలెనని నా అభ్గిపాయముూకాదు, నీగి 'భులా 
న్రంకు బాగుండునో అలా 1;*వించుట అను లోకః" నృింకోల్లన 
లుండక, భ్రోక్టో త్తేరమున రచన లుంచనేగస్పు, స్‌నిసే నృం' స 
నారు ఐడియల్‌ అని అందురు. గాని మనుప్యుజ "తి పుంయొ క్కి... 
మున భధరములను, వస్తుతత్వమం శనునగంచ కథ సాసపవు లెను, 
క్లమువదల్కి చిత్తమును జమగిడనిచ్చిన నవలలు షునదాయక 
ములు కాచేరను, 


వాడుకభాషలు ; గ్రామ్య ము 
నో 


అ గారూ, కోడయా నీిషయమె ఒక సామెత కద్దు, 
రసావేశిం మిక్కు-ట మైతే గద్యలతూగు ఆగక, మాటలు పాట 
లుగా పరిణమిస్తాయి. (గామ్యానికి అలిగి, కకితీరక కొందరు 
మహోకవులు -భందోబన్షంగా తొమ్మిదోఅప్టం పారాయణ 
చేస్తారు. వారికి పై సామెత వదర్తిస్తుంబేమో అనుకుంటాను, 


(శ్రీరాముల నచ్చిదానందశాక్రిగారు ఆరుపద్యములనే 
మహాశ్ర్రములను (గామ్యూవలంబకు ఖై న “కరాళల” కస్ట 
ప, తిక ముఖమున (పయోగించినారు. ఆనాడు (శీరాములవారి 
భాగములు శ తువులనుకొోొట్టి థరని (గీరాములవారి చేతికి వచ్చే 
వట! ఈనాడు (భీరాములవానై న  సనచ్చిడానందశాస్తు)లు 
గారి చాణములకుకూడా ఆ ధర్మం పట్టింది. ఒక వెేేమంనో, 
అనగా 'నెయ్యగా నే 'నెనక్కి- తిరుగు తాయి.శ(తున్సును ముట్టవుం 


ఈ లెంబకొడిలే ఆ అంప చూపమన్నాడు మహాను 
భానుడ న మీను. తనొంప తానే వాయించుకోవడం అంత 
కంక గొప్ప్బప్ష కాదు! అంతెళ్ళ(తువులను అణప్టాట్టడం 
అన్నమాట. ఆపనే నచ్చిడానందశాస్తు)లుగారు చేసినట్టు కాన 
వస్తుంది. నెనుక ఫొక మహానుభావుడు “దూర్యాలం”ే) 


గ్‌ Se వంగి (ల ఫ్య 


— నా త్‌ క క! 
యేమిటో అనుకొని గగ వఖార్బిను నగ డా అంబ గట! 
ఓట c 
~~, అ!" నలి * కొ ఇ ఇ స వభ కో 
(గాన్యువాం మ మెక. నొ ఫాను పంచన కొసి నొ 
టు “ఇని వం 
సుంద శాస్త “లుగారు కసూ ల పటా.” నూూరానా, ఆ గా "రాం 
ఇటా జలా! 1¥) ల 


లన్న స్కీ వారి ఒద్యాస్లో నీ ర యాూాచినా వనం గగ 


నను తూ: ఫంచను, స్తం విస్తుస్పను స గదిసి Te 
0) మ స 


సస్టయగి కఫ ఆం DoE: My Dr, ఆఅ 
బలీయమి, అబ్బక వీయుము? మొద స (సంధిముు Mens 
తెలుగుకాన్యములు గాయకుని శొస్తు )లుగ".: అగ పాయం, 


(5 నన్నయభట్టుసూ(తిముల నాలుకే ఎలుకంగవా?;, గ, 
యున్న నహోబలీయమును నించుక్యాన సను “యు 

కన్ను లచేతనై న వక గాంచక నప్పికొసియొముూా ౪ క 

న న్నెలుగట్టు (గ్రంథ ముల | వాయగిన సును గానవ్టజాలమూల్‌ న 


ns 


లక్షల గ ంగసిముల గె యిన సద్భంతో న” ఇస్తు) 
గారు లక్షణం ల్రింగుక పాగించినారుకాయ. . కరం పర్య 
దీని నిరాగినున్న వి. ఒకజాని (గామ మైనం తసపోకిండా. ఎక 
'నెలికి పట్ట తెచ్చి, నొటిని థందోబస్టంగాబంధించి ఫాస్తు/లుగాము 
తవు సణ్యాలను గోప్ప “గామ్యా(్రదర నాగారముగా” “దీసి 
నారు. అందుచేతనే గాగోలు “(గామ్యబద్మ (యాగ వనే 
నీర క సె తిరి, 
0 అటి 


పద్యాలంతటనూ చీకటిర్మాత్రిలో ఛుక్కొ_లవ' (గామ్య 
ములు మరుగుతుండగా, కృస్టాష్మ తక కానక పోవడం ఆశ్చేగ్యం. 
ఆ పద్యాలను మెచ్చి, యెక్లి అచ్చా గ్గిన శశి లేఖ కానకపోయిన 
శానకపోవునుగాక' ! 


వాసు గల: (గాను. 1 క్ర? 


అశ్చర్య'మీలా | (సాచీనుల తెనుసలక్షణం కోరి చదివే 
మనుషులు కొంచం. చదివి తెలుసుకున్న వారు వురికొంచం. 
నొంటట్ట్రసవాళ్ళి సుక్కిలి కొంచం నొంటబట్టిన పండితుల 
స్యా డా కలంచేశపడి కే దూడలు ద్‌ సుతాం. (బహ జీ 
“వేదం "వేంకటరాయ శా్త్రిగారు, మవోమహేపా ధ్యాయ విరు 
చాంకితు సై స (శ్రీ కొప్కొండ నెంకటరత్నంపతులుగారి పనన్న 
రాఘువమును విమర్శించి, విమర్శించి మహామహణోపాధ్యాయుల 
నారికి లక్షణ్వనం ౧ించుమించు పూజ్యంమని సిగాంతీకరిం 
వారీ, (పమాణంచూపనిే 'శాస్తు)లుగారు మాటాడారు, 
అవతారికను యీ మాటలో ఉస్కకమించారు: 

ఈ ఈకాలములతో ఆం[ధభాసులో (పబంధములు పెచ్చు 
“సరం నున్న విక దా. నానిలో అనేకములవలన భావ, కడుం కెట్ట 
కెలుగుచుంటం గాంచి, వ'బేని నొక (గంధి వమూభధారముగా నీ 
చెయప్పు నై విద్యార్థిజన'యోసగ ముక భాబూరక్షకై "నల్పడి 
సేయ రొలంప్రుగ "న్నన గ్ర శనై స్ట 

“ మిహోగజాః సలాయం కే మశోకానాం తు కాకభా!* 
ఇషా అటక గం'ధథిలు నదివి "రిండు నార్తాష కొకోలవల్ల మెప్పు 
గొన్న నచ్చిదానందళాన్త్రలుగారకే నాలుగుపద్యాల్లో నలా 
గ శ కొాలుజూ! నబ్బాడు, (యుకె పసి ఎబ్మలగతి యేమిటి?! ఈ 
లశ్నైణమును స; ్క్కలుపల్ల లు నేర్చిగలరనుట 'వళ్ణ్మ్యభమశాదా ? 
'నల్చమనడం ఉట్టిగట్టుకుని స్వర్గానికి యగరమనడం కాదా ? 

ఓం[పథమిం అసి పల్టెకూటముల అయ్య వార్ల కి లక్షణం 
పొంకే తెలియదు, ఇస్కూ-ళ్ళలో తెలుగుమేప్టగ్టకు వచ్చీ 
"రావడం, ఇంగ ము'మేష్టర్ల కు రానేరాదు. కాలేజీవండితుల 


54 నిష్ట ఎపి ళల! గై 


మూట మనం యగయమిా ఇవెస్ట్రుడా! 18 నాల కొం పుస (వా 


ల! 


అ. ఓక, 
| శ ఉంగా 


లేకుండా వారలో నారో నికి లలణం ఎగియ న? 
“ వారికి లక్వణం తెలియదని” నీకా తీర్పులు రాసి ఆ సస 
స్రింినారు * 

మా దిన్న తనంలో (శ్ర కగొరగొ_ండ  నేంకీ గనిన్నాం 
పంతులుగారు (సెసిషాస్సీకా లేణీలో పండెనెలుగా పండో ఆం: 
థాహానం జీన?) అనే జబ, బెకేను (ఆచురం చెపాము. “రాజును సంస 
వరంలోవుండి (శ్రీ) వీ"రేశలింగంపంగులుగా కు వొవికవగ్థినిని (వ 
రించేవారు. కొంతశకాలానిక సీగన్నూ కా లేశీబండిరు నారు. 
ఇవ్దరూ ఆరిలేరిన (గ ంథక గ్గలు. యూసివర్సిటీ పగ సలు. 
వారిని మెచ్చి త గవర్న మెం[ఎనారు నుసామసణోపాధ్యా, ములను 
జేసరి. వీరిని ఇ చ్చి రో ము బసావషుుంను “చీరి. ఆనాకు తిను 
భాపులకు నీ ంథవుును బ్యభధ[ మ యుంణన"మం. గాని వరః 
లక్షణం రాదసి వారన వారి లకణం రాఏని వీరూ గదికి ణ్భ 
బములవల నోరాజేవాను. ఇబ ేబాసుగ, ముూం అనుకుని 
వాళ్ళం, 

వారు ఏరమిం+చి గా గకాల ముంది, గోన య్‌ ముస 
రాన పోను తెల్టెగోగాని, ఆ య్ఫ్భూరంగంమక్టీకం యుస్న తా 
చట్లార లేదు. కవులు లానేనార. కొట్లాలు లొ'నో నాయి. 
వర్మితి సనగావృతమన్చగున్న ది. సలుగిక్కు .లా జయ సెరీఖు 
మోగుతున్నాయి యేమని ? చిరకుదులు గ్య పండితాక స్రులకు 
తెలుగులక్షణం రాను, రాదు, రాదని, 

పడాతుల నూటా మూటలు వూాసేవాళ్ళమాటా 
చెప్పీ చేవింటి! 


ఈ దడుగి టీ “ఇతర ౩ (గౌమ్యుము కర 


సంస్క. రల ఉద్నమములమూలంగా తీలుగులక్షణం 
మిక్టాగలిసి సపోతున్న దని 'యెలు గతే ముహానుభొవులలో లక్షణం 
స “ఇలియనివాట్యూ, త సప గా రాయలేనివాళ్ళే 
మెండు. ఒక్‌ తోసా తెన్నూ లేకుండా, యెవడికి తోచినరీతిని 
బెడు తెనుగులహీణం అడుగుపగునా పడగొడుతూూ. గెప్బ 
కోనం నంస్కృృతింమాటలు (వం కి శెద్ది శెదితల రూపు 
మావ, లింగవంత్యంయము చేసి, సై $ాచిత్యముని చెడగొట్టి, 
లోకంలో యెన్నగూూ, యీ జం యెరగని జెర్భాగ్యపు 
భాషను రాస్తూ అది తలుచుకు ఆనందిస్తున్నారు. మనుషులకు 
బుద్దులు లేనా? కళ్ళు "లేవా! బన్ని విధాల (గాంధికఖావ. 
తగలబకుతూపుం"ు, యా ఉస దవమును తొలగించ (ప్రయ 
త్నించక్క వాడుకభాపు రాసీనందువల్న యేమో తెను/సనకు 
వేటు వచ్చునని వగలబొగులుతారేమి ? మనలో నోగరికులు 
వాడుకునే భాపా, ఉత్తరాళ్లో రాసుకొనే భాపా చెడ్దవా! 
ఈ మపహాసీయులు రాసేభాపు మంచిదా! అయితే తు 
పట్టుబడనినారు. (గాంధికభాపను యేల రాయబూను'తారు ? 
మిోదిమిక్కిలి పద్యరచన యేల తలపెడతారు! అని అడగకోలము, 

సచ్చిదానంద తాతగారి పద్యములు కొంచెం పీకి. సై 
యూ గెంకలకు సమాధానం కేలవచ్చును. 


(బతి భగవంతుడు యిన్యాలి, 'కావ్యగుణాలు పూని 
నేర్చి, వినగక రాసి, మంచి'కావ్యములు యెడ తెగక చదివి 
సాధించనలె, అట్టి (శ్రమకోరని సులభ సాధ్యములు "రండు 
మూడున్నాయి* ఛందస్సు వొకటి. గణాలు నరిపెడిటే ఒక 
మోస్తరు లయ కుదురుతుంది. కడంది నిఘంటువుల్లో మాటలూ, 


hn సళ్ల te 2 


న్యాకం ఇటా (| (సెత్యియాాలూాను, ఇనీ ఎెడుకి నెసులో ఇగ 

నోవడంచేతి : sed 

పోవడంచె ే ఓక్‌ విల? ప్పి లంగ?! ప్‌ొ స ఇయ. ter od Wy 

ఆనందించేన ఇస్త్రి అ నట్ట tN గా 0: \ ) BAI Pa న ఛీ ఇటే టన a9 
శీ కి కః 


యిపీ లోబులబనను కైమి వలి. 
a 
ఇలలో ఇట? oy WRC We శ్‌ ఘు మా శ జ Cn 
౦ణం ఆైి'లని అలీలస్తులట గదికి గాటు. తే న్యం టం 
సే 
ల జట్‌ “టో “యె ॥ గ్‌ 
అనం దృప్రాంిర్హుక్న) వోటు wages మ్‌ (ఆలం ఆంచి 1౮8 ud ET RA 
ల్‌ వా జ్యా ణ్‌ పటు షే జొ స 
పాకు... వ 9 వ ర లు సందపషంకోసుం OU, ,: ల చో వ 
పడవ లె, ఆ గంపల ననా అందంగా అమర సం “వేతకాసుం ౯? 
ba Lt. 
మూటలు మాసి, అన్వయం చెడ్డ దాలు 6 *"ంకరనవుకి లు 


నడిచి క విత్యం క సిత్యిం అస్పుమెంది, 

పెన్షకనులకే పొబ్లుమాటలు లేనండా నొరగిసీ నింసని 
హల... ఉత్ప్సలమాలలషు-* తిలావక్ష లే అంత్యినుము] ఫు అంగం 
టకుగాన్కు వకావ్నరన లు అన నలసనహంది, నే! (పసల 
కోసం నిరర్థక కటదములను' గ ర్రాంగు రాళ్ళని ఎ Ws et 
“కాపీసనంరోత్సి గ వ్వుయంజబటాట కక; |! 2 


"రం. పద్యంలో సియుమెన్గ "oo (పానకొసం టో ండుమూా లి 
"నలసింగి, మరా ల! (ప్రాసస్థా సానమ్‌ంగు “సఫుబిని; కవులు; 
అపనిని; కిఏవరులు' అని"రోయి* 


నృసిం తల ప క్రీటప్బటికొల్లూ భా దేనతె (న్‌ రొాముయునా*రిక 
ఫ్‌ గ్‌ సాగిస్తుంది. యుక్తి క 'మేకదా |! 
'ముదటిబట్యంలో “వటి” 


రండవసద్యంలో “ఉర్విలోని" 


నొషుకి ఫ్ర లం: (గామ్యయు ఫ్‌! 


మూక పద్యంలో “భువిస” *అవనిని, ఆవోపద్యంలో 
“ఉర్విలో” అని జమిలినని, 


te కర ర లో 
“సందు” “సుటూి"కు+డా ద్య సీనచం ధో తెనె 


లాయి.  మొదటిపదంంలో (గ్రామ్యాన లంబకులు “కందరు” 
అయి, మాచోోపద్న్వంలో “అందకు అయినారు. అందులో 
శాస్తు)లుగారు కలిసిన "లేదో ? 


“ కాలముచేయు చ్మితమొకొో” అని మొదటపద్యం ఎమ్తై 
టెడ్‌ చేసిన్నీ , మళ్ళీ “మేమి చితమా” అంశునేగాని పద్యం 
ముగిసిందికాదు. “నింద్యమంచు” అనేదానిని కమె చ్చు సాగ 
దీసి *నిందం మటంచసి” యీడకి స్పనేగాని, గణాలు సరిపోయి 
నవికావు. మచ్చులు చూపాను. ఆరుమాటల్లో "చెప్పవలసిన 
భావం, ఆకుపద్యాన్లో చెవి'తే వొచ్చే అనర్హ కాలస్నీ 'యెవడి 
తరం చెప్పడానికి ! “అమలినతారకాసముదియంబుల నెన్నను 
జప +ఏధాతృనవై నను నేరంగా'ంలు నేల 


లక ఆం(ధశ బ్లచిం ఆమ, అహోోబలీయము, అప్పకపీ 
యము మొదలైన లక్షణ గంథములలోని నియమములను, 
పటుక్కు-మని (తెంచినట్లు కొన్ని చూపుతాను. 

అరసున్న వుండవలసిన చోట లేకవోవడం (అ) ఎక్కుడు 
బొందగోరి (ఆ) తెల్టుజేర గా (9) ఇలగోరుచు (ఈ) అబ 
మాౌాగడా. 

అరసున్న వుండగూడనిచోటవ్రుండడం: (అ) జీవమున్‌6 
జయముగ (ఆ) తిబ్బలుం జెచ్చిపెట్ట (9) (వనాయగంవచ్చు 
(ఈ) ఓంశవినరులార, 

థ్‌ 


స్‌జీ arg neon 
0 


సరళ దం చెయ్యనలసిన ౧"ట సూనడం : (అ) చాల 
(ప్రయాస (ఆ) అయిననుచేతె. 

సరఖాదేశం చయ్యిరాస నోట చచ్యశం! (అ) మన 
చెల్లు (అ) ఆం(ధము బాడుసేయి, 

(దుతిముపై గనతనాచేళము ? (అ) నలయుంసుకు 
(౪) నళసుమోా, 

కళలందు |దు'శాంతీములుగా వాడిడం ; (అ) 'కాంచకి' 
నప్పకవీయ మాదియా (ఆ) ఇంచుకనై నను, 

కక్యూ- ర్తి (ప్రయోగాలు, అపన్లాలు : (అ) మున్‌ 
(ఆ) వద్దు (క్ర శిప్పలు (ఈ) నదుస్టాకొనళను. (థ్‌) కష్టము 
గూడను (డో ముండీనివనాదము నేల యిని మూూ్టిలశోగుత 
నంచు (బు) (ఏయాన, 

ఫ్‌ోొనస్రు (శ్రీరాముల స చ్చిదొసంది ాస్తు టుగొరు ఫీజం 
చెప్పేశాస ] “దడి (గామ్యశ్మిముల దాబ్బచు. నిశిం 
జయ్యన 'బెల్లును భాష యుక్విలో, స 

“ఆం(ధము సొనుసీయగా” శాస్తు]లుగారు చండతే 
ఫూనారు. కడంవారిని పూనమన్నారు. కాని ఆ పొచ్చరిక 
అనవసరం, 


3 గ్రామ్య శబ్ద విచారణను 


నవంబ 5వ తేది శశి చేఖలో మ. చినపురువో త్తం 
పంతులుగారు ముద నవారున్ను, న తేదిని మా మితులగు 
మ. లకు ణరావుపంతులుగారున్ను (వాసిన లేఖలు చూస్తిని. 
థన్లిలేఖూ సంపాదకులు నాకు బాలా'కౌలమునాటి 
మ్మ సంలు. చెకుగు చే తామనేనాహా' త్‌ో నన్ను గూర్చి యేమిన్ని 
(భాయరు, అచౌ చేమ. కాక్‌, యేమి (బచురించినా, మూ 
'స్పేహుమునకు భంగము రాగోదు. 
విద్యాంసులగోర, నులు “వేకు”వేకురీతుల నుంబవి. హోన 
నసముమిోద కొందరి కలము పరుగులి:సలుంది. కొందరిబుస్తులు 
వోపాజేంపషళములో వాడితేయెతవి. మరిఫొందరి బుద్దులు 
తిట్లు తీంవ్రంటవి. ఈ మూాడురీతులూ చాలినంత చేకపోవడము 
వల్లనే, మన భావ యిబ్బ%*ి యీ దురవస్థలో నున్నదని నా 
అఫ పాయము. 
కాన్కి కన్ను కొంచెము తెరచి, యితేర దేశములలో 
భామలు యెలా పెకుగుతున్నవో, అదిన్ని, (శద్దతో భాషా 
శాస్త్రమును. తంచి, ee యా. పరిశీలించి, 


శ రదనొకాలం : 1910 సంవత్సరం, నవంబరు 24 వ తేదీ, 


టం నష్ట ల ఆర్‌ 
మెరి తెబ్వులుసుట్ట తెలపడిల్తే ఉభయలివకింగా. సుంగును, 
త్వ్పీలుచెబ్బడం సులభం; ఖద్రారనాగె మ కస్టం 

అంతెవంకు యసరిస్యభా వాను: శముగా వెరె (ల “యు 
సి స్టేనేతప్బ్ప, "వసన యీపారగ (నెయంమరూ. స్పుండనం, 
అచ్చుఆథసులు మూసి, స కికాసం'సాదకిిటు నసె్ట్పెను మై 9 నష 
పలసి నస్తుంది, 

ఇక మా మిత్రులు మొ లక రాబ్రగారమాట, 
మ. రాయపోలు సుబ్బారా: వుపంతులుగాషి యేమ ఎ "శానా 
చేను మూచియుండ లేదు, లక, ఇగావ్రుగారి ఎ"తెనుబ్య్య మూదు 
వారికి నాడుక భాసయందు చిరగన భౌనంపున్న్య్య కనోబరు 
తుంది. వలనో? బావ దయచేసి కారము. చస్పుదుయుగాకి', 


గతకాలములో సవమొషస్టం పారాయణం నయ్యణనుందు 
నిపుణులైన (బావ్మాణవువ్యోగస్థులు గయిగును ర్మటను, సరి 
పాటిగా ఒక సార స్య మైన తర్టుతు = స చ్చేవావ, ప్త np 
జైసా కోగాపెకోంను ఆ న్‌ స వెన, కింక ఈ నాడు 
కొంద పండితులూ, హా అ్యది. య్‌, (గో వ్యూ § 5°88 
(గామ్య భా పెనుగురించి మ 


వారిలో కెగుబడి దీవించిననారు (నీ? బాలక వి భోగరాజు 
నారాయణను ర్హిగారు. వారు (నాసిరిః 
గీ, “అజుని నృష్టివిచితమేమందున"ర 
ఘునుల బికుపము పాండిత్యగరిమ'మేము 
అంబురాశిలో గాలకూటంబువోలె 
(గొమ్యుభామయె ఫొ తగా (పబలె నిఫుడుః 


(గామ్యశ్వా ఫొచానసంము 51 


న్‌ నిరతి మున లక కా౦బుల నెగడు చుండి 
ఆం(ధభాషతోం నేరాట మాడదొడా 
*ంజనంతపి సొతుక లావునించి 
అనా మొ 
శహారనునిణి డ బోరాట మాడునట్టు, 
నవనవాలంశార నవ్యనై భనమన్న 
చలనొన్నియట దీని నరణి యెమొ 
నుహ్‌ని వ్యాకరః భ్‌ క మాటలాగుటయన్న 
నాంగి యానట చిని వరనరే- మొ 
సాహిత్య విధ్యు క్రి సబ్బు హ్రుణములన్న్న 
నురిణోసికొను దీని నరణియేమొ 
వివిధ భవ్యాకారనృ_శ్హనీతములన్న 
మూల డాగును దీని లీలయేమొ 
గ. తగుదొనని తానుగూడను తగవు లిఫుడు 
"నయగాబూ నె చెల్లుతో "వేయియీల 
ఆం ధభాసానమాటీగృహోంగణమున 
డాసియ మెలగుటకు నె న దగునె చెఫుడ. 
QO... (an 
‘Appearances are deceptive’ అని వొక ఆంగ్లే 


యో ్లి కలదు. రిట్టగానే అసూయ కాబోదు. భూమించ 
గానే అనురాగం కాబోదు. నుద్దుక్టూ, భత రన 
భరితములు. నారాయణమూ గిగారి తిట్లుకూడా అట్టివేమో 
యని సందేహం పొడముతున్నది. లేనియెజకల అవలక్షణములు 
చారి కవిత్వమందు నా "కేల వాడుదురు ? 


వ్‌ ఆంధ? (క సంనత్సరాదిసంచికకు (నాసిన ప 


భులుకాొక, శ్రీ) 'రాయబహాద్గర్‌ ఫీ శేధలింగంపంతులుగారి 


సల నాష్టానన ౧ (81 


3 లై (బరీనిగురించి ఆంభ్యసకాశికకు (వాసిన సర్యుఘులనుకూడా 

చేను చదివిగిని, అందు కొన్ని సారస ముం కానవచ్చినవి, 
(అ) సృభాషను ను జేశముసంయన॥క ఏవినాన సనో 

మును బొందగసనీయన్‌, 

(క) ఫూ౩తమె కొఏం ససుముఫ్రస్ము హా గ్వెదనాన 
సుంట మై 
చెలంగు నీ రాజమేోంంసస్యాణనర సిత నాలక వ్ర 
'శాలయోర్యీ: సవ, 


(ఇ) కల్పతితోవమాన మై 

(ఈ) నవనవ(గంథనంభానునై యే కవి 

(ఉ) అగుల టేవనంయుతంబయి; 

ఈ సంస్కృత | సయోగములు మిక్కిలి నరళములటు కొ 
ననుకుంటాను, ఇక తెనుగున కథలు (దుత్మసకృనికముల ౯ 


సంబంధించిన నియమములను నీకు నంన్క-రించినట్లు కనబడు 
తుంది, 


(అ) చాల యుష్మదవమయ్యు. 

(ఆ) ేశభామలంచ్మె యనుచు. 

(ఇ కథలనవ్వుల కమి కలలబడుట, 

(ఈ) భాపను చక్కగా, 

(ఉ) అటుచేతురుగాక 

బది (గమ్య మునకు వృత్తి కల్పించుటకాచా ! బలి 
యులు బలియురు కొవలయును, 


(గామ్యళ్న విణారణ ము 68 


సై (వాసిన మాటలు, 'రాయనలసివచ్చినందుకు కాలా 
'చింటస్తున్నా ను. చాలకన్హులు (సకిభావంగులని వింటిని, మన 
(పొాచీనకవుల (గాంగికభావలో శాయడమన్నది గరిడివిద్య. 
బిగనంతుూను కాళ్ళుయిచ్చినందుకు సుఖంగా నడవక 7డలకు,. 
యువ, యేని'చెయ్యును 1 
రామాయణమును "తెలుగుచేసిన (శ్రీ) వానిలికొలను 
సోబ్బారానపంతులుగారుకూడా ఆంధప, శిక నంవత్సేరాది 
నం చికలో (గావ్యుమునుగురించి నగనముగా కొంత ముచ మే 
సంర * కలటయగు మాతకన్న బతి వతయగు మాత 
ఇయమెక్కు-న పూవ్యారాలై నట్లు, (గామ్యభాపకన్న లాఖుణిక 
భాసషయే (పశస్తమని బుద్ధిమంతులు నంగీకరింతురు. _ అట్టి 
నలకణభాష నుపేక్షించినచో గలుగు ననర్థములు పక్కు_లు 
గలవు. (గంథవిస్తరభీకి సంశ్లే వించెద. గాని తుద 'కాం(ధ 
పదము నామావశిష్టమగుల” 
పరభాపషలనేన్చట కడుపుకూటివిద్యగా నెంచి ఇంకొక 
నోట రాయడంలో సుబ్బారావువంతులుగారు. పరభాషల 
'నేర్చట “శీనల గగ ష్రము కా దనుటకు (పమాణముగా యా 
(డ్రిందిపద్యమును స్రుదహారించిరి 1 
“28 న్లుచ్చుభాష. వృతి గ 
రె తమగునశ్షే ననియె ధరి జైని దానిన్‌ 
మతిరోసి వికువగూడదు 
నతతము న్యవహారహోని నంధిలుకతనన్‌ * 
సె పద్యమున న్తుచ్చుభామయని రాయడములో అప్పకవి 
తురకలభావను మనస్సులో వ్రంచుకున్నాడు, ఆ కింది ఉదా 


hl ని వనసగి గ ప్రి 


సారణ్ణయుబను 0 డండి. సం ల్యారాన్ననం ఇలుగారు యుర్మాషు 
అః i 

భాషను మనసు లో నుంగెకి'నిరి గాని శ్‌ గ తమయిన 

స్లుచ్చితేము, యిశెగాని, అదిగా! 'కాగనుఖుంటాను, 


me వ్యాకరవాన్యయన్యసువె వోఎవనములను చప్ప 


తములో గతసయ చావా, )ఆంలో ర్‌ వుం రల? యె సి 
గాపినా ౫ 


కే సురాసీల యూ స్‌ “లయ చ్ర్ర* ఈ ర్వ స్కా? రా టభఘోస్త? 
తస్మా (ద్నాహ్మాగాన న సుచ్చిత్నిన నాసఒఫామిత్నాన 
'స్టే దో సానా వపయ | సవల 

మురినొక సను త్యం “ సరీ చూనపఫ్‌ గోప 
డస్టః | వః వక నిన్ను పాన! అంధం! తిద్య "9 (గారి 
తస్య శ్నన్య ; గాప్కీ గోకి గణ ల సోపతి? గ్రవమాదయోస 
(భ్‌ “శా; * 
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చీకీ దంచినే, శని చిత్యము సాధిత మవుతుంది. 


“అపయనూా 'ప్రా)మ ర హీ యత్యిప భంక 3” అని కొంద 
రొనగలకు. ఆమాటకువ స్తే నియమం లేని భాసే. వుండదు, ఒక 
"వళ్ల న్రుంగుననుపున్నాా (గావ్యుభాపకు వొక నియమం వేసు 
కుంతీ (గోమ్యాత పోవలెను. ఈ శారికరాసిన నై యాకర 
సుడు అయితేనేమి, అోేబలపండితు జై లేనేమి, సంస్కృతే 
లకణానుసారంగా, తెనుగసకు లకిణం కల్సించకోరి అసందర్భ 
ములు కిల్పిం సుసున్నా మ. 


కొదంటిరా సీయనముమం#ు 'ముమిటో, సంస్కారం 
అం'టీ యేమిటో, వాటి న్వభావమెట్టిదో వాటి చర్మిత మెట్టిదో 
న్పష్టముగానూ, విపులముగానూ 'యెవ్యశేని ఉపన్యసించి 
మమ్ముల తరింపజేతుకుగాక ! సాంకేతిక స్ముప్రసిద్దప దములు 
కూడా యెట్టినో తెలియగోరితిని, 


10 SNE Ar wa 


(గామ్యఛాసనుగురిం-ఏ యస రము (ను సను గయ 
"సు అ a 
oe ళు a "స ఖత్‌ (ల్‌ క్‌ కక | 19 జ మ న రా meg 
ఎసి ఆ మె! కల నెక అంప (చి షో కర గళ 
సోరిన ఒ,ఖెకానంపొావపంం (౫ "వ్యు ముం Moony సాం మ. 
ములు నారి! బ్రీకొలలో "మె poor! 
ana 
ఇంతవరకు (వాసిన దస మోన్యుగులోవరు (క్ర 1 
ప విగారి విములాదేవి అను నవలను ౫౪4 yy W Ana DAF శత Im 
4 ళ్‌ (8 
ముగా పరిశీలించిన ఈ (సయోాగములు కౌఎనన్చెనవి, (ఆ) అని 
ఖ్‌ 
వసరమున-వోంను అనగా అనుకిన లు వీని, అనం జీన 
టి. క. (౪ గ 
ములు, సూచీ*(తిములో లే "రంగ డిం ఖాయిలా యూ నా 
క క వ్‌ నె స " FON py” Fu జి 
యాణలళ్లా; = గల్‌ వో ఇవి వవాటాషటన్సుం (ల) సంగ 
నిసంఘులు సో నలు కానరాసపు: నికో opps థాం 


ళ్‌ 
* 


పదవి; (గంథక గను “No; నవని ననా! యు. బం 

అప్పు; ఇందిర; ఇ; ఉదయయసున్య గాం; og" గేస్‌ న? 
న. i Vi ఫ్‌ 

చేత; ర“బసింహూుియ్యు అనిని ఏపి యా YL; 

ఇంతలో నా రాజుధ కులు ఆ ఫునుషుసి OTM NH) Fh, 148) 

సమం చి!, 

(9) తనకుంగల ఎ నుత్పాహవు; స చి; గ్య్‌నా*ది 
యే (సభధమ్మజబయత్ని మని = దెలుఫుగుండి; రాజ్యమున), 
వారస సనియిు, చందానతి మసారా?విని ఫా. నిచ్చిన యము 
సంతోపారిశయమున; 

(ఈ) న్యాయమైన ఆడుది; సాటివంధజుడే; అన్యథా 
తెలంచి; నంరతణనసురణ;, ఈ (పయాసకూాడ, కుంధోక గ్గని 

ళ్‌ 
ణి రి త ' = శ nN, చ్‌ 
సాత; నిర్దాతపడి; అక్ధపూర్జ దృష్టి; సృష్ట్రింపబు జె అంతె 
రామమయం; , నీవ్రు చించా(క్రాంతమైొ). దండన; ఘటనము; 


(గామ్యళ్నీ చిహారణము il 


సాహోయము; జాగ తగా; అసహ్యాపరుడు (అసహ్య బ్యాత్రు 
డనుటకు) వృతర్యత; తన తదంతరము; కుమారిత; భగనాన్‌ 
వళిష్ణులవారు; ఆపద నివారణేపాయము; ఆడుబడుచు. 


ఇవస్న్రీ తప్పులని నా అభిప్రాయమని 'కాదు, “అప శ్వా 
భయంనా స్తీ అప్పలాశార్యసన్నిధో అని చెప్పేవుంచాడు. 
బాలక వుల పయాగసరణి కవి త్రయమువారి నరణికి చాలా దూగ 
మనుకుంటాను |! 


*ఆ కాశరావమున్న ఉత్తరా 


0, would some power the gittie genus 
To see ousrelves as others see us 
Burns 
ఆకాశరామన్న టా నొషృమః:ప, టిం అ(పాచీనుడు. 
స రాతలులేని అదృప్టుప) కలపతో అయిన అసు అము 
యెలా జరిగనో సశ్చెయించ పము. ఏ) w "ఖీ ఐనుంని, క్ట] 
బూఓునుం నీ ముఖం ప్మె పె “మేవ నస్బ'రాలివా సై 'కెక్ష"వేసీ 
నెళ్ళేవామకానో లుం క సా యిం . పసువాళ్ము, పో, "HD 
UG రాయ, ప వ (దట నషా అన్ని స 
ఆఫీసులవలెసే ' a b- ఆనీఘు సనికుడగ వాచ్చినః! స్వా 'బఖృన్నరి 
ఖు న్న! భే మనసులో గిరజావేపి ఏం సుగున్న మినుమును 
'సలిఎచ్చవ నాను. 
వెనకటి కొసి శఎద్ధమంచుడు తొను ఇచి పోయినట్టు 
తెననారికి తేంతిఐ* గ పంపను. రు గ న. . ఉపయోగ 
మును పూరీ dm "స _్థేగిగీని వా తితవోక్కు. శ్‌ నం శొెంటతనాటు 
నుంచి బాణం విసంవ+ త నంటి ట వార్తాప జిక బాలా సున 
కొంతమంది సై ంధవుస్తాక £3 ముందు వుంచుకుని యుస్థ్రము 


వ్‌ 





క న ల... 


శ రచనాకాలం : 1910 చీళంచరు 29 వ లేక్‌. 
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చేస్తారు. యొుగరివోలే, వాడీబ్ము రయగిరిపోతుండ. లి 
యెవడిబబ్బో అవతలాశు గుశెరగే వుంటాడు. అభిమానం 
లావుగా వున్న చోటమా(తం ఆశాశెరామన్న ఆటోగాఫ్‌ 
లెటర్‌ అంపిసాడు, అనగా స్వహన్తలిఖతం, 
ఈమధ్య నన్నుకూడా ఆకాశ రామన్న గారు అన్ముగ 
పాంచారు. అంతవరకూ, నారు ఖాతరీచెయ్యవలసినపొటి అధిక 
డను కానని అనుకుంటూవుంటిని, యిప్పు డా కొరత తీరినది. 
“చేను మిమ్ములనెనుగుదును. మోక నన్నెరు 
గుదుకో లేదో ?” అను (పశ్నతో (శ్తీముఖమును ఆరంభించిరి, 
“తమరి నరుగనివా రెవరని” ఆయు త్తరము. కవరు సెధ్దాపురము 
పోన్టున చెడలినది. తవుకు ఆ (ప్రాంతమున నలసియుంటురు. 
“ కాసన్కి చేను మి(తుడననియే మిమ్ముల భావించుచుండ 
బట్టి మిమ్ములను మి తమా ! యని పిలుచునున్న లోసమునకు 
మన్నించండి ” ఇది యొక లోపముగా నేను తలంచ లేదు, 
“అయం నిజా పరోవేతిగణనా లఘుచెతసాం 


| 


IN 


ఫుంసా ముదార చి త్తొానాం జగాదవకుటుంబక మ్‌.” దిన 
యును గాక “ దేశమాత ప్రుతులవుగు మన మందరము సోదర 
నవమానులుగాన మిం లనుశున్నాను.” ఇది పై న కార 
దృష్ట్యా అల్స్పదృస్తేవూ ? మనను జగన్మాత ఫ్రత్రులము. 

దేశమాత అంజు వొళచిక్కకూడా నున్నది. ఏ దేశంి 
"తెలుగులకు అరనలకు వుండే (భాతృ భావం చాల కనిపె లైను. 
బంగాళీలకు పీందూస్థానీలకూగల ఐకమత్యముకూడా కొంత 
వరకు చూశాను, మన 'ెనుగులలోనై నా చేశ మాత్ళ 
పు తశ్వా( దాతృత్వం లెక్చర్ల లోనూ | (వాతలలోనేకాని, 
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a 


ర్యలలోను, ఆలో పసలొోనుా, చేలో సెల్‌ ' స Ua మరా, 
| హ్‌ & 


టి ఇ “కో శ Le అక్‌ ఇసి pn లో ళ్‌ - CT] . జ 
న్య సఒసయాగురే సర టి ( ము వింంగ౧౧వెాె $ మూారిలిుయు సస న్నీ 
గ: 


క క్‌ శ 
(ఫార్చెత్వెం నాలాదరానం  ఒలెవపసులఎపంటి. వనూటనాః? 
లె 


అల లక ta 


జీ త్‌ చ త ల r |g ణా బె, an ఇ 
మూయగాచే అవమాంనెంగా 'శా*టిం? క. చెడి. "బన వశాగి 


(౮ 
థి నా లా! 
కగు అలా న్యాయం. యాలని మనసు నన స్ట ను 
యగు వెంక తినును భొపా 5 క“ంింపం తం es గ py ATED 


చేసు యు ముకు అగ శ జిగాష నా BY స్‌ు 48 0 దీని సృ 
జ శ a | 


ప్పు;లువెం”* బ్రాంచగాదిగ తం నప్పు డా | 

“ నంబంఫె మా భెపుణప్రూర్యననా'' ' 2. అన్నాడు 

టె 
(1 Bate mp క శీ 03 YD ER 9 లం 
వముహాకవి, నోస్టుద్యాల వూళ్లీ*.కొన్న వసి మిని సం 
సిద్దంకాన ఐంది. 'దాసీకె యింతే 5 ంకికోణుబండీలా! ఆ'కాసి రామో 
క 
న్నను యింన్నీ స్యాం కొంచెవు దొ 'తిష్క నుగాయాసాంగాొని, 
'స్నేజోలకు దగ్గ అంత అ: రానేరదగ నావఐనం గనక 
(we) Crk 
ఆకాశరామన్న గారితో నేగోయి నా యగ ఆ 
ఎని ల్‌" ౭ 
కూప [గ tone ( రాక్‌ నుం స తటెతె లను 1 
రో జానీ వి ఇ (' (ల | he tet % 
వీలనంటిరా, నొననే ఆఈకాస రామన్న కుడా (గౌవ్యు 
భాషాభిమానులు, రత్నిములూ*, mea 9 కీయీపనంచి నట్టు 
iv 

భౌ (గామ్యా(గాంగిక సఒుదములతీ సెం్మనన బ"క్యవిుులు 
రచించిరి : 

tt: వై ॥ వ 
న్‌ా మహారాజ, Ey ఎ “విలకొలటను సగట Fy MTU 
గారు వేసిన రామాయణమును సఏంచి "తము (నొసిస 
వూట లేమి, శ్రీ) పజ్ఞ్వస చంగికాగంథధనూల నంవాదనులును, 
సంస్క బ్ర తౌంధథమహాోరాష్ట )హూః 3, సాందీ"త్యాది భాషా 
కోవిదులును నగు (త్రీ) లక్ష స్రోరానుసంచొటుగారిన్‌ . గరించి 
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"ఆము నెలిచ్చిన యు జైన మేమి, (త్రీ, శూాలకి మ భోగరాజు 
నారాయణమరా ర్హిగారు మున్నగువారిని గురించి తాము 
(పసంగంటన సంగతు లేమి మాకు చాలా ఆశ్చర్యము కలుగ 
సరుగున్న వి. స్రలినిమాచి నక్క వాతపెట్లుకున్న దనినటుల 
మా చర pene ee ఈ వ. అచ్చు 
లి కూ, 
'నెయ్యడమికిర వీలువుంశదు. అవి కాన్ఫిషెన్‌ వల్‌, “సారు 
విద్యాఫ'సలయ్యును (వస్తుతము దేశము శాంతికొరకు పొటు 
సుకు సున్నదని తరుచు పత్రికలను చదువుచున్న తమకు “తెలిసి 
(యున్నను, మ్‌ న్యాసము ఆ కల్లు గొనునారి వ్యాసమున ల 
సమ దున్న గె. నిజముగా ఆలోచించి చూడగా మోకు అను 
భపమే యెక్క-వగాని విడ్యానై పుణ్యత తక్కు-వ. మో గుట్టు 
ము నాకు తెలుసును, నంగచులన్నియు పష్మ£ికా ముఖముస 
(న నపరఒరచమనిన (పచురపరచుతాను, గాని తమ యిట్టి 
గెప్బకీ ర ఆం ధమహాోజనులకు శెలియచేయ నా కిట్టైము 
లేవు, అయినా మో శల'వేమిటి ? పంశులుగారూ ... దిక్కు 
పూఖిన సోస్యోస్తలనో ఎదుట వారి మసస్సు నెప్పి కలుగ 
వేయకండి. ఏమంటారు * నామాట నమ్ముతారా నమ్మరా 1 
(నిస్తుతము ఇఎతిటితోే బాలించినాను. మోకు నా యు_క్తేరము 
వ బుగ్గివచ్చినటుల ష్మ జ్రికాముఖముో (పచురించండి. "నీసెవ 
రనో మా 'శెరుగుదురా 1! కొద్దిగోజులలో మిమ్ములను కలును 
కొసి అప్పుడు చప్ప తాను.” 
లేఖారంఛనుందు ఆపె చూడగానే, మూ రెనో 
యుసుసమననుక్కన్నానుగాని తేఖాంతరమంను ఆ (పశ్న 


చిఖ లో టే ళ్‌ అజ జి త్‌ (Et. Ta 
రిని ఒాంచదమునిట నంబేపహొామునకు కారణ మైంది, సంతులు 
గా 
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గారూ" అని నన్ను నొక్కి -ఏలనడం 1న గా. ఆవాస రామన్న 
గారు పంతులుగారు కాననుకుంటాను. “మారు అని బన, 
నననం [(బయోగిం నడంచేగ,  *సుమనుకోనినిబునకు * వొలు 
పోకుండావుంది. మా గేమనుపుంటాగు ! సిన్మా చన, 
ఫొటోలు, 

ఆకాశ ఆస్థానమునుండి (క ,ర్యానా ఉగారికొనజము 
నకు కారణము తబ్బశండా సాకు సరా! స స 
వచ్చినదన్నమాట "తాను నిఖయుగా AD సని: ఘు, కడా 
ముఖమున (పచుగ రించిమసి (బిసరి. గాసి సారు బుట్టు 
పచురీంచగలుగుదును 1 చిప్ప నా! Pa బబు దెబ్బలను 1 Me 
రొ లేదు, పెద్దలమాట. వినక దాః వేసినప్పుడు కాలువిరి"న+ 
ఖుది రాలేను నాక, నే! 'యస్పగోక బున మ! యంగా 
ఆస గతో బతివూలి లిచినా రా లీదు, అగ RENE అ 
గండం అన్నట్లు, యిబ్బకు మా మిగల Sy నోక్కి. 
(వాసినారని బుస్టిని ఏరిచిక్ట్సు  చిచ్చిస్వినున్నా. ధరించటం 
కట్టం, ఆ (శమ 'నేను వూనుకోజూలను. మిషన. నాలుగు 
దోజులూ కొంచం స్వేచ్చగా బతేకసి లనని స్పున్నది. ఎవరి 
కుండదు ? అం "జేగాక " నావంటి వాళ్ళకు ve | అ RA "తే 
బుద్ది చవక పోతుంది, కనక ఆ బుద్దన్న జీగో ఆశాగొరామ ముస 
గారు భదంగానూ, రహిస్యముగానూ దాయం కీడే విను, 


ఆకాశ రావుసై స్నగారి మాొటయిందు నాకు Nig ఒముకను 
గాని బు రావడనున్న మాటన్యుుకు ఆఅ'టష్షం, స సీలులో 
“ద చీరవిల్‌ ఆఫ్‌ ఒన్‌టాలంట్సు” అని సీథిగోధక'ని మిన 
కథ నొకటి వున్నది. భగవంతుడు (ప్రతిమనిసికీ లానో, 
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హోెంగగచైా? (్రుతిథను యిస్తొడు. ఎక్ము-న యివ్య'లేదని తక్కువ 
సృన్ననాడు సోనురై వుండకూడదు. తేన స్వల్ప(పతిభ ను 
ఫ్రా గిగా విసియోగించవలసిన్రంగగుంగి. గాన నాకు చేతనైన 
శని యూకీ నఘోాజా రాయడమునే తలచి యున్నాను; 
గని ఆగతలుగుకోో లేదు. చేశయు శాంతికొరకు పాటయుపకుచున్న 
గాగ లలో నా రాతేలనల్ల నీతూరీలు కలుగునని ఆకాశరామన్న 
గాయ భయపకుచున్నగ్టు కానవచ్చిసది. ఏల నీ భయము + 
నునుంతా గిట్లాటలోస నీకులముగాని, తుపాకీ పేల్చడం నేర్చి 
సృండ లేగు. 'ీర్చినవారికై నా తుపాకులు తుప్పట్టివున్నవను 
పోంటాను, 

వతావాతా చేను హాస్యో క్రులురాయడము మానుకుంకే 
జకాశరామన్న గారు నా గుట్టుమట్టు (ప్రచురించి నా గొప్పకీర్తి 
ఆం ధమహాోజనులకు "వెల్ల డిచేస్తారట. ఇంతకన్న లోకోపకా 
రమూ, నాకు ఉపకారమరా కదా 1 “రేహాంి” అనే పశ్నశో 
ఆరంభమైంది వేదాంతచర్చ అంతాను. నా గుట్టుమన్లునో 
నాకే తెలియవుగదా, నాకు (శ్రమచేసి కనిపెట్టి చె డంకన్న 
మ్మితత్య ముండునా ! లేక యీ కారణనువేతనయినా వారికి 
నా యొడల అ(గహము. పొడమి, షతికాముఖమున నాలుగు 
రానిస్ణూమని జెదరించ తలచియుందురా 1 వృభ్య్మాశ్రమ, ఒక 
రాతిస్తంభమును భూమి స్టే యింత చరితార్థమా నన్ను 
మన్నించినా అంతే. 

అయినా నేను ఆకాశరామన్నగారికి యే విధమైన 
అపరాధమైనా చేసివుందునా అని తలపోసి చూస్తిని. కాన 
“గాలేను, డీ సుచ్చారావుపంతులుగారూ, లక గ్రారాశుసంతులు 
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న స్తం గ ళ్‌ 


“సిం MS Ny (సెపు వస పలల ఫల 
అడి ఇనటః “మిం మి ఆం GPO MINI Dy 


మేనా అని, అప్పుడు ఆజా వనిన్నవింసియు. సూరన 
భాసుడు యుయెళీ నగి నుంచిని MOM Moe TR: కక 
రాజా! "నీను గంగు సవిప్తానన్నను ఇ 1 నుగ స. ను సు 
మట్టుస యీయన క్రయుగ్న Noa!” 
లోకంలో య్యి] వించెలుఖున్న్ట్ట్ర ఆగాస గామ గా 1 
ముకు నిజంగా నాసి సి నోపంటీనుు. లా లా. వన్య చి గీసి 
నరికొ త్త నృగెమున నా రూస రీఖ*విబాపవంంను నగి రచిరి, 
ఈ లేఖలో ఆకాశరానున్నగాగు నా గుణసంస సీ వ్యం 0. 
"మొత్తముమోద తమ సహా సము సళన్యగనను? . మంటతో 
నిరగ్లళ వుయినదిగా ఛో srr అని ర ఇర ప్ర ని? షు 
లయ్యును అని (వాసి, థిదిన్స్‌ “నిజముగా ఆగో.నింఛి:? "గా 
మికు అనుభవమే యొష్కనణా౧ విద్యా స్స ష్టతే నన” 
అని (నాసిశీఅని గేంగిం-చగలరు. నాస నలవి దిన చేతా 
సూటణూ యధాళ్థ'మే. నిష్ట సనగతము?3. సన్ని, సగ 
(ప్రయుక్షములై నట్టిన్నీ “క్ల, ననూ ఇత్యాది సన ఏక క్గముల 
అర్థము శొన్రృమునల్ల కల్పించుకోనలసిసదా 'బేక్ల, J ద్భృ 
సయోగమును అంగీకరించవలసినదా అని (సశ్న వేసువని 
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Wor సాను సల యగు అభిము౪ా తెబ్ద* థను శిష్టా? 
3 త [౨ ల బే అ ఘు కలరా! మిక్సి. గాం ర సోమణే బంధనే చ 
న న "అని నాషు సొ స్త్రములు రాన్సగాని చిన్ననాడు 
ఖే న్ములాకి 'నేర్భుకన్నాను. 
క3లాఫరావమన్న గారి మాటలకు గూణారంకూడా వొకటి 
ఫ్రైన్న నె. Cl అను నుహ్మ పార గు యీానెల గోరిన వ్యూ ఆస్‌ 
రిన్హ్యూన ” అనా షః శికారత్న ములో యిప్పటి పార్ల మెంటు 
యొలెక్ష నులను గురించి (అిజలతెరస్తున (వొస్తూ హ్యాట్టియరుకని 
రాసిన రెంణు చరణములు ఉదహారించిరి ; 
7 “I set the plain man's common sense 
against the Pedant's pride.” 


విద్యలవిషయ మై ఆకాశ రామన్న గారి అభి పాయము 
లను ముందు విపులముగా వలా నయన చెప్పుదును. 
రాసే వా రాయాలి. వ్యాఖ్యానం చేస్టే నేనే చేయాలి, 
మనునఫ్యుల విద్యలను పోల్చడమేశాకుండా, ఆకాశ 
గామన్న గారు నె ద్య శా నృంలోకూడా ఉద్దండులు, నా అదృష్టం 
మిట్టిగోగాని నాకు పరిచయం కలిగే మనిషల్లా "వేలలో యున్న 
తననన సుంటాడు. కోట్లలో చ ల ౩ వుంటాడు. 
Mine ee యెక్కడో వౌక చోట ఆ గణనలో 
+ మాటలకు మాటల అర్థములను శిన్టులు బాగా యెరుగుదురంటినా 
ఇస్పుతారు విను: ప్యిలను పట్టుకోవడము పెంగడమ్ము న్లేచ్చులు మరీబాగా 
గఘెపగుగుగరు. 
చణునవుకున్న మూ సుడిగర్వముకన్న చదువుకిోనిబారి లోక 
2గానను మేలని తాన్బర్యం. 
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గాసహా, తిొలకినిగాయా నా పాటలను. ఆహరాగునుం  చాలగ 
సలసినవారుకారు.. బూ. ఆరిచేంస (గంధక గ్గు. అయిలే 
నారికి లే!) ఆగహము ఆకాసరావిస్నగారకి కయనుని*. న్లో 
కన వుండి. 
ఎనసిటి కొక వా "సు (సన్లు ఏసి వాస? కనను! 3 
అడి నటి! “యీమండి మళ గంగు సు ్నాకంటాగశీ 5 "OB 
మేనా? ని అస్వుడు త్‌ క విన్నపించి,మున్న మహ+ళిను 
భాసుడు ముదుట'నీ నంచినట. అంగు లా ఒండిసంన నను “నాపి 
రాజా! నేను భింగు "నేవిస్తానన్నమాట  నత్యమీగాని, మస 
ra | 4 pan +) 
మట్టుకు యాయనకి కొలుగుతుంగి! * 
లోకంలో యిట్రి వింతెలువ్రన్నా, ఆకాశరామన్న గాగకి 
మ్టుకు నిజంగా నాపైని కోబంచేద ఈ నోధ్య [క కవి 
సరికొ త్త నృ మున నా రూవకేఖావిలానవులను నగ్గించిరి. 
ఈ లేఖలో ఆకాశరామన్న గారు నా గుణనంప గి వ్యుంచిగి. 
మొత్తనుమోిద తమ వాస్తము పహోస్యరసము (ాయుటలో 
నిరర్లళ మయినదిగా తోచుచున్నది అని (నాసి, మగు విద్యాధికు 
లయ్యును అని (వాసీ, తిరిగీ “నిజముగా ఆలోచించిమూండగా 
మోకు అనుభవమే యుక్కువగాని విద్యానై పుణ్యత తక్కువని 
అని (వాసిశేఅని శంకించగలరు. వాకు శలవిచ్చిన గోండు 
మాటలూ యథాస్థమే. శిష్టా నవగతముబై నక్టిన్నీ , న్స్‌ 
(పయు కృములై నట్టిన్నీ “నిక నేము” ఇత్యాది వైదిక శబ్దముల 
అర్థము శా న్ర్రమునల్ల కల్సించుకోనలసినదా "లేక, 'న్లీచ 
సయోగమును అంగీకరించవలసినదా అని (వళ్న'వేనుకుని 


rho "నున్న (గీ సగ "టు 79 


సెగ | og అ సలి ఇను. శ“ యగ్గు అభిము? కా శ్చ సు భిస్టాః 

స్త గతో "న్య" శీ అనియు క్షతొరాః ప పక్టి_ాం ౦ పోవే బంధనే . చ 

స అని. నాకు శాన్ర్రములు రావుగాని చిన్ననాడు 
గామ్మలాట నేరు మన్నాను. 


ఆకా; రామన్న గారి వమూటలకు గాధార్థంకూడా వొకటి 
నున్న గి. బ్‌ అను ఏ మహో పాకుడు తు “రివ్యూ అస్‌ 
రివ్యూస్‌ ఏ అను ప్మ£ికారత్న ములో యిప్పుకి పొన్న మెంటు 
యెలెక్టే నులను గరించి (పజలతరఫున (నాొన్తూ హ్యిట్టీయరుకని 
రాసిన రెండు చరణములు ఉదహారించిరి : 
y+ “I set the plain man's common sense 
against the Pedant‘s pride," 


విద్యలవివయమై ఆకాశరామన్న గారి అభి పాయము 
లను ముందు విపులముగా వ్యాఖ్యానముచేసి ఇచెపష్పుదునుం 
రాస్తే వాగే రాయాలి, వా ఖ్యానం చేస్తే నేనే చేయాలి. 

మనుష్యుల విద్యలను పోల్చడమేకాకుండా, ఆకాశ 
రామన్నగారు వె ద్యశా స్త్ర ంలోకూడా ఉద్దండులు. నా అదృష్టం 
మెట్టిదోగాని నాకు పరిచయం కలిగే మనివల్లా "వేలలో యెన్న 
తగినవ్నా? వుంటాడు. కోట్లలో రన్న నల క వుంటాడు. 
ఆకాశరామన్న గారుసూడా యెక్కడో వక చోట ఆ గణనలో 


న 


[| సూకంలను, మాటల ( అనములమ శిన్టులు బాగా భొురుగుదురంటివా 
ఇపుతాను విను; పిగ్గీలను పట్టుకో వడము చపెంచడము, మేచ్భులు మరీచాగా 
మెనోగునుగు, 

చణున్రుకున్న మూఢుడిగర్వముకన్న చదువుకోనిచారి లోక 
జ్ఞానము మీలని తాశ్నర్యం, 


య్‌ గా నా 
సీ) ah నశ ల (5 


న్నా ఖే సా CC. a 
గప న ణే జా సిటి ఇ. Cu) షై గి పుటలో గ ల! 


(సనీణు%న ra) సనా గర్వం చ 


చిన్నతనంలో : వ మలా గర్చివ్తుం, సంలంత లోకి విన్‌ 
రంగంలో చితకో(ిరీనులను ఆటాకే వును ల mr: (ల 
సగనునే కసి పెగ్టణాయు నాకు అలవాంనది. నాగిస) లీని ముంచ 
వుండ ౧, న్నహాము?, (పేనూ అనేవి  అనాదిజయిన్నీ , మెజ్బశికీ 
గన తగా, స్రంగు చెండు, ంగపలను నసునిమోగ వె స నాంచి నే 
వింత వింత సొగసులు బయలుదేరుతేవి. అనసూయకు అనీ అంధ 
వారంలో అంతా వకచనలు'నే ! 


అందులో * జ్ఞాపక ము న్రుంయుకోతనిన వూీ4ం పరిక నొ 
యెన్ని శి నమసిషే. ము అని నా అప wr ఆఅ! ట్రమాట (బతుకు 
కొబువును చజేనినై నా చూచీనూ గో? సే అది పలికనవాన స మహశను 
భావుడుకాడా! ఆకాశగా మన్నగారు అట్టిబ? శే వారిమాటలు 
వినండి: 


“ నిజముగా విరారు (సాసినవాగియందు తప్పు లీయున్న 
వనుకుంచాము. అట్టి తప్పులను స షృలికాముఖమున ఆంధ మహః 
జనులయదుట రసనంతముగా చెప్పవలె. గాని దిక్కుమాలిన 
హోస్యో క్ష కృలశో ఎదటివారి మనసు నొప్పీ గలుగదేయకండి, ” 


ఇప్పటి "జీేహాసురయుద్లకాలంలో యా అన్భుతమయ 
మైన వాక్కులు సాక్షాత్తూ ఆకాశవాణి వాక్కులు కానా | 
విని మనమందరమూ బుద్ధి "తెచ్చుకోవద్రా 1 ఆ రనవంతముగా 
తప్పులు చెప్పుట ఆకాశరామన్న గా౭యుద్ద 'నేర్చికొనవచ్హా 1 
మనమంతా అనగా మూరంతా అని అర్థము, 


ఆకాశగామన్ని శా సరాలు ప్ర 


దేబాసురయుషమని యేల అంటినా ! భారతియుద్ధము 
స్వనిమిది నోజుల తోనూ, రామరావణాయుద్ధము ఇరవై యేడు 
గ లగోను చగన్దారెనట., నన్నయ్యను గురించిన యుద్ధమూ, 
క ఫుబయుస్థమూ, యింతటంతట చల్లా శేటట్టు కానరాలేదు, 
ఈ "సబ్బలాజేవారంతా బుష్రవముంతులూ, (ఎజ్ఞావంతులూ, 
విద్యాంసులూ అన్నందుకు నంచేపాము కద్దా 1 వీరిలో (సిద్ది 
లేని వారెనళు? మనను రజించునట్లు రాయ'నేరని బారెవరు 
విద్యాబలంలోనూ, బుదిబలంలోనూ ఈవత్తార తమ్యము ఉండు 
గాక! అగి యొవడు తూచగలడు%? ఒకరికొక విషయము 
'యెక్క_వ 'తెలిసియుండవచ్చును. మరొకరికి మరొక విషయము 
'యెక్కున తెలిసియుండవచ్చును. విద్య వొక రిసొమ్ము కాదు, 
అడుగ పెట్టినచొటల్లా జ్ఞానపు గను లున్నవి. కన్ను తెరిచి 
చూసేసరికి గనులలో లక్షి 3 సెట్లోవచ్చినిలుస్తుంది. ఇక కవితా 
స్ట శీవూట. మన దిక్కు-మాలిన (గాంధిక భాహలో పద్యా 
లల్ల డానికి కొండను (తవ్వి ఆం(ధగీర్యాణములు అభ్యసించ 
వలెనుగాని యింస్తీష్కు యింకా మరికొన్ని భాషలలో 
యా రట్టులేదే! చచ్చి చెడి ఆం ధగీర్వాణములు నేర్చినా, 
నాలుగడుగుల కొకనూటు కాలు మె ల్లపడుతూ వుంటుంది, 
మరిన్ని యెవడు (వాసిన పద్యాలు వాడికే అర్థం కావాలి, 
కావ్యాలు రాసినవారు పుస్తకములు అచ్చు'వేసి కట్టలుకట్టి 
అటకమిోద భదముచేసి యెలకలపాలు చెయ్యన'లె, బంగాళీ 
లను వాసి మనము 'నేష్పకోరాదా ! 


విద్యానినాదాలలో పెద్దలయెడల  కనపరచవలసిన 
నిలువలు, వినయాది గుణములు నిన్నలు మరువరాదు, పెద్లలు 


#2 “5 చర నిం ఒక క స్‌ 


సన్న లయెజల నాల్చిత న వుతనశరామ, జళొ,న "పి సభను $Tamno 
రహాన్యంగా స్నాలనుగు జా ఏన్నలు, పన్నలనుగు "ర్చి వనుకు = 
నిరసనగా వనూట్లాాషం వొనుస్యు? భెసం. . అంగు సే 
శేలమెన. కారణమయి భగనించు., పొలనూూ, న్న్న MM 
MD (1 J 
గాడా లోపములు గుండా స్ఫృ ౧కు. రోసా. అంచు 
టోకు భగవంతుడు మంచిచెాలను యున్నే _ససికిషూంలిగ 
గ్‌ ణి A (మ గ చి 
శ మ వానర న కః ~~ క్రోసోంసోూః "వెం 
గె_క్ష ఆన్న ఒకటి "పెగ్‌ విన్ననను "డా. కిల్సింబాన పూలు 
గో్మ్కాొలు తినివుండుటను కొంతే సవాననను యిం టు సం 
ఎన్నిలకు ఆ సహానం నుండగా, 
కనుక రసాన్వ్నవుగా ఆ తప్పులు సలికీన నిగగనవాణ్క- 
ఒకప్పుడు వి సోశెనేని మనసున "పర్టకసోవగాము న్యాయము 
కో తో (J 
కాదా! తండ్రీ కొడుకును అంటాడు కొడుకు తంిని 
అంటాడు. అన్న మంచిమాటలను జ్లపకం సంనుకొొని నిందలు 
మరచిపోనలను. లేకున్న మనిషికి సుఖ"మీదీ |! 


ఇన్ని (శ్రీరంగనీతులు. సలుగుచున్నారుగదణా విరా 
ఉచదూట్రా మంతీిమా'టీముని అడగగలను. నా అంత మృదున్ఫగాొ 
తప్పులు విజ్ఞాపనచేసేనాడు లేడని నా అభిప్రాయము కోగి 
వెళ్ళి "నేను తప్పులుపట్ట లేదు, (గామ్యుభాహ దిక్కుమాలిన 
స్ర్రీః ఆమెను సండితులు నిస్కారణముగా నూపీ,చి అన 
మానించగా కనికరించి ఫీజులేకుండా వ"కాణ? సట్టిలిని. నమయా 
సమయములలో ఆమెను అనలంబించినవా గే బ్య్టణమి) 
భఛావ్యముకాదంటిని, వకీలుకు 'యేమన్నా చెల్లుతుంగిగాని, అంత 
అధికార్ల ముండే చే నేమంటిని! ఒక్క దూవణవాక్కు.. సలక లీ"బే! 
నన్ను మృదున్రతస్సి తినని నిందించుట ముగనికొట్టి ముగసా 
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అక్కిసరీణి నుసి గి. ఆకాశరామన్న గారు పేర్కొనినవారలలో 
డీ (బహ As సుభ్ళారాసుపంతులుగారి యడల నాకు ఖ్‌ & 
కలను. (శీ లక్ర్ముణారావుగాయ్‌. నాకు ముఖ్యమిత్రులు. వారి 
విద్యను, దేశాభీమానమును నే 'నెరిగనట్టు అకాశరాములు 
యెగగ మో ! (కీ చబాలకవిగారు యింకా ముందుకు రావలెనని 
నిర ్రజమైస ఆస 5 నాకు కలదుగాని, (గంధక_ర్టలు విమర్శ 
నమునసు ' నరికే, భావ. అభివృద్ధి అగుట 'యెట్లు ? 

తెలనరినగె ముఖము మానుకొని పీక ఉ త్తరించడము 
నాకు చేతకాను | 


షి ష్‌? నస {3 సి 


నిన్న లయెడల నాత్సల్యతి వురనరాదు. ఒకానికి సూడు కీొంగం 
రహాన్యంగా "పెన్టలను. గహారన్చి సన్నలు, సిన్న లనుగూర్చి “వద్దా ఇ 
నిరసనగా మాట్లాడడం మనుష్య; భనం, అందుగి। త? 
తల్లైన కారణము. భగనంతు.పు పెషలనూ, ఎన్న లనూ 
గూడా లోసములు గేకోండా న్బః అంప్‌! ఫోనటడు,. అందుకు 
తోడు భగవంతుడు మంచిచ్వ్లులను మొన్నే పనికిమాలిన 
థి కి ఆనక is క్షీ ఒకటి నీ విన్న కీపండా కళ్చించానకు, “'పెష్టలు 
శోకాలు లి బినివుండుటను. కొంత సవానమును నేన్బియింటారు, 
నిన్నలకు ఆ నహానం న్రండదూ. 

కనుక రహాన్యముగా ఆ తస్వూలు పలికిన నిగసనవాఘ్మ.. 
ఒకప్పుడు చెవి సోళెనేని మనసున 'పెట్టకసోనడము న్యాయము 
కాదా | తండి కొడుకును ఆస కొొయుకు తం డిని 
అంటాడు. అన్న మంచిమాటలను జ్ఞాపకం న్రంచుకోని, నిందలు 
మరచిపోవ'లెను. లేకున్న మనిషికి సుఖ'మేదీ ? 


దన్ని (శ్రీర ంగనీతులు పలుకుతున్నారుగదా మా 
“మాటా వంతీిమా'టనుని అడగగలరు. నా అంత మృదువుగా 
తప్పులు విజ్ఞాపనవేసీవాడు లేడని నా అభి[పాయము, కోగి 
ah చేను తప్పులుపట్టలేదు. (గ్రామ్యభామ దిక్కుమాలిన 
న్య: ఆమెను పండితులు నిప్యారణముగా దూవీంచి అవ 
లనోనించగా కనికరించి ఫీజులేకుండా వకాల్తా పట్టితిని సమయా 
సమయములలో ఆమెను అనలంబించినవా కే లిట్టడము 
"ధావ్యతషకాగంటిని. నకీలుకు యేమన్నా చెల్లుతుందిగాని, అంత 
అధికారం. నీ జేముంటిని? ఒక్కదూవణవాకు... పలక'లే'ే! 
నన్ను మ్టున్టన్చతప్పతినని సిందించుట మొగనికొట్లి మొగసా 
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'అక్కి_నరీకి నున్నది. ఆకాశరామన్న గారు పేరొ,-నిననారలలో 
(శీ (బహ స్య, సుబ్బారావుపంతులుగారి యడల నాకుభ క్తి 
కలదు. (శ్‌ లక్ష్రణరావుగారు నాకు ముఖ్యమి(త్రులు. వారి 
విద్యను, చేశాభిమానమును చే 'నెరిగినట్టు ఆ'కాశరాములు 
యెరగశేమా ! (శ్రీ బాలకవిగారు యింకా ముందుకు రావలెనని 
నిరా( ఇజమైన అన నాకు కలదుగాని, (గంథక_రలు విమర్శ 
నమునకు 'వెరచిళే భావ అభివృద్ధి అగుట యెట్లు? 


తలవరినలె ముఖను మాడ్చుకొని వీక ఉత్తరించడము 
నాకు చేతకాదు ! 


చుట్టు చూ వులేని విద్య 


ఈనల 2, 5 శేగిలను (వ్‌ కానీ! ణ్‌ (ఎయు 
శాస్తు)లు వారును (శ్రీ గీశువుళ్ళ రాజగోబ అరాన్రుసంసంలు 
గారును, (కీ హోటీశంరవనరుగామును వెలి వేఖలో (చం సః 
జూబులను చదివితిని. "డీ (బహ య్యళాస్తు)లు నొరి లేఖ (సు! నాచు 
మైనతరువాతి'నే కోటీశ్వరశర్య గారి "లేఖ (బచుంమాయెను, 

ఫ్‌ (పమాదో భిముతాముపి” అన శర్షాిగాగు (నొసిగి. 
“(పమాదో ధీమతామేవ” అని నేనంటాను. నేలను నడిచేన*కడికి 
మోాదినుంచి పడడవునేది వుండదు. విఫులనైన విచారణనేసి 
వ్యాసములు రాసీవారి అభిపాయములు ఒకప్పుడు 'జేన్రి 
సోవడం నపాజము, అఫ్ల్ఫు జేలిపోవడంనస ఆ (గ్రంథక_ర్పలట 
(పతిష్షకు ఒకలోపం లేదు. లోపము లన్నవి యెవరుసడిలే నానన 
పట్టగలరు. అది యొక (పజ్ఞ కాదు. 

(బహ సయ్య శాస్త) లుగారికి “ఇ్రదమిశ్లం” అని శాసించి 
రాయడం కొంత అలనాటనుకుంటాను. అది వక తప్పుగా చేను 
యెంచను. *నంఛయాత్యా వినశ్వతిిఅన్నాడు. తన శ_కియందు 
తేనకు న ye Fhe గట్టిపని యేదీ చెయ్య లేడు. మీదో 
నిక తొక్కినవాడల్లా లోకోపళారి. నిజముళేలుటకు 
అగ వొక మ. 


మె fy చ?* స్ట ఎని వి స్య 85 


విక మార్క. “నంవత్‌ * వ్యుత్చి త్తినిసగురించి మెడ తెగని 
విం”*దం (పబ వీయున్న సోచాలలో శిల్ప క'ళాకుశేలులయిన 
"ఫస్ట్యసన్‌' యేమినిక్టయముచేసెనంకు * వికమార్క- శకా 
రంభ "కాలమందు విక్ర మార్మ-_ఉనేరాజు వుండిన్చండలేదు. మరి 
ఆరునంవల సంనత్సరముల వెనుకనుంజెను. జ్యోతిషము కో 
సంబంధించిన గణనలకొొరకు శికారంభకాలము ఆరువందల 
యేంగ్హు'ననుకళు జరెపనులఅని. ఇట్టిసిబ్టాంతము తత్వనిర్ధ యము 
నమ నహాకారి అని క్షీర్తిశేన్లలి న మాక్సుముల్లరు దొరగారు 
“ వాటిండియా టీచన్‌ అవ” అను (గంథమున మచ్చి (వాసి 
ఆ న్యన్హాంతిము ననుసరించి కొందరు సంన్కృతకవ్రల కాలమును 
యేర్చరచిక. ఇది కాదనువారు (శీస్తుశకము $44 కు ముందు 
“సంవత్‌ ” వాణసహొనునబుల రుజువు చూఫుదుకుకాక ! అనిరి, 


అంతట కీల్లారన్‌', ఒూాలర్‌ అను జరృును సండితులబ్య్బి 
ఓదర్శనములను చూజరి. *వాటిండియా టీచన్‌ అను (గంథము 
రెండనకు ములో నూక్చుముల్ల కు దొరగారు తమ వ్యాసమును 
పిస ంచిరి, ఆఅూఎల'నే (బహి య్య'శాస్తు)లుగారుకూడా 
'బుజినొడ 'ఇశొసనము విషయము తమకు నిజము తెలిసిన నెంటచే 
సవరణను (పయురించిరి. 'బెజవాడణాసనము" ఛందోబద్ధ మైతే 
యేముచ్చ? శాకపోతేయేముచ్చ? అది యవరూచెప్పరు. 
అనలు శొననమును “ అందున్న వి సౌష్టవములేని వచనములు ” 
ని (బహ్మయ్యశాస్తు)లుగాకన్నూ “యిందలిది భామశాదు ' 
అని రాజనగోపాలరావుగారును దించి'వేసిరి. (గాంధికభాహ 
మూారుననుమాట నమ నినా రేమందురో | 


శ్ర" వొస్ట్ర నచ ౧షక్ష 


' "ఈనాడు చుట్టుచూపూ'. 'నెనకోచూపూ లేనివిద్వను 
విద్యగా పరిగణించరు? చుట్టుచూంప్రు అనగా సరి నోబ్చి తార 
తమ్యుము తెలిసి చదువుట, ఒక "జీళవు. పత బాగా కలియ 
. వలెనర పీ యితర'ేశముల చర్మితిను కు*ణా'నేర్చి చిర్మిత్రె న్వభా 
మును గురిరగవలె, ఒకభాపను బాగా తెలియనలెనంళు 
 యితరభావల చరిత్రము కొంతచేర్చి భాపొళొన్రము నెరుగ 
. వలె... 'నన్నయనొడు అంధ కర్ణాటక భావులు రెంగును 
జేర్చీన' కవులుండిరి, నాడు క న్నడ 'భాసాస్టాన మును. 'నెలు 
౧తురును శతెనుగుసై సరనీ ' కొ _శృనంగతులు శలిిన వాటు 
WU శాజనోపాలరావుగారొక్కరు కనబకుచున్నారు. గాసి 
జీను కర్ణాటక ఛందస్సును ఇట 'కొలముకిందజీ 'యురిగి 
(యూటిని,. కన్నడభాపను 'ేరనినొనుకూడా కన్నడ 'భంద 
ముల. సులభముగ (గ్రహించుటకు సాధనమున్నది, మంగు 
x ఖరారు. ' బేసిల్‌ మీపను(పెస్సులో అచు ఏసడీన నాగనర 
:ఫంజమ్సులో కన్నడ. ఛందస్సును గురించిన్నీ కన్నడ వ 
(ప్రపుచమును గురించిన్నీ 'వివ్రులమైన న్యానములు ' యిం నున 


yu 


స ్రాయబడి, యున్న వ్‌, .. (వతి ప సముయొక్కం ల్మణమకూడా 
అ, వ్వుష్తకములో ఇంస్లీషున ; లట కెస్పెముగ శాయబడీనది, 
(అకలి: 'లక్షణను . 108). 108 ప్పటలోనూ,: అక్కేర'కి 
“అక్షత. 100. వుటలోనూ.. “అశరలలో వాడబడే గణము 
లలో విప్రరమ్లు' అయిదవ 'ఆభ్యాయారంభములోనూ; యాయి. 
. నవీ, ను. ఛదన్సున్నూ. కన్షాటక సాహిక్యల్మక్షణ సరగ 
పామును VORA పట్టణము. (గంథరళ్నా కరము : wa 
'శరశాలలో ట్ర దులో 'యింగ్నేకుఖేడు, నెల 
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తేసి. "“గండసనాగ వర్మ కృతమైన కోర్లాట భాపహాభూషణ 
మానే న్యాకరణమును “గైస్‌దొరగారు  అంగుటొరు గవర్న 
నుంటొ్య నసిలో అసు చేసిరి, ఈ న్యాకర అము సంస్కృత 
స్మూతీములు పృ _శికలిగి యున్నది, (గంధము రోవును అక్షర 
ములఫోను కన్న శఅక్షారములతోనూ కూడా అచ్చు అయి 
సున్న ది. సంస్కృతి మెరిగిననారు యీ న్య్నాశకరణమును సుల 
భముగా జదువుకోవచ్చును. ఈ వుస్తకములో నాగవర్శను 
గురించిన్నీ కన్నడ "కావ్య (ప్రపంచమునుగూర్చిన్ని యింస్తీషు 
న్యానములుకలవు. 6న వుటకు 'యమెదుకుగనున్న పటములో 
కన్నడ లిపికి కలిగిన మార్పులు చూసఖడినవి. నాలుగు 
అయిదు కాలములలోని అక్షరములను తెపారువేసి చూసిన 
యెడల తెనుగునకూడ తలక టట్లు మారినవో తెలియవచ్చును. 
మైసూరు గవర్న మెంటుపెన్‌లో (శ్రీ ఆర్‌, నరసింహోచారిగారు 
నాగనర కలే కా వ్యాలోక నమును కర్ణాటక భాపాభూపణనును 
కలివి మ్ముదించినారు. ఇంస్సిషున విఫ్రలమైన ఉపోద్దాతము 
కలదు, అందులో ఛందోంబుధి (వాసిన నాగవర్శా, కానా 

లోక నాది గంధము బు (వాసిన నాగవర్శా ఫిన్ను లని బు డాన్ర 
అగిచిగిం 


"శేభవరాజు రచించిన శెమణే దర సణమను వ్యాకరణ 
మును మంగుళూరు జీసిల్‌ మిపన్‌ (ెస్‌లో కషైలు దొరగారు 
ము దించిరి. ఇందు సూత ములు కన్న డపద్యములుగా 
నున్నవి. సూ(తార్థమింగ్నీ పున మార్జినులో సీబడినది. భట్ట 
కలంక"బేవుని కన్తాటకళప్రానుశాసనను విపులమైన న్యాకర 
(ము, దీనిని స నదొంగారు 'మైసూరుగవర్న మెంటు "సెంట్రల్‌ 


శని స్య చం గీకి 


(నెస్‌లో అచ్చు'వేయించిరి. సంస్కృతమున సూత్రములు, వృ సీ 
వ్యాఖ్యకూడా కలన. పు _సకము రోమనులిసని కన్న డలిసని 
కూడా అచ్చుఅయినది. కర్గాటకక విచరిత మొకటి ఆర్‌, నర 
సింహావారిగారు, ఎస్‌, నరసింహోచారిగారు మైసూర్‌ వెస్టియన్‌ 
మిపన్‌పెన్‌లో అచ్చు'వేయించిరి. ఇంస్సనున ఉపోన్హాతిము 
కలదు, 


నృపతుంగుని క విరాజమాగ్గము క. 'పాఠక్‌గారు 
మైసూరు గవర్న మెంటు పెస్‌లో అచ్చు'వేసిరి._ విప్రలనుయిన 
ఇ్రంస్తీ షు ఉపోద్ధాతము కలదు. (గంధము రోమనులివినికళూడా 
అచ్చు'వేసే యున్నది. శెటిల్‌దొరగారు కన్నడ, యింగ్శీషు 
నిఘంటువును రచించిరి. 


“కన్న డవ్యాకరణములు 


బ్రోట్ట్లకలంకుడు శైనుడు, కర్ణాటక శజ్ణానుశాననమచే 
గొప్ప కన్నడవ్యాకరణం రోికౌెడు. 1604 సంవత్సరంలో 
(గంథం పూ_ర్హిఅయినట్లు కనపడుతుంది. 

ఈనాటికి నిలిచిన కన్న డవ్యాకరణములలో మొదటివి, 
"రెండవవాగవర్ల రాసిన క ర్తాటక భాసాభూపుణము, కానా 
లోకములో "మొదటి అధికరణమును. రెండవ  నాగవర 
పన్న ండవశ తాబ్దమధ్య'కాలంలో నవృండను. 'భాపూభాహణము 
ఆధారంగావేసుకుని, పదమూ కోశతాషంలో శేశిరాజు శబ 
మణిదర్చః 3౦0 అచే వ్యాక రణం రెం 

డాక్టర్‌ బర్న లుఅనే ఏదా్య్యంసులు శిబ్బవమాణశదర్చణమును 
గురించి యిలొరాసినారు: “The great and real merit of 


Sabdamanidarpana is that it bases the rules on 
independent research and the usage of writers of 
repute; ‘in this way it is far ahead of the Tamil 
and Telugu treatise, which are much occupied 
with vain scholastic disputations”. 

"శ కన్నడ, తెలుగు వ్యాకరణాలు భోహాసంబంధాలనుగురిర'చి 
తప్పారావుశార (వాయ తలపెట్టి వూ్తిచేయని బ్యాసం, 

7 
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40 న్యా నచ 6 |గెక 


_ శబ్దమణేదిరి ్పణములోని స్మూ తాలు (ప్రత్యేక స్వతిం(త 
పరిశోధనవిాదనూ, గప్ప (పొచీనకవుల (ప్రయోగాల 
మోాదనూ ఆధారపడి రచింపబడినపి, నిరర్థక పొండత్య 
(ప్రకర్ష కమైన వివాద్యగ  స్త్పవిషయాలతో నిండిన "తెలుగు శేనిశ్‌ 
న్యాకరణాలకం కు శబ్దముణిదర్చః60 ఎంతో మొకుగనది అని 
దీని భాపం. 

భట్ల్టక లంకుల ఇ బ్దానుశాననమన (గంథాన్ని మైసూరు 
(ప్రభుత్వమునారు 1890 వ సంవత్సరములో జెంగుళూారులో 
అచ్చు'వే బించినారు, ఇప్పుడు (పతులు దొరకవు మెసూరు 
గవర్నమెంటు లై (బకీలోవున్న పుస్తకాన్ని చేను ఎరువు 
కెచ్చాను, అది తిరిగీ యిచ్చివేయవలసిన కాలం నచ్చినందున 
అందులోనుంచి తెనుగువారికి తెలియతగిన భాగాలు కొన్ని 
యెత్తి రాస్తున్నాను. ఈ (గంథాన్ని గురించి "రె సుదొర యిు 
రాసినారు: 


“Itis....not an antique treatise dealing with 
archaisms and obsolete terms, interesting as ౪ 
literary monument though of little practical value 
now, but has the advantage of treating of the 
whole range of the language down to the modern 
period and its rules are such as apply to the 
present time ”. 


(పాచీనమైనపీ, యిప్పుడు వాడుకలో లేకుండా నశించి 
నవీ అయిన అనేక శబ్మపయోగాలసరళిని తెలిపి వ్యాకర 
ణాలు వున్నాయి. ఇప్‌ (ప్రస్తుత 'కాలానకు ఉపయాగపడక 
ఫోయినప్నటికీ (పాచీనభాప్మాపయోగ సంప్రదాయాలను 
గ్రహించడానకు . ఉపకరిస్తాయి. అయితే శష్టానుశాసనసమనే 
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వ్యాకరణం (పాచీనమైనది; కాని (పాచీనకాలంనుంచీ ఆధునిక 
'కాలంవరకూగల _ భాపార్జవాన్నిగురించి (పస్తావించే అవ 
'కావాన్ని యోాశ బ్రాను శాసనం కలిగివున్నది. శబ్దాను శాసనం 
లోని సూ(తాలను (పస్తుత కాలానకుకూడా అనువ ర్తి రింప “చేసుకో 
వచ్చును అని సై వాక్యాల తాత్పర్యం. 

“Some what curious statements are made in 
works that have come to hand regarding the con- 
stituent parts that combine to form Kannada. 


Thus the unknown author of Subhashita or Neeti- 
kanda an old Jain work says : 


ఒళుగన్న డ బెళుగన్న డ 
తెళుగన్న డ అచ్చగన్న డం నక్క-జముం 
ఎఫ్‌గ న్నడ వాళగ న్నడ 
సలెజేశియ కెనెయదుగ్టై కన్నడికిళె యోళ్‌, 
“Local (or home) Kannada, white Kannada, 
clear Kannada, and derivaties from Sanskrit 
young (or new) Kannada, old Kannada, being 


combined in the language of the country, is there 
any equal to Kannada in the world ? “ 


వ్‌ అంతర్భాహ. వలన కన్నడ మేర్చడినదో వాటిని 
గురించి తెలుసుకోదగ్గ కొన్ని వింతసంగతులు యిప్పుడు మనకు 
లభించిన (గంథాలలో కనిపిస్తున్నవి. సుభాషిత అనే (పాచీన 
జైన (గ్రంథకర్త చేరెవరో “తెలియదుకాని ఆయన యిలా 
(వాస్తున్నారు : 

“ఒలు ఇళు, తెలు అచ్చ, ఎళ, వాళ మొదలైన 
కన్నడములు.. .జేశభాషనో , కలిసీపోయినవి. కన్న డళామకు 


9% న్యాసచ ౧ (టీక 


సరితూగగల మరివొక భాపు లోకమున కలదా 4” లేదని కై 
వాకముల సారాంశిము. 

హళగన్నడ మనగా పాత కన్నడమనీ తెళుగున్నడ 
మనగా కేట అయిన కన్న డమసీ అర్థము. 

ఇబేవిధముగ యీ శతాబ్ద ఆరంభమున ేవచం(దునిచే 
రాయబడిన “రాజావలి కా” అను (గంథమున యిట్లుకలదు. 
"దేవచం[దుడు జై నుడు. 

హళగన్న డ 'జళుగన్నడి 

వళగన్నడ పొన తెంబుదుం 

చెళుగన్న డ మి శదినిద 

ని శయోళు సత్సురువు రోడిశేళుండు సతతం, 

This, in which old Kannada, white Kannada, 
local Kannada, pure Kannada, and that called 
new, are mingled into clear Kannada, may good 
men in the world ever read and listen to” 

పాతకన్నడము (పాదేశిక, కొత్త, కన్నడాదులు "జెలి 
గన్నడొభావలో కొలసిపోయినవి. దీనిని లోకములోని మించి 
మనుష్యులు సదా చదువుతూ పింటూ వుండెదునుగాక ! అని 
దీనిభావము. 

హాళగన్నడ 0౫ హాళకన్నడ 18 the early form 
of the language, Belu Kannada or white Kannada, 
seems to refer to a belief of theJains, who attribute 
substances to sound and say that it is white. 
Thus Kesiraju in his grammar Sabdamanidarpana 
has the following : 

(1) శబ్ద దవ్యం జనియిసుగుం స్వేతం 

(3) శబ్దం జనియిసుగుం ధవళవర్డం అక్షరరూపం 


కన్నడ వ్యాకరణములు లి 


బెళుకన్నడ లేక తెళుకన్నడ అనే డానికి (ప్రాచీన 
రూపం హాళగన్న డము లేచా హూళక న్నడము, శబ్దాన్ని (దవ్య 
రూపముగా జైనులు భావిస్తూ వుండేవారు. మరి కొంతమంది 
దానిని అక్షరరూపంగా భావించారు. జై నసంబంధనై న శ్వ 
(ద్రవ్యం శ్వేతరూపంగా పరిగణింప బడినది. మరివొక-చోట జైన 
సంబంధనై ౧న శబ్దము అక్షరరూపముగనూ, ధనళకూపముగనూ 
తన శబ్దముణిదర్చణములో శేశిరాజు పేర్కొన్నాడు. ధవళ 
మంకు స్యచ్చ మైనదని అర్థము, 

వళగన్నడ లేదా ఓళేశకన్నడ, refers t0 the word 
called 3x, the native tongue including local 60 
12210168 and dialects. అచ్చగన్నడ 193 the universal 
term of pure కన్నడ; "తెళుగన్న డ Means clear, transpa- 
rent కన్నడ, and from the same root derived the 
name Telugu, the other language which has 80 


close an affinity to Kannada and which is written 
in the same characters. 


వళగన్నడము లేదా ఓళచేశ కన్నడ మనేది చేశ్ళ మనే 
శబ్దానికి చెందుతున్నది. "చేశ్యమనగా మాతృభాష ఇందులో 
మాండలిక భేదాలు, భావులు చేరివున్న వి, శుద్దకన్న డ మనేచానిని 
విశాలమైన అర్థంలో అచ్చగన్నడ మందుకు, 'తెళుగన్న డమం'ే 
కేటఅయిన కన్నడమన్సి పలుచనిదని, సన్ననిదనిఅగ్థము. సృటి 
కము వంటి స్పష్టమైన భావ తెళుగన్నడము. “తెళుగన్న డమనే 
పదమునుంచ్చే మరివొక భాపావాచకమైన * తెలుగు” అనే 
మాట పుట్టినది. కన్న డమునకును, తెలుగునకును ఎంకో దగ్గర 


94 వ్యాబంచందికి 


సంబంధము కొలదన్కీ ెలుగుఅక్రుర ముల నాతే కన్న డలిపిని 
పోలియుండుననీ కెయిసు దొరగారి వ్యాఖ్యానమునకు అర్ధము. 


పెది నెయిసు దొరగారి వీఏకలోనిదిం 

ఈ కిందిఏె (గంభారంభ మంగళ శ్లోకము : 

rt; ప్ప 
నమళక్ళీ)వర్ణమానాయ విశ్వవిద్యావభాసినే 

సర (భాపామయీాభాపా (పవృక్తాయన్లు బఖొంబుజాత్‌. | 


ఏ వస్తువునుండి అన్ని భాషలకూ నంబంధించినగ౫ 
వంటి భాష కలిగినదో నంపత్తును కలుగచేసే టటువంటీన్నీ, 
అన్ని విద్యల్నీ ెలియచేసేటటువంటిన్నీ ఆ వస్తువుకు (పణామ 
ములు, ' 

ఈన్లోకము వె వ్యాఖ్యానంలోని కొంతభాగమిది. శబ్దాను 
శాసనం హి (పస్తుతమ్‌ త్మతిచ అను ఛొననవిషయభూ తో; 
శబ్దాః కర్తాటకా ఏవ | తేచసంస్క్భతశబ్ద వ త్సళల చేశ పసిద్దాః 
సకలశాస్తో/పయోగితయా నకల మహాజన పర్మిగా హ్యోశ్చ 
నభవంతి! భాపాఏిషయ'త్వాత్‌ | భాహాయాం చ పామరాణామే 
వాధి కారోన పండితానామేకి వై తెనుశాస్యాః | (పయోగా 
నర త్యాదితి। శేసాంచిత్సంస్కల్భ తా గవ్మాగహాగస్తానాం పండిత 
వు న్యానామ్‌ మనసి పఖ్యా తా మన్య భాఖ్యాతిం (పత్యాఖ్యాతు 
మేత చేనవిశేషణ ముపవర్ణి తవాన్‌ (గంథకారః ఇదమతా 
కూతమ్‌ | యథాసనంస్కృతశబ్ణాః సాధ్వసాధువివేచన ఏహయ 
తయానుశాననార్హా 8 తథాభాహాశప్టైః అపి |! యదిచామోా 
సానుశాశ్యాః కథంతర్జి భగవద్భాభాపా తన యో స్యాత్‌ | 
నవ్యాపశే బ్దమయిీాసా త 


కన్న డవ్యాక రణములు థిగ్‌ 


శుమేరీతిగా ఉపయోగింపబడుతున్నదో యిప్పుడు 
మనం చెప్పుకుందాం. అందులో ముఖ్యంగా యిప్పుడు మనం 
తెలుసుకోవలసినది కన్న డశచబ్దాలు యేలాగున (ప్రయో 'యాగింపబశు 
తున్న వచే విపయం, సంస్కృతే శబ్దాలు అందరిచేతా పర్మిగ 
హీంస బడును న్నట్లు, అన్ని చోట్లా (ప్రసిద్ధ సిదమైనట్టు, అని న్నిశాస్తా) 
బక సమన్వయించినట్లు కన్న డశ బ్దాలు “పరగణా. పబడడం లేదు, 
ఇక భాషను గురించి ముచ్చటించుకుందాం; జనుల నాడు 
కలో న్రంటున్న ది కనక, పండితులకు (గంథాలలో వుపయో 
గార్హ మైనది కాదుకనక పండితులకు భాష ఉపయోగపడక 
జనులకు మూ(తమే మిక్కి లి వుపషయోగ పడుతున్నది. అందు 
లోనూ సంస్క ఫ్రం "ొలియని కొందరు "తాము పండితులమను 
కుంటూ కొన్ని అనుకూల శబ్దాలను అననుకూలమైనవిగానూ, 
మరికొన్ని అననుకూల శబ్దాలను అనుకూలమైనవిగానూ పొర 
పాటు పడుతున్నాను, అటువంటి పండితమ్సున్నులను గురించి 
మాతనే "నేమిక్క-డ (పస్తావిస్తున్నా ము, సంస్కృతశబ్ణాలను 
అవసరానవనరాలనుబట్టి 'యెలాగున (పయోగించుకుంటు 
న్నామా అలాగునే యీ భాపూపదాలుకూడా వుపయోగించు 
కోవచచ్చును, అన్ని విధాలా యా భా పాశ చ్రైలకు సంస్క ఎ్రలేంతో 
సంబంధ మున్నది కనక యివి సర్వదా (పయోగా ర్లములే. 
నిటిని అపశస్టాలని యొంతమా[తం పేరొ-నడానకు సిలు లేదు. 
లది వ్యాఖ్యానం. 

యె న్యాఖ్యానమును మన తెను'ఉభాపాూ పదాలకుకూడా 
అనున ర్థింప చేసుకొనవచ్చును. 


ఆంధ్రకవితాపిత 


“ధరణి వశంక్కి భూ?దన్నిన భానుని గానరాదు, 


ఈ కాటనురాజుకు క వశ ణా క్ట 


“నన్న యభట్టు (ప్రథమాంధకవియేనా ౯ అని (ప్న్న 
"వేసుకుని మొ మ్మితులు (శ్రీ లక్ష ఆగారు రెండు 
వ్యాసములు (వ్రాసిరి. చదివి నంతోమించినాను. ఒకప్పుడు 
నేనుకూడా నన్నయ్యాను గురించి విపులముగా (వాయదలచి 
యుంటిని. మా మ్మితులు (శ్రీ) జయంతి రామయ్యపంటేలుగారు 
కాడా రాయదలచిరని విని, ఆగితిని, వాలే రాసినవో, 
యితరులకు (వాయనలసినది ఆగ మిగిలియుండదని 
నా నమ్మకము. 

కాని ఢంకాదెబ్బ వన్న తరవాత యుద్దంలో జొరక 
నిల్యడం కష్టం! ఫలితము రెండు తెగలగారివల్లనూ "దెబ్బలు 
తినడమే కావచ్చును, అది ఒక ముచ్చళే ! 

లోకం _పుట్టినదగ్గరనుంచ్కీ లోకులు (పాణంపెట్టి 
'జెబ్బలాడే అన్ని ఏబవాడాంశములూ, కొొంమెం నిదానించినరా స్తే 
అవునూ 'కాదదూ కూడా” అని శేలుతవి. ఈ రవాన్నమును 
మా మిత్రులు లక్ష ఆానగారు | హీంచి నన్నయవాదానికి 


ఆం(ధకవితాపిత తగ్గ 


తగలించినారు. ఇట్టి తీప్పలలో శేట తెల్ల మైన మెరుగొకటి 
కలదు. నిజం 'యెట్ముపక్కను వున్నా మన (పక్కనకూడా 
వుండకతీరదు. మా మిత్రుల అభిప్రాయముకో చేను పూర్ణ 
ముగా యేకీభ వింతును. గాని వొకరుఅన్న మాకే మనంకూడా 
అనడం సొగసుకాదని తోఛి, కొత్తమాట యేమైనా అందా 
మని విశ్వప్రయత్నం చెయ్యగా, ఒకటి చె వవశాత్తు స్ఫురించింది. 


అది యేమనగా, “నన్నయ (పథమాంధకషి అవునన్న 
మాటా, కాదు. కాడన్నమాటా, కాదు.” ఇదీకాక, అదీ 
కాకపోతే అయినమా శేది + వదో చెవివ్యొ విసండి. 
“మనకు "తెలియదన్న మాట!” "బేనికై నా సంచేహంనుండవచ్చు 
గాని, దీనికి నంచేవాం వుండబోదు. ఈమ్మళ్లుకెనా  తెలియడ 
మన్నది సామాన్యమైన మాటకాదు. వెనుకటికి (గీకులలో 
సో(శెటీసనే పండితా(శేసరుడు వుండేవాడు. అతనికడకు పోయి 
మనబోట్లడిగిరిట : “ వమయ్యా ! లోకానికల్లా సీవే మహా 
జానివని ఒక "దేవత చెప్పినది. మాకన్న తెలిసిన చేమిటి?ిసోక్రటీ 
సనెనట ; “నాకు యేమో తెలియదు. ఆ సంగడిమట్టుకు నాకు 
"తెలుసును. మీకై తేనో, ఆ తెలియదన్నమాటా తెలియదు. 
అబే, నా ఆధిక్యత కావచ్చును.” (ప్రథమంలో తీర్చు చెప్పి "వేశాం 
గనుక, యిక ఆ తీర్పు నిలబెట్టుకోవడమునకు తగిన యుక్తులు 
కల్పించుకుందాముం 


(ప్రపంచము యే రీతినివున్నా ఆరీరినే అది వుండడము 
నకు మనము వడబడ వలసివచ్చిందిగదా అని లోకంలో పుట్టిన 
పండిత పామరులు (పఠివారికీ, ఒకప్వుడైనా విచాగం పొడ 
,మక్ట నూనదు, “ఇది యిలావ్రుంకే బాగుండును కి అని 
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మనకు తో చినప్పుడల్లా, లోకంయొక్క- స్థితిలో సంతుష్టి టేకి" 
దానిని మరమ్సుతు చేయడపు వూహ మనకు కలిగినదనే అర్థము. 
మాటలన్న వి (పపంచములోని'వేగనుక, సృష్టి యావస్తూవలెచే 
అవికూడా లోకములలో కూడియుంటని. 
(పాయేణ సామ గ పినిథౌగుణానాం 
పరాబ్బుఖి విశ్వసృృజః (పవృ ్సి3 || 

విదాంం౦సుల జుత్తులు “ఇావోవడవముు యా శబ్బమువల్ల నే, 
రామన్న గారు ఒకవూటకు ఒక అరంచేసి,  ఉసనాంనం ఆరం 
భిసారు ఆ అర్థంలో నాలుగు వాక్యాలు నడచిన తకువాత, 
అయిదో వాక వలో నురో అర్థం అందుకుంటారు. మరి పది 
సంక్తులై న "వెనుక మరీయొక అర్ధాన్ని చాటునారు, అలా 
కోల్సి చెట్టుమోదనుంచి చెట్టుమోదికి చాటున, అర్థంమిాద 
నుంచి అర్థంమోాదికి చాటి, తుదకు సిద్ధాంతం చసేవేళకు 
“-ముదటినుంచీ, య5ా చెట్టుమో'దే ఉన్నామయా!” అంటారు 
కృష్ణయ్యగారు; అఆ అర్థాలలో వొక అర్థం తీసుకొని పచ్చడి 
వసి విడిచిపెడతారు. తరువాతి ఆ నాదములో సొరబచే 
పెద్ద, పిన్నలు తలొక అర్ధం లాగుతారు. తుదకు అర్థ 0 అనర్థ 
మవుతుంది. ఇది లోకపాటి. 

చేను లోకంలోవాడనే అవుటను చాట్లు 'వెయ్యడంలో 
(పపిణుడనే, మీరంతా వున్నారు కనుక్క అట్లా డాట్లు “వేసే 
టప్పుడల్లా హుంకారం చెయ్యండి. ఈ కట్టుదిట్టంతో చర్చ 
వుషకమిత్తాం. 

కవి అనగా యెవరు? ఒక అర్థము ఒప్పో తప్పో 
నాలుగు పదాలు ' అల్లి నవాడల్లా కవియే అని, "ఈ అర్థమున 
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నన్నయ్య (పధమాం(ధక వి కా దనుకుంటాను. కిందటి సంవత్స 
రము మా మి[తులు క్ర అపెౌతగారు (బాసిన శాసన పరి 
నోధన రిపోర్టులో 8, 81, 82 వ సేజీలలో వుదాహారించబడిన 
యుద్దమల్లుని శాననముు మా మిత్రులు ' (వాసియున్న ట్టు 
ఛందోబద్దముగా నే వున్నది. 


స్వ స్తినపాంకుశాత్య _స్థనత్సల నత్య(తిణ్మేత 

విస్తర (క్రీయుద్దవుల్లుక్లా నవద్యవిఖ్యాతకీ ర్తి 

(ప్రస్తుత 'రాజాశయుడ్డు (దిభువనాభరడుణ్ణు సకల 

వస్తున నేతుడ్డు రాజసల్కి- భూవల్ల భుణ్ణర్టిన్‌ । 

ఇది మొదటి పద్యము మధ్యాక్క-ర. నన్నయ అక్కర 
లందువలెచే, దీని తతి అయిదవగణమున నిలిచినది. (వతి 
అర్థము చరణమునను, మూడవగణమున (బహ్మగణము అనగా 
సూర్యగణముగా ని, సగణ, గగములుగాని అయివుంటుంది. 


జెజవాడలోని యుద్ధమల్లుని ఛొననము రాజరాజ 
నశేందునికన్న చాలా (పాచీనమనే నా అభిప్రాయము, 
లివినిబ్బి అలా అనక తీరబేవూ అనుకుంటాను. 1898 సంవత్స 
రములో గవర్న మెంటు యెష్మి గాఫిక్‌ డిపాష్టమెంటువారు యా 
రాతిపైని కాగితము వత్తి అచ్చుతీసిరి. దానిని ఆ దరిమిలాను 
మా మిత్రులు (శ్రీ) గిడుగు 'వెంకటరామమూ ర్లిగారితో కలిసి 
పరికీలించియుంటిని. తరువాత అ శొసనపురాతిని నూడా 
మూచితిని. 

యుపి గాఫిస్థుగారి 1893 సంవత్సర పురిపోగ్టలో 12 వ 
ఫ్లుటలో యి శాననముగూర్చి _ యిట్లు (వాయబడియున్నది : 
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“ తెనుగు చాలా (పొచీనమైన అక్షర ములో నున్న గె, గాజా 
శాతవుల్ల పరాజని వున్న ది.” 

ఆసంనత్సర మె _క్తిన శాననస్ప అచ్చు కాగితము విలియి 
కాగా యిప్పటి యుఫ్మిగాఫిస్టులును నొ మ్మితులును అ 
(శ్రీ కృష్ణ శా క్ర్రిగారు కిందకి నంనత్పరం వరిని ఒర అము 
యెక్తిరి, 2న చేజ్‌లో చానినిగార్చి “ఆ (పాంతిమునందువున్న 
మిగుల (ప్రాచీనమైన తౌలుగుభాహలో (వాయబడిన శిలా 
శాననములలో వొకటి” 82న వుటలో “ ఛాననము 
అందిందుగా [శీస్తుశకము తొన్మిదన శ-తాబ్బమునాటి దని చెప్ప 
వచ్చును. 

ఇలియటుదొర తెనుగుశాననములణో యాశొననమును 
గూర్చి యిట్లు (వాయబడినది. “ గర్భాలయమునకు తూర్పున 
నందిమంటపమునకు నవు_త్తరముగా వున్న తూముమోద అప్టుగా 
"వేసీయున్న రాయిమోద శాననము. ఈ రాణి సలకను 
తెలియని అక్షరము లున్నవి.” 

ఇలియటు దొరగారు నియోగించిన పండితులు సదకొం 
డవు పన్నెండవ శతాబ్దముల శాసనము లెన్నో సులభముగా 
ఛడించిరి, ఈ శొసనమును భేదించ లేకపోయిరి, 

కృష్ణశాస్త్రిగారి కోరకమైని యా శాననవురాయి 
బెజవాడ మభ్యూజియములో భద్రపరచబడి అందరూ చూచు 
టకు అనువైయున్నద్కి అందలి అశ్షరములను పదకొండు, 
పన్నెండవ కకాబ్దముల లివులతో సరిమాసిన అవి పాతవని 
వరాచినంతనే "తెలియును, ఆ శాననవు లిపిని పరీశ్షి ంచగోరిన 
వారికి బూలర్‌ దొరగారి ఇండియన్‌ పెలియా(గఫీయున్నూూ, 
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టర ల్‌ దొరగారి సొలిండియన్‌ సెలియ్మాగ ఫీయున్నూ నపహాయ 
పడును. మొదటి పుస్తకములోని పటములు జర్మను (పతిలోనే 
గాని యింస్సీషు |పతిలోలేను. ఆ పటములలో 8 వ పటము 
నాలుగు, అయిదు, ఆరు కాలములలో తూర్పుణాళుక్య లిఫ్ప 
లీయబడినవి. అందులో అయిదవ కాలములోని లిపి రెండవ 
అమ్మురాజు (మీ, D, 947970) శాసనమునుంకి యె త్తీబడినది. 


ఈ కెండులిపులకును చాలభేదము వుండబట్టు బూలరు 
దొరగారు అమ్మ'రాజ శాననలిపికి, మధ్యకాలపు లివి అనిన్నీ, 
రాజరాజు కాలపు లిపికి పాతశన్నడలివి అనిన్నీ 'పేరుపెట్టిరి, 
ఈ పాతకన్నడలివీ అన్న దానికీ, బర్నలుదొరగారు మారుదలపు 
లిపి ((ట్రాన్‌సిషనల్స్‌ అని “పేరిడిరి, ఈ పదకిొండన శ తాొబ్దన్ర 
చేంగీచేశపు శాననములలో మొదట బయలు వెడలినది. 

అవ్మ్నరాజునాటి లిపులకును, రాజరాజునాటి లిప్రలకును 
గొప్ప భేదమొకటి యే దనగా అమ్మ రాజులనాటి లిపిలోని అక్ష 
రములు తలకట్టు సూక్రముగా శాణాంనలె నుండును, రాజు 
'రొజునాడు కొమ్ములవలె తలకట్లులేచి కోణము ేరినవి, రెండోవ 
అమురావు 'శొసనములపటము యిండియను యాంటిక్వరీ 
12, 18 సంపుటములలోనూ, టటర్‌ వస్తు నెల్లూరు శాననము 
'మొదటనంపుటి 164 ఫుటలోనూ యీయబడినవి, పీటిలిపిని 
కోరుమల్లి శాసనవు లిపితో సరిజూసి, అపైని యుద్ధమల్లుని 
జెజవాడ శాసనప్ప లిపిని పరీక్షించినయెడల, అది రాజరాజు 
నాటికి (పొచీనమని స్పష్టపడగలదు. ఎపి గాఫీ'కా ఇండికా 
క వ సంప్రటములో 118 వుట వెనుక ఆ తూప్పచాళుక్య 
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'శొసనముల పటము లీయిబడీసవి. వాటిలిప్టలు తొస్పుది. పది 
శతాబ్దములనాటివి, 

బూలర్‌ ఇండియన్‌ పెలియ్మాగఫిక యింస్సిషు తెస్టామా 
బొంబాయిలో యెడ్యు శేషనల్‌ సొనయిటీ (సెస్‌ లో దొరుకును, 


“శాసనమునందున్న పుధుషులనుబడ్టి, 'కాలమునుబ్యో 
శెలిసికొందుమనిన నట్బగుచోే నీ శాననము రాజరాజన శేందు 
నకు తరువాత [వాయబడినట్టు తోచుచున్నది. గాని పూర్వము 
నందు [వాయబడినట్లు శనోచుటలేదు. (శ్రీయుత అప్పారావు 
పంతులువారీ శాననము రాజరాజ న శేందునకు బూరంము 
దని (వాయించిరి. కాని వారు (వాసినదానిశో జే నేకీభవింప 
జాలనుీ అని (బహ గృయ్యశాస్తు)లుగారు (వాసిరి, 

ఇ అభి పాయమునకు శ్రీ) 'శాస్తు)లువారు చినిన 
యుక్తులు యివి అని అనుకుంటాను : (అ) బెజనాడ శొన 
నములో శాసనకర్తపేకు మల్లుడు, యుద్దమబ్లుడు అనికూడా 
వున్న ధి, తాతచేరు మల్ల ప్పుడు. ఇక్టి లకును (యుద్ద 
మల్లుడు రాబజన రేం దునకు బూర్వమునందు ₹ లేడు, (ఆ) ఈ శాన 
నమున పేర్కొనబడిన యుద్దమస్లుడు తూర్చుచాలిక డేని 
(వాయబడియుండలేదు. (ఇ రాజరాజన "రేం దున కిటీనల 

మల్ల పుదేవుని మనుమడై న మల్గండొకడు కాగ్సిం చుచున్నా డు. 
ఇతీడు (శ్రీస్తుళకము 1203 లోం బరిపాలనము చేసినాడు. 


' బెజవాడశాననప్పు య. క ము 927 నుండి 
984 వరకూ తూర్చుణాళుక్యులసింహాసన మెక్కి... పాలించిన 
యున్దమల్లుడయి వుండునని నా వ. 
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'శొస్తులవారు “వీరొ_నిన మసప్లవు బేవుని శాననము 
(క్రీస్తుశకము 1902 నాటిది. ఆ సంవత్సరమున ఆరాజు ఏఠాఫప్రర 
మున పట్టాభివి క డాయెను, ఈ శాసనము యెష్మి గాసి కా 
ఇండియాలో 1] వ సంప్రుటములో 98] ప్రటను (పచురింపబడి 
నది, పటము ఆరవ సంపుటము 270 సుటను కలదు. ఈ శాన 
నప్రు లివీ బెజవాడ శాననఫ్ర లిపతో చేర్చిచూచిన 'నెంటనే వీని 
కొత్తే బయలుపడును. గాన నీమల్ల పను గూర్చి చర్చించుట అన 
వసరము. అయినను విఠాపురపఫుశాసనప్ర తెలుగుభాగము 
మొదటను, మల్లప ేరిళ్లు నీ బడినది. 80 పంక్తి “స్య సి (శ 
సర్వలోకాశయ (క్రీ వి ద్లువర్థన మహారాజులై న మల్లిపేవ 
చక్రవ రి బెజవాడ శాసనములో యీకీతినిశేదు, 


బెజవాడ శాసనములో యుద్ధమల్లునిగగార్సి “రాజ్య 
పట్టంబుగట్టినపతి” అని (వాసియుళ్న ది, “బాడబు మహాోరాజూధ్రి 
రాజీని గుంటూరు శాననమున నున్నది, యుద్దమట్టుడును, 
అతనిసంతతి వారు తామే పూర చాళుక్య రాజ్యమునకు హక్కు. 
దార్ల వును వాదమున నిలిచియుందురు. “రాజసల్కి_భూవల్ల 
భుండిను చోట “సల్కి.” అనుమూాట *వాం భుక్ష్యల అనుమూటకు 
చేశ్యము, (పాచీనమగు శివానందయోగీశ్యరుని మరారీవంశొ 
వళియను (గంథములో *చా క్క” అనుేకు. “చలకియా” 
“సాళోంగి” రూపములుగాకూడ  నీయబడినది. హవిరాజ 
మార్గము ఉపోర్ధాతం రివ పుట చూడుడు. బాలక అను 
మాటకుగల రూపములను గురించి 'శ్లీన్‌ “డై నాస్ట్రిన్‌ ఆఫ్‌ ది 
శేనరీన్‌ డిన్ట్రుష్ట యిన్‌ బొంబే” గజిట్‌ నాల్యూం 1 పార్టు 2 
పేజీలు 886, $887 లను చూడుడు, 


104 నాని 'ఎ ఏ౧ 


“దాళిక్యల్‌ * అను రూపము కిని మ్లావర్థనుని సితారా 
శాసనములో నున్నది. .ఇలీయటు దొరగారు సంపాదించిన 
శాసనములవల్ల 'వేంగిగొంకరాజను నతడు యుద్ధిమట్లున సిసంశము 
వోడయిన్న్లు కానవచ్చుచున్న ది నా (బతి శుద్ధమైనది కాసె, 
శొసనపు రాతిలో కొంతముక్క-కూడా విరిగిసోయంనక్టు తెగియు 
చున్నది. అసలుశాసనమును చూడడము ఆవశ్యక ము. 
క్రిలియటు వోరగారి " (పతిలోని పంక్తులు కొన్ని యీ (కింద 
డదహారించెదిను 4 

గ “నదరుజిల్లా రాసిమట్ల (మంలో వూరికి జపమర 
వయిఫున తాడిమళ్ళ (పశాశనాయుడుగారి లోగిలి (ప్రహారీ 
గోడకు ఉత్తరభాగమున పడివ్చేన్న' నల్లరావిమోద లిన” 
పయి పలక(వాతీ యీ 'రాయినరన కొంత విరిగిపోయి 
నది. అందుచేత రాతకూడా కొంతపోయినది : 
వహ: ఫ్లుత్ర్తన్త స్తస్య రారు 
రా జీత్యన్యర్థ సంక 4 కుముద 
వనహిత్‌ శ్రీ), + .నతేంసః... 
+ వేంగి గొంకేకనామా,'. ౪ 
యుద్గమల్ల నృప వంశాంభోధిం : 
త్నస్యతస్యాప్లో, సుప 
గతమవా మమాత్యశ్చి సేనాపుటి, 

" యశ్చాసౌగుడి యూరిపూ . 
ర్నకబహూు గ్రహాం! గ 

“స్య స్తిశక వర్ష ంబులు 1100 అగు జశీటి' వత్తి తరాయణ 
నిమి త్రంబున గడియార వెన్నపరెడ్డి' కొడుకు దండనాయక 


౪౮౦ ఫ్రకనిళాపిత 10గ 


మల్లి రెడ్డి దొన్నేలిన (శ్రీ) మన్మహోమండ లేశ్యర "వేంగి గొంక 
రాజునకు ధర్మముగా మాద్యపల్లి శకశేశ మహో్షేవర 
గుడియును మంటపము గోఫుర(పాకారపరివారసహితముగా 
దను యొత్తించి చేవరకు సొలునకు మానులకు నిబంధన 
నె 'వేద్యములకు. ఫే 


ఇలియటుదొరవారి శాసనములోనే మరివక శాననము 
కలదు. అది యిట్లున్నది : “ఇందకు జిల్లాలోని గణపవరం 
(గామములో (గామానకుతూర్చున సువర్ణగుండం దక్షిణపు 
వెవున వేంచేసియున్న (శ్రీ) సువన్లేశ్వరస్యాములవారి దేనా 
లయం ముఖమంటపంలో వాయువ్యమరాల స్తంభం పడమర 
'నెపు పలకమోద శాసనము. “ న్యస్తి సమధిగత పంచనుహోశబ్దు 
మహామండ లేశ్వర , , .పురనరాధీశ్యర, మానవ్యసగో, త్ర హారీ 
త్మ్‌వత సోమవంశార్థ నచం(ద, సత్యహరిశ్చం[ద, దళితరిపుదర 
'రాజకందర్చ. యుద్దమస్థివంశస ముద్ధరణ, భయలోభ, , .హార్ష 
వట్సహ్మ సావనీనాయక, వయిరి భయదాయక (శ్రీ మల్లేశ్వర 
మహో దేవదివ్య (శ్రీపాదవద్మారాధక పరబలసాధక నామాది 
సమస ప్రశ స్తినహితము (గ్రీమాన్‌ మహామండ లేశ్వర “వేంగి 
మన్ళి చేపారాజు కొడుకు గోక'రాజులు శక వర్ణ ంబులు 1066 అగు 
నేటి ఆపాఢకృష్ణ వ'కాదశియు బుధనారమునాడు దశ్సి ణాయిన 
.+తీనిమిత్తంన (శ్రీ) మనుపడానీప్రరమున (శ్రీ) సశ్వేశ్వర 
మహాబేవరకు నఖండవర్హిదీపమునకు నిచ్చిన సురభలు 10, 
దీనింజేకొని తోకలకొండబోయిండు వ్యు తానుపొ(తికముగా 
సాగసీయంకెొట్టి నిక్వం నూ నెడు'నెయ్యి : ' నడదువంగఅనాడుం 
ఆ) కేంగి సాకాణారి లిఖతని . 
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310% వ్యా వచ ం (దః 


పె శాననములలో గణపవరం శాననమున సూయల్‌ 
దొరగారి జాబితాలలో ఒకిటవసనంపుటి 89 వ పేజీలో ఉదపా 
రింపబడియున్నది. శకము 1096 గా నీబడినది. ఇలియ[ు 
టొరగారివి సూయల్‌ దొరగారివి సరియైన (పతులు కాకపోనపం 
చేత లేఖకులు ఒక అంశకెనే 6 గాను 9 గానూ చదివియుందుకు. 
ఇట్ట శాననములున్న వని తెలుపుటకం"బ వీటి [ప్రయోజనము 
వుండబోదు, చాళుక్య యుద్దనుల్లుని నంతితివారు కృస్తాజబాలో 
సామంత్యపభువులుగా వుండిరనుటకు యీ నిదర నములు భాలు 
ననుకుంటాను, 

ఇతర నలములలోకూడా యీవంశమునారి శొననములు 
కలవు. బెజవాశలోనే  చేంగిగొంకరాదూ కొొమారుడున్ను 
మల్లపరాజు మనువుడున్ను అయిన మహో దేవరా శొనననులు 
రెండుకొలన్రు. 1898 నం॥ యెకి ఫిష్టుగారి రిప్తోప్తను 11వ వుట 
మూడుడు. ఒక శాసనవుకాలము 1068 శాలివాహనశకము, 

బెజవాడ శొననఫు యుద్దమల్లుడు ఇవాళుక్య వంశము 
లోని వాడన్నమాట బెజవాడ 'శాననములోనే చెప్పబడి 
యున్నది. ఆరవ పంక్తిలో “ రాజసల్కిభూవల్ల భుండు ” అని 
వున్నది * సల్కి * అనగా బాళుక్ష, "రెండవ ఫులిశేశియొక్క 
ాదరాబాదు శాసనములో * చిలిక్ష * అనే రూప మున్న ది. 
బూళుక్ష్యుల యింటివీకు అనేక రూపములుగా వుండెను, శ్రీ) 
గారీళంకరు ఓఖాగారి సోలంకేయులచర్మితకూడా మాడుడు, 


యుద్ధమల్లునికథ యించుక ముచ్చటింతును. హీయంత 
సాంగషడను చీనా జేళపు బొద్ధపంజితుడు యేడవ శతాచ్చారంభ 
మందు మనదేశమునకు నచ్చెను. అప్పుడు దక్కను జేళమును 
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చాళుక్య రాజగు రెండవ పులి"కేసీ సత్యా(శ్రయుడు పాలించు 
చుండెను. అతను ఆం(ధ దేశమును జయించినట్లు అయిహోవి 
శాననమందు చెప్పబడినది, ఈ శాసనకర్త రవికీర్తి అనే 
జయనుకు, నంన్కృత కవిత్వమందు అభికుచికలవారీ శాసన 
మును చదవవలిను, సత్యా(శయుని తమ్ముడు కుబ్టవిస్థువర్ణనుడు 
తూర్బుచాళుక్య శాఖకు మూలపురుషుడు. ఇతని క్‌ంల్‌తిలో 
విష్ణువర్సను డ నెడిరాజు (శ్రీస్తుళకము 84కి814లలో ప దైనిమిది 
క రాజ్యము చేసెను, వివ్గువర్ణనునికి మ్యుఫరు 
కొడుకులు, జ్యేష్టుడగు గుణక విజయాదిత్యుడు 844 నుండి 
8988 వరకు 44 సంవత్సర ములు పాలించి గరు ఇనరడా 
గలించిన్ను కనబడును. 


అతని తములు మొదటి విక్రమాదిత్యుడు, మొదటి 
యుద్దవుల్లుడు. ఉభయులకూ సంతతి కలిగియుండెను. ఇక 
జట్టీలకు 'కొద'వేమిటి 1 


| గుణకుడు గతించగానే వ్మికమాదిత్యుని “మొదటి 
కొడుకగు చాళుక్య భీముడు , రాజ్యమునకు వచ్చెను. 
ఇతనికి దాయాదులవల్ల చిక్కులు కలిగినట్లు శాననములవ ల్ల 
కనబడును, ఇతని 'కాలానకు పశ్చిమ చాళుక్సు రాజ్యము 
అంతరించి, మన్న ఫట రాష ష్ట్ర కూటరాజులకు చేరినది. పశ్చిమ 
'జీళం మేలే ప రాష్ట్ర్రకూటులకున్నూ, తూర్పు ఇాళు 
క్యులకున్నూ అను శుత మైన నెరమున్నట్లు కానవచ్చుచున్న ది. 
పూర్యణాళుక్య్ళో రాజుల డాయాదులను కొందరిని వెనక 
వేనుకొని యీ రాష్ట్ర) కూటరాజులు "వేగిచేశముపై దండెత్తి 
నచ్చుశుండిరి. “మొదటీభఖీముకు రా ప్రక. టరాజగు శిండవ 


04 వగ 'స శంస కీ 


కృష్ణునితో నో తిన దాయోదులతోేనో యుద్ధముచేసి జయించి 
నట్లు నాకు దొరకిన కళింళోట శొసనములో (నాయజడీనది. 
ఈ చాయాదులలో ఛిమునికి పనతం డి అయిన యుద్ధమల్లుడు 

గాని అతని కుమారుడు తాడపుడుగాని వుండివుండవచ్చును. 
ఇది వూహ. భీముడు 868 నుంచి 919 వరకూ $0 సంవత్సి 
రములు పాలించెను. ఇతని అనంతరము ఇతిని "పెద్దకొడుకు 
కొొల్లభిగండ విజయాదిత్యుడు ఆరు మూసములేలెిను. తదనంతర 
మతని పెద్దకుమారుడు ముదటిఅమ్మ రాజు 92౨5 వరకు 
వడేశ్లేలను. ఇతని కువూరుడు బాలుడైన జేతవిజయా 
దిత్యుడు పదిహేను నోదబులు వలెను, ఇతనిని కంఠికావిజయా 
దిత్యుడందురు. 

ఈ (ప్రకారము మొదటిభీముడి సంతతిలో అతని 
మునిమునీమనవుడివరకూ రాజ్యము వచ్చెను. అంతట 
భీముడి పినతం(డియు మొదటియుద్ధమల్లుని కొడుకును అగు 
తాళపరాజు బాలుడగు క ంకికావిజయాదిత్యు ని తొలగించి 
'ఠాజ్యమా(కమించుకొని ఒక్క నెల రోజులు మేలను, మొద 
భీముని పెద్దకొడుకగు కొల్ల భిగండ విజయాదిత్యుని సంతతివారు 
రాజ్య(భ ముల యేమో చెయ్యజాలక ఊరకుండిరిగాని, ఖీముసి 
రెండనకుమారుడై న రెండవ విక్రమాదిత్యుడు తాళిపరాజును 
చంపి, భాజ్యమా క్ర మించి, పదకొండు మానములు “రాజము 
జేసెను. అంతట రాజ్య భష స డి డెన బీతవిజయాదిత్వుుని తము 
డొకడు, మూడవ ఫీముడనువాను, తన పినతాత అగు శెండన 
విశ్రమాదిత్యుని జయించి 'ఎనిమిదిమాసములు రాజ్యము 
నవసను. ఆ-వెనుక యీ మూడవ ఛీయునికొట్టి న్రాఫస రాజు 


ఆ౦(ధకప్‌తాపితి 10% 


కుమారుడగు రెండవ యుద్దమల్లుకు రాజ్యమును ఆక్రమించు 
కొని 927 నుండి 984 వరక యేడేంక్షు యును. ' 


ఇది బీరకాయవీచు. ఈ యుద్దమల్లుడే బెజవాడ శాన 
నప్పు యుద్ధమస్లాడు కావచ్చునని నా అభి పాయము. ఇతనికి 
దాయాదులు మునకు తెలిసినవారు ముగ్గురు : మొదట్‌భీముని 
మనువడు రాజ్య భ వ్ష్నుడెన చేత లేక క ంకికావిజయాదిత్యుడు; 
పదకొండు మాసములు రాజ్యము'చేసి తాొశపరాజువలన తొల 
నింపబడిన విజయాదిత్యుని ఫీనతాత 'రెండవన్ని కమాడిత్యుడు; 
క్‌ంగకా 'బేతవికయాదిత్యుని వీనతం(డియగు రెండవభీనురాొజాు, 


(శ్రీస్తుశక ము 984 లో యీ మూడవ దాయాదియగు 
రెండవభీముకు యుద్ధమల్లుని జయించి దేశమునుండి వెడల 
గాట్లినట్లు 'శాసనములవల్ల కనబడును, వవి[గాఫికా ఇండి కా 
వాల్యూం 7 చేజ్‌ 181; వాల్యూం 9 పేజీ 49; నెల్లూరు 
ఇన్ప్కి-/ష్ణ న్చువాల్యూం 1, “పేజీలు 170, 171ల నలన యా 
వివయను కెలీయుచున్న ది. 


శెండన భీమునకు రాజ్యము సులభముగా సం్మప్రాప్పము 
కాలేదు. అతని శత్రువులకు రాష్ట్రాకూటరాజగు నాలుగవ 
గోవిందుడు తోడ్చజెను. రాజ్యకాంక్షులై పోరిన డాయాదు 
లతో యుద్దమల్లుడు కంఠికావిజయాదిత్యుడును జేరి యుండిరి, 
ఇతరశ్యతువులు యవరనిన, రాజమయ్య; ధళగ తాతజిక్కి, 
బిజి; అయ్యప; లోనబిక్కి-- వీరిలో తొతచిక్కి. బేతవిజయా 
దిత్యుని వీనతాత అయిన వ్మకమాదిత్యుడని నేను పోల్చినాను, 
ఒక శాసనములో ఇతనిపేకు తత చిక క్యాన అని వున్నది. 


110 న్య సద (డి క్ర 


పశ్చిమ చాళుక్య రాజగు ఆరవ వి కమార్కు-ని శొననములలో 
విక్క_లన్‌ అనుటకలదు, 

కంకెకావిజయాదిత్యుని, యుద్ధమల్లుని, శండవభీముడు 
చేశమునుండి వొలగించెనంటిమి. ఈ  చేతవిజయాదినగ్వుుని 
సంతతి తూర్పునచేరి, గాంగులతో నంబంధములుచేసి, తిరిగ 
కొంత కొలమునకు తలయెత్తినట్లు కనపణును. అటువలెనే 
యుద్ధమస్లుని సంతతి కృస్లాజిల్లాపాంతమందు రాష్ట్రకూటుల 
సహాోయమునలన కొంత రాజ్యము కల్పించుకొని కొంత కాలము 
మన్నినట్టు కనపడును. ఇందుకు ఆధారము యని గాసిస్టుగాగి 
1909 సంవత్సరపు రిపోస్టులో చెప్పబడిన గుంటూరు శాసనము 
109; 110 పేజీలు. 

శాననకర్త విష్ణువర్ధనతాళరాజు. ఇకనివంశము పూర్వ 
చాళుక్యవంశము. ఇతను _పైనచెప్సిన పూర్వచాళుక్య రాజగు 
తాళపరాజు సంతతిలోనివాడు, ఈ శొననములో మొదటి 
'తాళపరాజు మొదటిఫీముసి తమ్ముడని (ఐొయబడియున్న ది, సిన 
తండి చె త్రండి బిడ్డలను, అన్న దమ్ములను వాడుక మనేభ 
మున నున్నది, 'ముదటితాళప కుమారుడు యుద్దమస్ణుడు. 
ఇతనికి యిద్దరు కుమాళ్ళు, నుసోరాజాధిరాజ పర 'నేశ్వర 
బాడబరాజు; ఏ వ్షువర్ణనతాళ రాజు, 


గసంటూరు (పాంతమందు "రెండవ యుద్ధనుబ్లుని నంతతి 
వారు రాజ్యముచేసి యున్నప్పుడు ఆకాలపవు లిపినవున్న 'బెజ 
వాడ శొనననులోని యుద్ధమల్గుడు పూర్వచాళుక్యలలోని 
యుద్దమలబ్లుడయి వుండడనుటకు కారణములు నాకు కాన 
రాలేదు, 


అంభకవితాపిగే 111 


ఇక పేులకా ? యుద్దమల్లుడను చేరు “నుల్ల, మల్లపి 
అనియు తాళరాజనువేరు, “శతాహ్క తాళపు తాలప, 
తాల్క 'తాడప*” అనియు సెశాసనములలో 'కొనవచ్చు 
చున్నది. నేను “పై నుదహరించిన శాసనములే (పమాణము. 


చాళుక్షరాజులందు గల యుద్ధ (ఆహావ) మబ్లులలో 
రాజనరేం దునకుతరువాత వారుకూడగలక అని (శ్రీ (బహ య్య 
శాస్తు)లువారు (వాసిరి, పర్యాయపదము లను పెట్టి సేన్ల మార్చ 
డము కారణాంతరములు లేనిదీ యుక్తము కాదనుకుంటాను, 
'జజవాడశాననపు యుద్ధమబ్లుడు "కాక యితర చాళుక్య యుద్ధ 
మిల్లులు కావలసిన-చో కలరు, 4 


కన్నడభావలోని పంపభారతము అరికేసరి అనెడి 
చాళుక్య-రాజుకోరక ను (వాయబడినది. ఈ రాజుయొక్క. 
పూర్వులలో యుద్దమల్లుడ నే ఆయన "వేంగి బేళశమునుండి కన్నడ 
"దేశమునకు వచ్చి ఛార్వాడ కల్లా పాంతమందు ఒక సంస్థాన 
మును స్థాపించెను. ఆ యుద్ధమల్లుడి తరువాత అయిదో 
పురుషుడు మరియొక యుద్ధమల్లుడు. అరికేసరి యితని నమునమడే. 
పంపభారతము శాలివాహనశకము 88వ సంవత్సరములో 
(నాయబజెను గనుక యో యుద్ధమల్లులు రాజరాజాను 
(పాచీనులే. 


రాజరాజు తరువాతకూడా భాళుక్ష యున్షతుబ్దులు 
వుండినుండలేదని యెవరు చెప్పగలరు? దేశచర్మితయు 





* చూ స్టీట్బు కేనరీస్‌ డైనాస్ట్రిన్‌ 211, 2125 880; 881 పుటలు; 
శియిస్‌ దొరగారి కర్ణాటక భాసాభూనణను ఊపోద్ధాతీము 18, 14 పటలం, 


ne ల చభన౦ (దే జ్జ 


పూక్తగా నున్నచో యిట్టనా రండి యుండలేదని చెప్పుటకు 
అవకాశము వుండును. మనపూర్యులు చర్మిత్రముఖమే యొకు 
గీ! ఒక్క-పసనుబట్టి యితడు యితనని నిర్ణయించరాదు, 


బెజనాడశొననప్ర భాపకు నన్నయభ ట్ర భావకునువ్య త్యా 
నము వున్నది. అందుగూర్చి ముందు చర్చిం ెదను. 


* వ శం న్‌ ద్యాల యర లం: 
సంస్కృత మాతృభాషలు 


వదాసువిశ్వవిద్యాలయంలో నంస్కృతభాపా బోధన 
నత్ఫలి-తాలకు చారితీయ'లేదసీ మాతృభాషల అధ్యయనం 
విఫలవుయిందనీ సాధారణంగా అందరూ చెబుతున్నారు. 
ఇవి యిలాగున యెందువలన పరిణమించినవో కారణాలను 
తెలుసుకుందుకు ఇటీవలనే ఏిచారణ ఆరంభమయింది. అయితే, 
యీ పరిశీలన యింకా ముగియకుండానే గవర్న మెంటు వేసిన 
(గాంటును యొలాగున వినియోగించాలనే సమస్య నిర్ణయింప 
బడనలసివచ్చింది. 


ఎలిమెంటరీ మిడిల్‌, మపానస్కూ-ళ్ళలో చెప్పే విద్య 
నుంచి కాలేజీలలో బోధించే పాఠ్ళవిషయాల్ని "వేరుచేసి చేని 
కది స్యతంతమైనదని మనం వీటిని పరిశీలించకూడదు. అలా 
అయి తీర్థానికి తీర్థే, (వసాడానికి ప్రసాదమే ! స్కూ-ళ్ళల్లో 
చెప్పేవిద్య గట్టివునాదులమిోాద తేనపుడు కాలేజీలలో. 


ఈ మదాను విశ్వవిద్యాలయ “సెచేటుసభ్యులుగా అప్పారావుగారు 
ఆంగ్యతలోథాని సముర్శిం చిన పరిశీలనాత్శకని'వేదికకు యిధి ఆం[భ్రా నువాదం 


114 న సచందికి 
బోధించే విద్యను గురించి మనం పెప్పపెనవథకాలు (వణాళికలు 
వేసి లాభంలేదు. 

సంస్కృత, మౌాతృభాషలను కళాఫాలలలో వలాగున 
బోధించాలనేవిషయం చర్చించినది , వాతట్రిని శ్షుక్టాంగా తెలిసిన 
సండితులుకాదు. ఆ భాషలలో అల్ఫిస్తవేళం "లేనివారు, “కేవల 
ఊహలళో తమకు తెలియనివాట్రిని గరించి మిడిమిడిజానంనో 
చర్చించారు. ఆధునిక పిడ్యాభోధనాసద్దతులం శ "యెలా 
వుంటాయో వాటి ముక్కూ మొవామూ 'గెలియనినారు 
యిలా యిలా వుండాలని గీట్సున్‌క్సి మరీ మరీ చెబుతున్నా రు, 
పాండిత్యానికి కావలసిన ఆధునిక విజ్ఞానం పీ9లో మృగ్యం, 
చెన్న రాష్ట్రంలో సంస్కృృతమాతృభాషల పాండిత్యేమున్న వాగు 
చాల అరుదు. అ భాషల న్యరూపనంభావాలను “కెలియని 
వారు, అతిముఖ్యమైన పద్యాసమస్వలజోలికి పోవడంవల్ల 


వాటితో Ce పెట్టుకుని అనకతవక్షనిక్ణ యాలు చేయడం 


చేత ఎంతొ హానీ, ముప్పూ కలిగింది, 


కళాశాలలలో మాతృ, విచేశభావల సివి ఎలాగున 
వున్నదో పరిశీలించడానికి సెశ్సు వ్రాక్ర క్రబిటీని “వేసినప్పుడు, 
ఆ కమిటీ కొన్ని (ప్రశ్నలజావితాను  తయాకుచేసంది. 
ఈ జాబితా ఎంత పెద్దదేనప్పటిక్టీ వాక (పభానమైన (ప్రశ్న 
forse యెంచబడి ఆఖకక్త నెట్టబడింది. న్యాయంగా 
నిని ప్రత్యేకం వొక శీర్షికగా విషయంగా భావించి చర్చించ 
నలసి వుండెను ఈ (పక్నను సరించి సంపూర్ణమైన విషయ 
సేకరణ చేయవలసివుండగా. క్ష్షీన్ల అపస్తుత విభానమనుకొని 
కమిటీ వొ క్‌ మారుమూలకు (వోసిజీయడం ఏింతగానేన్ఫంది, 
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సంస్కృత మాతృభామల సాహీత్యబా భన  కళాొలలలో 
ఎందుకు విఫలమవుతున్న దనే (సక్నకు “మోకేమి జవాబివా న్‌ 
రని” నేనొక గొప్పవిడ్యా'వే తను అడిగాను. ఈ (పశ్నకు యివ 
వలసినంత (పాథాన్యతను కమిటీ యీయ లేదు కనుక తాను 
“ఫ్ల్రప్తంగాి సమాభధానమిచ్చాననీ, తననమాభానం తనకే 
నంతృ్భ ప్టినీయలేదనీ ఆయన నాతో చెప్పాకు. మాతృ, 
సంస్మ్భతేభాషహలు కళాశాలలలో యెందు వబ్బ విఫలముయారోా 
చెప్పడానికి కేవలం ఊవాలశో లాటరీవేసి ఇతే సరియైన 
సమాథానం దొరకదు. ఈ భావల్నీ మిగిలిన చోట్ల ఎలాగ 
భోధిస్తున్నారోే గమనించి మన పద్దతులతో సరిపోల్చి చూసు 
కుంకే అనలువిషయం తెలియవస్తుంది. అట్ట “తారతమ 
పరిశీలని వొక్కకే మంచి ఫలితాల్ని యిస్తుంది. యిందుకోనం 
మన యిరుగుపారుగునవున్న కలకత్తా బొంబాయి విశ్వ 
విద్యాలయాలను పరిశీలిద్దాం, 


బెంగాలు బొంబాయిలలోవున్న యించుమించు అన్ని 
కళాశాలలలోనూ సంస్కృతం బోధించడానకు పట్టభ(ద్యులైన 
"లెక్చరర్లు (పొఫెనన్ల వున్నారు. వరిలో ఎక్కువమంది మన 
భారతీయ విశ్వవి ద్యాలయాల్లోనో, లేదా విదేశ విశ విద్యా 
.లయాబ్లోనో వం. వీ. డ్మిగ్‌ పుచ్చుకున్న వాశే. ఈ రెండు 
రాస్ట్రాలు నొప్పనగాప్ప పండితుల్ని తయారు'వేసినవి. వీరికి 
యూరోవులోకూడా చేరు పఖ్యాతు లున్నవి, _సెంటిఫిక్‌ సొమై 
టీలు వెలువరించే ప్యతికలలోను నంచికలలోను. వీరి వ్యాసాలు 
అచ్చుపడి మన్ననలను పొందుతున్నాయి. (పాక్ళత నంస్కత 
శావ్యాలకు యో పండితులు - న్యాఖ్యానం రాసి, (ప్రచురిస్తు 


కేట్‌ చె న్‌ వం (గై (3 


న్నారు. మ్మ'చాసు (చెసిడెస్సి కా వేజీతోనూ, స్వదేశ గోల 
నాల కళాశాలలలోనూ (వల్యేకం పట్టభ[దుశైన లెక్చరస్లు 
వున్నారు. కౌని సంస్కృతవిద్యా బోధనా భివృద్ధికి చెన్న పట్టణం 
చేసిన కృపి. చెప్పుకోతగ్లదివుటుకు కానా. 


మనకూ బొంబాయి జెంగాలు విశసంవిద్వాలయాలకూ 
వున్న తారతమ్వం యిది ; (అ) గొంబాయి బెంగాలులలో 
ఏ, వ. చదివేవారు సంన్మృతభాష తప్పనిసరిగా చదవవలసి 
వుంటుంది. (ఆ) ఈ రెండు విశ్వవిద్యాలయాల్లోనూ గొస్ప 
గొప్ప పండితులు బోధకులుగా వుంటూ ముఖ్యంగా బాంబా 
యిలో సంస్క్యృతభాషా'వే త్తలైన డాక్టర్‌ బుళ్లిగ్‌, క్రీల్ర్‌ 
హార్న్‌, పీటర్‌ సన్‌ భండార్మ-ర్‌ మొదలై నవారు సంస్కృశం 
చదివే ఆన క్షిని విద్యార్థులకు కలిగించారు. ఆధునిక పద్ధతులలో 
భాహాసాహిత్స్వు పరిశోధనలను నిర్వహించారు. (ఇ) బొంబాయి 
బెంగాలు రాష్ట్రాలలో వాడుక భాష సంస్కృ తానకు నన్ని 
హీత సంబంధంగల భామలనుండి యీర్చడింది. సంస్కృత 'కావ్య 
పఠనమును సంస్కృతిలో వొళ అంతర్భాగంగా ఆ రాష్ట్రాల 
సార న్వత సంప్రదాయం పరిగణిస్తుంది. 


ఇంత సౌలభ్య మున్నప్పటికీ వంగీయ సాహిత్యపరిషత్తై 
180495 సంవత్పరాలమధ్య పరిశీలన చేసినవిిదట వొక నంగ 
దిని (గ్రహించింది. "జంగాలు స్కూళ్ళల్లోనూ "కాబేజీలలోనూ 
సంస్కృత భాపాబోధన అసంతృప్లిక రంగావున్న దనిన్నీ, సాధా 
రణ పట్టభ్యదునకు సంస్ఫ్భతంలో మిడిమిడిజ్హానంతప్ప గట్టితనం 
లేదనిన్నీ బెంగాలు సాహిత్యపరివత్తు తన నిజేదికభో ీర్కొం 
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న్నది. సంస్కృత భావలో పాండిత్యం నంపాదించపం క పం. 
సంస్కృృతకావ్యాలలో బాలభాగం వెడుకలోవున్న నుడి 
కారం నశిచిపోయినప్పుడు, సంస్కృతం మృతభావగా తయా 
రై నప్పుకు (వాయబడ్డవే. ేశంలో తదితర చోట్టకువ, 
జే గాలులోని ఉపాధ్యాయులకు దానిని బోధించడం తెలి 
యదు. వంగీయ సాహిత్వపరిషక్తు యీ విషయమై విచారణ 
చేస్తున్న వుడు బరంపురం కళాశాలకు (విన్సిపాలైన (శ్రీ) బాబూ 
(వ చేఇదనాథ్‌ నీల్‌ ఎం. వృ గారిలా తమ అభీ పాయాలను 
తెలియజేశారు ఏ * విద్యమిద ఆసక్తీ (వేమూ లేనంతకాలం, 
విద్యకు గల ఆదర్శాలపట్ల గౌరవం మృగ్యమాతున్న ప్పుకు, దాని 
సిద్ధాంతమూూ ఆచరణా తెలియనప్పుడు నాగరిక దేశాల్లో విద్య 
యెలాగున అభివృద్ధి అయిందో దానిచర్మిత పట్టించుకోనంత 
వరకూ మనం పెద్దపెద్ద పరుగులు పెట్టకూడదు. ఇవన్నీ మనం 
(గ హ్‌ స్టే అప్పుడు మనదేశంలో ఉన్నతవిద్యను బోధించే 
బాధ్యతను స్వీకరిద్దాం, విద్యను చెప్పేటపుకు సిద్దాంత ఆచరణల్లో 
ఆధునిక షద్ధతు లున్నాయి. నాగరిక దేశాల్లోని జాతీయ 
విద్యాసంస్థలు అవలంబిస్తున్న సూన్ధాలూ సూ తాలూ నిజంగా 
గొప్పవి, ఈ వీద్యార హాస్యాలనన్ని టిసీ మనం (౧హాంచి 
ఆధునికపద్ధతుల్ని మనన విశ (విద్యాలయంలో (పవేశిపెడదా 
వుంట తొజదొక్కి.డిగా ఛాందనపండితులు వచి స్‌ అడ్డు 
తగులారుకదా ! ఎవరో కొందరు తెల్నినె నవాళ్ళుతప్ప 
మిగిలినవాళ్ళందరూ దీనికి. అభ సంతరమే | ఇదిమా(తం 
నాకెంతో బాధగా వుంది.” ' 
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ఇక్కడా బంగాలుళలోనూ సంన్మ్భతేభాషిలు ఆక 
రి ంచక పోవడానికి సంబద్దమైన ోధనాపషితులను అవలంఫిం న 
డమే (ప్రధాన కారణం, కాన్యభాపల్ని వమాతృభాపల్ని చెబ్బ 
డానికి అధ్యాపకులకు త తగినంత రిసెర్చిక్ట్ర: నమూ విమర నా 
క్షానమాా ఆధునిక యూారోవియనుషద్ధతుం గో వుండాలనీ ” 
మ(దాసులో యామధ్య ప జేవజే చెప్పబడుణోో ంది. కొసితీగా 
చూస్తే యివన్నీ వట్టినూటలుగానే మిగిలి పోతున్నాయి. కాని 
ఆచరణలో 'యెట్టికృహీ కనిపించదు. ఉ్తరసర్కా రుజిల్లాలలో 
(వక్యశ్షబోధనాపద్దతుల్ని అవలంబిం వడంతో యేట్సుదొరి 
విద్యావిధానంలో అభుశతను (పోవశ పెళ్లే (పయత్నాలు 
చేశాడు. వర్లాకిమీడిలో (శ్రీ గిడుగు రామమూ గ్థీపంతులు 
గారు యేట్సు (పభావ(పోడ్బలాలవలన చెప్పుకోతగ్గ 
సత్ఫలితాలను యిందులో సాధించారు. అయితే ఉపాధ్యా 
యులకు తగిన శిక్షణయివ్యంబే ఆధునికపద్దతున్లో అభిసృద్ధిస్‌ 
అభ్యుదయాన్నీ సాధించడం దుస్సాధ్యం. ఇంతేకంటు (సభాన 
మైన విద్యాసమస్య మరొకటి లేదు: కలకల" (పెసిడెస్సీకా లేజీ 
(విన్సిపాల్‌. (శ్రీ హచ్‌, ఆర్‌, జేమ్సు “ 1707-1910 మధ్య 
భార త"బేళం. లో ఏీద్యారాజకీయజ్ఞ త ? అనే తన (గంథంలో 
యిలా రాశారు ఏ * మకుగున' పడిపోయివున్న (పాథమిక విద్యను 
ఉద్ధరించడానికి యోగ్యతక ల్రిగిన మంచి ఉపాధ్యాయులు 
అవసరం, వవదైనా మంచి 'సాధించాలంచే, న్మ మతేకలిగిన 
విద్యా సేవకులు ఎంతోమంది ఉ -క్లేజంతో కృనిభేయభలసి 
వుంటుంది. న్యమత' శిక్షణ కలిగివున్న ' అధ్యాపకులు ణా 
మంది “నా బొంధో * అని 'సేవచే స్తే నగ ఫలితాలు 'ఛేకూరు 
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"తాయి. ఏదా "వే వలు పెరిక శిక్షణ యిచ్చి సర్తాతలుగా 
తయారు చేయాల 1897 లో స్యాసుకాబడ్‌న ర్మానం 
“ఉపాధ్యాయులకు కిక్లణీ యాయవలసిన ఆవశ్యకత యె_బో 
వున్నదని నొక్కినొక్కి- వవ్చీందెం “ఉపాధ్యాయులకు నక్షలం' 
యిచ్చే స్కూళ్ళకు కాలేజీలకు ఎంత ఉబ్బు యిచ్చినా దండుగ 
లేదు. తరిఫీదులేని, యోగ్యత లేని ఉపాధ్యాయులు నడి, 
(గాంటుస్యూళ్ళకు డబ్బు పెట్టడమంకు శేవలం ఆ సొమ్మును 
వృధాచేయడమనే అర్థం, సర్వయెన ఉత్తేజంతో ఆదర సంతో 
(_(టెయినింగు కాలేజీలు కవి. నల్సి తే (పకినంవత్పరం మంచి 
మంచి ఉపాధ్యాయులను పాన్కూళ్ళకు పంవించగలుగుతాయి. 
ఉన్నత ఆవర్శాలం'కు ఉత్సాహం, పట్టుదల మొ త్రం సాకండరీ 
విద్యావిధానాన్ని విప్ల వాళ్శకంచేయగల నూతనబోధనా 
పద్ధతులప ట్ట (శద్ధవున్న ఉపాధ్యాయులను యా (శైయినింగు 
కళాశాలలు పొాస్కూళ్ళకు పంపించగలిగి తే ఎన్నో సత్ఫలితాలు 
కలుగుతాయి, ఇదివరకు యింగ్నీషును పాఠశాలలలో చెప్పీ 
పద్ధతులు బహువెడ్డవిల 


బుస్సీ షుభావనుగురించిన ఆఖరెవాక్య'మే యధార్థ 
మైనట్టయి తే అది సంస్కృత వమాతృభామలపట్ల మరీ నిజం, 
ఈ రాష్ట్రంలో వీటిని బోధించే విధానమున్న చే అది ఎంతటి 
దోహభూయిప్టమైందో మాటలతో వర్ణించి చెప్పలేం. వీటిని 
చెప్పే పండితులు మృతేజీవద్భావల్ని రెండింటినీ వొశేబాగున 
చెప్పుతారు. వ్యవహారంలోవున్న అర్థాలకు మారుఅర్థాలీయ 
బడిన అనేక పర్యాయపడాలుగ ల నిఘంటువులు, (పామాణి 
కంకాని వ్యాకరణాబూ వన్లైవేసి -వాటిసభశయంచో ఛావల్ని 
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బోధిస్తూ వుంటారు. ఈ గొ "డకొట్టుడు చదుస్రలు ప వారలకు 
విసుగునీ విముఖతనూ క్ర లిగిస్తున్నాయం గ్‌ ఆశ్చర్శెం దేనికి ! 


(ప్రభుత్వమిచ్చిన (గాంటును యూనివర్సిటి. ఐక్కి-గా 
వినియోగించదలుచుకుం-టే సంస్కృతం ఇచెస్పడానకు విశ్వ 
విదాలయంలో వొక జర నుబండితుట్లో (పౌ ఇుసురుగ నియ 
మించడం మంచిది, మృతజీవద్బాహలను ఆనునికబద్దకులల' స్ట 
బోధించగల సామర్థ్యం వున్న పండితుణ్ణమాగతి మే విద్యా 
లయంలో (వొఫె సరుగా "వేయాలి. (ప ఖుసరుగా యెన్ని 
"వేసినా అతనికిమాగతం నిష్షస్మ్యమెన పాండిత్యం స్రుండాలి, 
అతను విద్యావేత్తగా మన్ననలు పొందినవాణ వుండాలి, 
ఇంతటి పేరు ప్రఖ్యా తులున్న పండితుడు మనకు చొర కాలం భే 
అతనికి చ్చేజీతం హపాచ్చుగా వుండక తప్పదు. డబ్బును పొదుఫుగా 
వాడుకోవాలని "చెప్పడం యీ విషయంలో వొకనేరమే, 
పాస్కూళ్ళలో. ఆధునికపద్దతుల ననుసరించి భావలర్న్నీ 
బోధించడానకు ఎలిమెంటరీస్కూళ్ళట్లో పండితులకు ఉపా 
ఛ్యాయులకు లిక్ష్రణయి'చ్చేందుకు పట్టభ (దులను సియమించా 
వచ్చును, పట్టభద్రులకు శిక్షణయిచ్చేందుకు గవర్న మెంటు 
(శుయినింగుకా లేజీలలో మైన చెప్పున క (వౌ ఫి 
నరును నియమించవచ్చును. 


మహారాష్ట జెంగాలులలో ఉన్నతమైన పౌభా చక్‌ 
సంస్కృతిని అలపరుచుకున్న పండితులు వున్నా రు. ఎంతో 
దలతో ఆసక్తీ త్రో: తాము మారృభావలో. క్పషిచేయడు 
మని వాకు "పూనికవహించారు. : గత . సార్థక తాబ: కాలంలో 
'బంగాలుభావ పోణించిన అభ్యుదయం అద్ముకన్రైశణి, చక్రి 
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దేశంలోని మౌాతృభావలు సాధారణంగా నంన్క్బృతిలేని మిడి 
మిడి జూనంగల మహామహుల చేతుల్లోపడ్డాయి. సారన్యతక్రళ 
కొర తపడ్డట్టు స్పష్టంగా కనివీన్తూనేన్చంది. మౌాతృభావలు విఫల 
మెందు కయినవోఅని వివారణచేసే వారిదృష్టినుంచి కారణా 
లన్నీ తక్సించుకువోయాయి. నారిద్భష్టికి మూల హేతు్యులు 
కనివంచనేలేదు. అయినప్పటికీ దీనిక్యా.రణ మేమిటో అనే 
వీంచడానకు మనం అకుదూరం పోనక శ్రాన్హేదు, దుస్సాధ్యనున 
కృృతకభావను విద్యావిధానంలో (పవేశపెట్టడమే యో అన 
థానికి కారణం; (పాచీనగాంధికాన్ని కావ్యభావమగా స్వీక 
రించడమే యిందుకు హేతువ్ర, 


1912 అక్టోబరునెలలో వెలువడ్లిన “ వవీయా టిక్‌ 
కారీ "లో వొక రచయిత ఈకిసుళో అరబికొభావల 
స్థితినిగురించి బహుచక్క_ని వ్యాసనంరాశాడు, ఆయన చన 
మాటలు దశకి ఇ భారత బేళ మాతృ భామలక్ర సాధారణంగా 
వ _రింపజేసుకోవచ్చును. విశేవించి _ తెలుగుభాహక. ఆయన 
వాక్యాలను అన్వయింప జేసుకోవచ్చును * “బనులు మాట్లాడే 
భావ వొకటీ, కావ్యాలలో ఉపయు _కృమాతున్న దెంకొక్షటిీ. 
రెండూ "రెండు 'వే ్వేరు భావలుగలదేశళం వొక యీాకస్త 
మ్మాతమే కాదు. భామలను యిలాగ నుపయోగించడ 
మనేది తదితర "జేీశాలలోకూడ్రా కనిపిస్తున్న ది. ఈ విధంగా 
యెందుకు జరుగుతున్నదో తెలుసుకోవాలా కుతూసాలం 
మనకు జనించడంనహాజు'మే, వాడుకభాష వోౌకరీతిగను, 
కావ్యభావ మరోరీకిగను  శ్రండడమనే ౧ద్యస్యభావం 
వొక జెనుగుకు కారణమయింది, (పతిభ సన్న గిల్లింది, బుద్ధి 

ర 


వికసించక కుంటుపడి సాహిత్యం మందగించింది. (వాచ్య 
"బేశాలలో చాలానాటికి, పాశ్చాత్య "జేశాలలో కొన్నింటి! 
యిదీ స్థిర, ఈ -జీశాలలో మాళ్ళిభాషలవిద్య 'యొందుకు- 
పనికిరాకుండా పోతున్నదని గాభరాపడ్డ 'ెపలకు మున్ముందు 
వొక విషయం "తెలియవస్తుంది. తమ దేశంలో వాడుక భావ 
కొని దానిని కావ్యభాషగా అంగీకరించడంవల్ల ఆకృతకభాసూ 
సంప్రదాయం అభివృద్ధికి అటంకం కలుగ చేస్తున్నదని త్వరలోనే 
వీరు (గ్రహించక తప్పదు.” 


చేడు వున్న 'తెలుగువ్యాకరణం అచ్చంగా 11 వ శతా 
బ్రంలో రాయబడ్డ 'కావ్యభావకు చెందినది. వ్యవహారంలో 
(భ ఫ్రమయిన శబ్దాలతో, (పాచీన రూపాలతో వొాంకరణం ' 
నిండివుంది. సంస్కృత శబ్దాలనుంచి తత్సమతేద్భ వాలను చేయడ 
ములాగునో సమాసం కట్టడ మెలాగునో యో వొంకరణం 
సూ తీకరిస్తుంది. దీనికీ, (పస్తుతభావకూ సంబ-ధమేమి కని 
పించదు, గత శతాబ్దపు చివరి అర్థకాలంలో కావ్యభాహలో 
ఆధునిక వచనరచనను సృష్టించడానికి పాశ్చాత్య నంస్కాకిశో 
చాలీచాలని తగుమాత్రం సంబంధంకలిగిన కొందరు పెస్టలు[సయ 
త్నాలుచేశారు,. తమ (పయోాజనసిద్దికోసం వ్యాకరణసూ( తొ 
లను వుల్లంఘించారు, ఇప్పుడు (వొస్తున్న చతెలుగసవచనం 
చాలాభాగం బూతులబుంగ, కృతకమైన తప్పులతడకల నో 
నిండిన దోహభూయిప్టైమైన పడికట్టురాళ్ళవంటి లా తెలుగు 
భామనే (పాథమిక ఉన్నత పాఠశాలలలోని పిల్లలకు నూరిపోస్తు 
న్నారు. వాడుకభాష. కొక నిఘంటుననేదిలేదు. పోనీ మృత 
జీవద్భాషుల వ్యవస్థలను "తెలివే శా క్ర్రీయపద్ధతులలో తయారు 
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వేసిన వ్యాకరణం అంతకుముందే లేదు, భాహంకునూ, వ్యాకరణ 
వు కేనూ, పండికులనబడే వారికి అనలు సిసలు అభి పాయాలు 
లేవు. చాలామందికి వాటినిగురించి వున్నజ్ఞానం అశాస్త్రీయ 
మైనదీ; ఆధారా్లేనిదీ. 

తెలుగుభాపా శ్యయనంలో అభివృన్సి సుతారాం కనిపిం 
చదు. ఆలాంటప్పుకు తెలుగుభాష కొక (వాఫెనమును నియ 
మించి డబ్బు దండుగ ప్ట్రెడం అనవసరం. ఒక (వాఫనరు 
యూనివర్పిటీలో కూచుని పనిచేయతగ్గంత విషయనంసత్తి 
"తెలుగులో యింకా జతచేయబడి వుండ లేదు. 

తెలుగుభాషను శా స్ర్రీయపద్ధతులమిద పకిల్లీలించానని 
యిప్పుడు చెప్పుకోగల పండితుకు భారతీయుకుకానీ, లేచా 
యూరోపియను కాసీ మనదేశంలో కనిపించడు. బే వొక 
(థ్రీ) గిడుగు రామమూ ర్తిపంతులు తప్ప యీ విషయంలో 
నిష్మష్మ్వమెన (పామాణిక శా శ్రుపద్ధతులలో కృషి చేసిన పండితు 
ఢడంటూ యింకొకడు లేడు. (పొౌఫినరు పదవిని పొందడానికి 
తెలుగుభాపా సాహిత్యాల పరిశీలన చేసి చక్కని (గంధాలను 
(నాసి అర్హతి సంపాదించుకున్న భారతీయుడు కానీ, 
లేదా యూోేపియనుగానీ యింతవరకు ఎవరూ వేరు. పదవిని 
పొందిన తిరునాత మెల్లమెల్లగా (పొఫెనరుగిరీకి కావలసిన 
నేర్చూ, చాకచక్యంవూ అతనే నంపాదించుకుంటాడని అనడం 
"కవల మనంగతం, 

గత సంవత్సరం విజయనగరంలో జరిగిన సమా'వేశ 
వివరాలను తెలిపే వాన్ని యిందు శో జతపరచి వుంచు 
తున్నాను, "తెలుగును వ యేవద్ధతులలో బోధించాలనే విషయం 
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చర్చకువచ్చి ఆ సమా'వేశం వొక తీర్మానాన్ని చేసింది అనేక 
శతాజ్జిలనుంచీ వివిధదశలభో (బజలు మాట్లాడుకుంటు = 
వుండే తెలుగు వల్ల్తావుండేదో తెలిపే సరియైన జాఖలాసఆాలు 
కనిపిం చడం లేదు. కనుక శా, స్ర్రీయపద్ధతులలో అధ్యయన మనేది 
జీవద్భామః తోనే (పారంభించవలసివుంది. శావ్యభాపనుగుకించి 
ఎవైనా నాలుగు విషయాలు తెలుసుకుందొకు పూనుకుంటా 
డనుకుందాం. అప్పుడతనికి అడుగదుగునా, కొలుజూరి (ఉ్రమాదా 
తోక తీనుకుపోతూనే వుంటుంది గట్టితనమేమి లేని జూరుడు నేల 
మోద 'తాను కాలుమోవీతినని అతను భయపడవలసీవస్తుంది. 
పద్వరచనలో లాఘవం లేనందువల్ల , దీర సమాస రచనవల్ల 
పాదపూరణార్థమై శబ్లాలు మారిపోవడంవల్ల కాన్యభావలో 
యేది కృతకమోా 'యేదికాదో “తెలియని దిక్కు మాలిన అవస్థ 
యెదుర్కొంటున్నది. ఈ కావ భాషలో యెంతమెటుకు జీవ 
ద్భావ వున్నదో దానిని యేయేజిల్లాలలో యేయీకాలాలలో 
జనులు నాడుతూవుంజేవారో, పోల్చుకోవడం కస్టమెనపని, 
కావ్యభాహలో (పసయుక్షంకాని కొన్ని ధ్వని యుబ్బారణలు 
వాడుకభామలో కసిపిస్లున్నవి. భాషలో కలిగిన యిాస్థితికి 

బియుబ్బారణ వలన కలిగినమార్చు యెంతమటుకు కార 
ణమోా, నిగ్ధారించడం కష్టం, అదేవిధంగా తెలుగుభాహలోని 
ధ్వనులను యధాతథంగా రూపకల్పన చేయుటకు, (పొకృత 
అక్షరసమామ్నా యానికి యేయేచోట్ల తగినంత సామర్థ్యం 
లేదో కేల్చిచెస్పడంకూడా తేలికై నపనికాదు. జనులు 
మొట్లాకుకునే మాండలికభామలను వొకచానిశో వొకటి 


సరిపోల్చి జూ(గత్తగా తారతమ్య పరిశీలనచేసిన తర్వాత శాని 
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(ప్రాచీనకావ్య భావను నమ్మగంగా “తెలుసుకోవడం సాధ్య 
పడదు. 


(గాంటులో కొంతభాగం "తెలునరీసెర్చికి పండితులకు 
సీక్షణ యిచ్చేందు కుపయోగించవలసినుంది. “తెలుగు భాషను 
ఇాస్ర్రీయపద్ధతులలో పరిశీలించి తగిన విషయనంప త్తిని *ేక 
రించేందుకుగాను, వికు కృషీ, చేయగలకు, వ్యాకరణాలు, భాసూ 
నిఘంటువులు, (పాచీనకనవులనుగురించిన సమాణారం, శొనన పరి 
శోధనలు యెన్నో జరగవలసిన ఆవశ్వకతవుంది, శిష్టవ్యావహోరిక 
భఛాపానిఘంటును తయాకుచేసినట్టయితే అది భారతీయులక్రీ, 
విదేశస్థులకీకాడా ఉపయోగపడుతుంది. మూతృభాషులను గట్టి 
నృనాదులమిాద వీడద్యాలయాలలో భోధింప దలునుకుంశే 
(ప్రభుత్వం జూప్య మేమి చేయకుండా నెంటనే (దానిడభావల 
పరిశీలనకు పూనుకోవలసి నృంటుంది. 

ఈ పని మూనుకుని వ్యక్తుల స్వంత లై (బరీలలోవున్న 
(వాత్యపతులను సేకరించి లాభంలేదు. న్యాఖ్యానసహితంగా 
(పాచీన కావ్యాలను అచ్చు'వేసే కార నిం మైవేటు కంపెనీ 
లకు నొదిలిప్యెడం మంచిది. స్వతంత్రమైన తెలుగు కావ్యరచన 
యితేరభాహలణో సరిపోల్చి చూసినట్లయితే మొన్న మొన్న టి'ే 
అనిపిస్తుంది. కృతకంగానూ  కవినమయాలతోనూ నిండి 
వుండడంచేత యీ కాన్నాలు అంత అభిరుచిని కలిగించడం 
లేదు. స్యతం్మత్మపాచీన తెలుగుకావ్యాలలో మనకు ఆస కిని 
వుట్టించేవి (గంధావతారికలలో వర్శించిన కవివంశావళుల 
కవిపోవకుల చరిత, కానీ యివికూడా చెసె మెరగులేకాని 
నిజమైన చారి త్రకజ్ఞా నాన్మీ యవ, 


12 త్య స [ద క 


"తెలుగులో రీసెర్చి చేయడానిన్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
రెండు 'ఫళ్లోమీప్పులు, మూడు స్కా-లనువి పులు స్పుండాలని 
నా (ప్రతిపాదన, అవి ఎన్ని నంనత్పేరాల కాలంన్రండాలో, వాటికి 
నెలకు యెంత ధనాన్నివినియోగించాలో  సిండికేటు నిర్ణ 
యించుకోవచ్చును. వని పొందుతున్న పండితులు ఆధునిక 
పాశ్చాత్య పద్దతులలో శిక్షణ పొందవలసి నృంటుంది. తెలుగు 
భాషను మా(ిమేకాక అధవపక్షం (ద్రవిడ గాషలలళో 
(వధానమైన వొకభాషనైనా వీకుచక్క-గా నకి బాలి, ఇచే 
విధంగా తమిళ, మళయాళ భాషలలో సండితులను నియ 
మించడంమంచిది. మళయాళీ కన్నడుల జనాభా మన రాష్ట్రంలో 
తక్కువ. ఈ భామల అభివృద్దికి (పల్యేకశ్రద్ధళో తిరువాం 
కూరు కొచ్చినులు పాటుపడుతున్న ఏ. మంగుళాలులోవున్న 
బేసిక్‌ మిషను పండితులనహోయాన్నీ సేవను కన్నడభావ. 
పొందుతున్న దంకు అది నిజంగా కన్న డులఅదృష్టం, 


ఇండియా పభుత్యవిచ్చిన (గాంటు విశ్వవిద్యాలయ 
(పత్వేశావనరాలకే ఉద్దేశింపబడినదని నా ఊహా. మాతృ 
భావములను శా స్ర్రీయపద్ధతులమిోద ఉదరించడమచేది అత్వవనర 
మైన కారం, విద్యా స్వరూప స్వథావాలకు యివి (వాతి 
పదికలను చేకూర్చగలవు.  వీటిసబక్టే సాహిత్యనృష్టిలో 
గుణం నిన్ధారింపబడుతుంది; ఫి (పోత్స్చాహంమిోాదనే సావాత 
రచన బహుళంగా జరగడవెరూ, లేక జరగకపోవడమోా నంభ 
విస్తుంది. (పజలందరినీ విద్యావంతులను చేయడమనేది మాతృ 
భఛాపుల అభివృద్ధివిాాదనూ, వ్యుశ్చన్న మాతున్న సారనంతం 
మోదనూ అభారపడి వుంటున్నది. మూతృభాషలను బోధించే 
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వారి రూపొందించేవారి భుజన్కంభధాలపై నేడు మహా శ్తర 
మైన జాధ్యతవుంది. ఈ సత్యాన్ని వారు (గహిస్తారని 
గ్‌ నాశిస్తున్నా ను. 

కప్పుడు అవులుభోనవున్న దోపూలను రూప్రమూపాలం శే 
అతుకలబొంతలను వాటిపై కవ్పి (వయోజనంలేదు. ఆధునిక 
సద్టతులలో మౌాతృభాషలను బోధించడానికి ఉపాధ్యాయిలకు 
గిక్షణయిచ్చే (వణాళికలను జాగ తగా ర చించితీరాలి. 
వాటిని విసృతంగా, ఛారాళంగా ఆచరణలో సాధించాలి. 
వ పని చేయదలచుకున్నా దానిని సవ్మగంగా, పరిపూర్ణ onగా 
చేయవలసివుంటు-ది. ఒకదానికొకటి పరస్పర విరుద్దమైన 
(పణా9ికలను ఊహించి వున్న ఆ కాస్త సొమ్మును ఎందుకూ 
పనికిరాకుండా వెచ్చించరాదు. అలా అయితే వ (పణాళికా 
నెరవేరదు. “వేసిన అన్ని (ప్రణాళికలూ ధ్వంనహా'తాయి. 


భారత బేళ ఆర్థిక కాస్తా)” , విషయాలను పశించవలసిన 
ఆవశ్యకత 'యెంతోక౭దవి నేను ప్తూర్తిగాగ్పుర్తిస్తున్నాను. 
అది చాలా (పధానమైనదని నా నమ్మకం. ఇ్రఏ నొశకేవొక 
రాష్ట్రానికి సంబంధించినదికాదు. ఇంతవరకూ జిల్లానంభూలు 
స్థానిక ఆర్థిక విమయాలకై పెద్దపెద్ద (సనంగాలు చేయడప్పు 
ఉత్సాహంతో అదైనా యేడాచి కొక్కసారి సమావేశాలు 
యేర్పాటు చేస్తున్నవి. (సజలు ఆర్థిక విషయాల పఠనమునకు 
గల ఆవశ్యక తను, (ప్రాధాన్యతను (గ్రహించి మేలుకొొంటారని 
ఆశిద్దాం. మ్మదాసు ఆర్థిక సంఘం 'యేర్చడడం యంతో 
శుభసూచన. ఈ సంఘాని క (పస్తుతం ఆర్థికశాస్తా/ధ్యయన 
వునే కార్య భారం వొప్పగించవచ్చునేమో ! 
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సంస్కృత పాళీ (దావిడభామలలో ఆధునిక విదా 
బోధనా పద్ధతులను (వివేశ పెళ్ట (పణాళికకు ఇండియా గవర్న 
మెంటు (పాత్సాహమిచ్చే సూచనలు కానవస్తున్నవి. నికి ణా 
పాఠశాలలను నెలకొల్పడానికి హాచ్చు.గాంటు కానలనని 
విశ్వవిద్యాలయం రాష్ట్ర పభుత్యంచ్వారా (వభు తా 
అడగ వలసిన్రంది. 


నూతృభాపల్లో ఉపాధ్యాయులను తరిఫీను చేయడ 
మనేది విశంవిదాాలయాల విద్యు _క్తధర గం: ఎలిమెంటరీ, 
సెకండరీతరగతుల ఉపాధ్యాయులకు శిక్షణయిచ్చేందుకు 
ఆక్చుఫస్ట యూనివర్సిటీకి చక్కని సంస్థ వొకటికలదని చేను 
వేచే మోకు ఇెస్పనక్కర లేదనుకుంటాను, 


* ఆధునిక ఆంధ్రవచన రచన 


శ్రీ క బ్రమంచి రావులిగారెన్డి వాదనల ధోరణినీ 
సారాంశాన్నీ చేను సమంగా బోధపరచుకున్నట్టయి తే, అవి 
యిపీ £ ఈ (పకిపాదనల్ని చేయడంలో ఆయనడఉగ్ధేశం * తెలుప 
ఉపయుక్తమైన జీవద్భావగా సరిమెన డాకలో పెంపొందునిిని ! 
మాతృభావలకు, భౌతిక (పక్ష లౌొత్రు (గంథధాల పథ 
నమునకూ, _ వొకవిధమైననంబంధము  కుదిరినఫ్రుడు యో 
లక్ష్యం నెరవేరగలదు. ఇటువంటి సంబంధాన్ని కలగచేయ 
డముకు ఆధునికఅభిరుచులుగల విషయాలపై రాశిన వచన 
(గంథాలను పొచ్చుగా వార్యభాగాలుగా నిర్ణ యించాలి, 
ఇదె ఒక సాధనమనిస్నీ యిలా చేసినట్లయిన, (గంథకర్తలను 
(పోత్సహించినట్టనుతుందనిన్నీ ఆయన అభి పాయం. 
ఇందుకుగాను ఇంటర్ట్మీడియటు పరీక్షల కీ దిగువ విధంగా 
పుస్తకాలుండాలని  (శ్రీశెక్షిగాకు (పతిపాదిస్తున్నా రు, 
(అ) ఆధునిక విషయాలపై ఆన కిని కలిగించే వచన గంఛాలు 
మొత్తము వాఠ్య భాగంలో సగానికి నగం సన్రండవళా 
7 మ్మచాసు విళ్వ ఏిద్యాలయ నెశోటుసభ్యులంగా వున్న పుడు 
అప్పారాయకవి విద్యాలయపాఠ్య పణాళిక పై కావించిన పరిశీలనము ; 
ఆంయ్యానునకు శిలుగు, 
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(ఆ) ఫు న్తకాలలో కొస్ని భాగాలనుగాక పూ _ర్తిగ౦ఛాలనే 
నిర్గ యింధదాలి, ఆరువందలసేజీలవచనం విద్యా] షం చదన 
డానికి భార మైనట్టిదని అనుకోరాచు. (ఇ) వొక సంనత్ప్స-గానఖ 
"వేసిన సి. ళు తిరిగ వేయగూడదు., 


పబ, వ. పరీక్షకులకు వెళ్ళే విద్యాఫాలుమోదఉదసా 
రించిన వచన గంధములవంటివి మూడింటినై నా చనువవలసి 
వుంటుంది, ఇంటర్భీడియః ఎనందువలెనే ఆకవందల'వేజీల 
నచనమును పాఠ్యభాగముగా నిర్ణయిస్తూ ఒకసారిచేశన 
వుస్త నకమును మళ్ళీ శుక ప్ట్రబుక్కుగా. నియమించరాదు, 


ఇవీ (శ్రీ రామలింగారెడ్డిగారు చేసిన ప్రతిపాదనలు, 
ఆధునిక అభిరుచులకై ఆన స క్రికలిగించే వచన గం: శాలను పాఠ 
భాగాలుగా వేయాలని ఆయన అంటున్నారంకు పోనీ అవి 
“ తెలుగులో నవలలనబడే పు స్హకాఖైనా” కావు; సైన్సు 
పుస్తకాలను పాఠ్య(గ ంథాలుగా విద్యాష్థలకు నియమింణా లనీ 
ఆయన సూచన, విద్యాష్థల భాషాభివృద్ధికి మనం కోర్సులను 
సెఫేటపుడు ఆసుస్తకాలు “మంచి సాహిత్యం” కలిగిన 
నెనావుండాలి; లేదా భాపూసాహిత్య్వ చరి తలపై విద్యార్థు 
లకు కొంత విషయజానం బోధించేవిగానై నా వుండాలి, 
శుష్ట్చబుక్క-లకు యీోనియమాలు  వ్రుండాలనేవిషయం 
శ్రీ రామలింగా రెడ్డిగారు విన్శరించినట్టు ఎవరికై నా బోధపడక 
మానదు. కాని (శ్రీ) "రెడ్డిగారుమూ(తం తన జాబితాలోవున్న 
(గంథాలు ఉదా త్లనైన సాహిత్యలక ణాలు కలిగినవని అంటు 
న్నారు. అందులో కొన్నిపుస్తకాలు ఆయన మాటల 
(ప్రకారం * స్వకీయ ప్రతిభకు ఉపజ్ఞకు పరిశోధనకు మహత్తర 
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మైన దృష్టాంతాలు, దుష్ట్లమెన, పాండిత్య(పకర్ష ను వాజ్‌ 
భావ పీటిల్లోమృగ్యం. మధురమైన సంళరీకిని సొగమైన 
శైలితో ను యో (గంధాలు రచించబడ్డాయి.” 

తమ జాబితాలోవ్రన్న (గంభాలకు (శ్రీ రామలింగా 
రెక్టిగారు చెబుతున్న యా లక్షణా లేవుంకే, ఆయన సూచించిన 
రీణిలో కొంత (పయత్నంచేయ తగును. వెంటనే ఆ మార్షా 
లను ఆచరింపకతప్పదు, కాని ఆ పుస్తకాలను పఠించినతరువాత 
నాకు కలిగిన అభిప్రాయాలు (శ్రీ) ెడ్జిగా౭ఊవాలకు భిన్న 
ములు, ఇలా చెప్పవలపివస్తున్నందుకు విచారంగా'నేవ్చన్న ది. 
కొంత వివరణలతో యి (గ ౦ధాలను సమాలోచిస్తాను, 


(శ్రీ రెడ్డిగారి జాబితాలోని వ్రు స్తకములను మూడు 
విధాలుగా విభాగింపవచ్చును. (అ) సైన్సు "బక్ట్సబుక్కులు 
'లేదా వదోవిధాన సైన్సూకు సంబంధించిన (గంథాలు (ఆ) 
కారి (తేక (ఇ) కల్పనా (గ ంఛాలు, 

ఎసెన్బుకు సంబంధించిన (గంభఛాల్నపై (శ్రీ) రెడ్డిగారు 
వొత్తివొత్హి చెప్పడమువలన ముందుగా వాటినిగురించే 
తెలియచేస్తాను. విజ్ఞానచం(దికామండలివారి 8,6,7,11,12,14, 
18, 22,28,25,26,27 నంబరుగల (ప్రచురణలు ఎలిమెంటరీ 
సైన్సుకు చెందిన బక్ట్రప్తున్తకాలు. ఇందులో 'రెండ్వువెద 
(గంభాలు : వొకటి కలరామిోదను, మరొకటి మలేరియా 
మిోదను (నాయబడ్డాయి. ఆం(ధభాపాభివర్థసీనమూాజం 
వారచ్చొళ్సించి (పచుకించిన (గంభాలలో వొకటి ఆరోగ్య 
శాస్త్రానికి నుబంధించినదీ, మరొకటి పశ్కువెచ్వానికి సంబం 
ధించిసిద్‌ ! అంధ పచార ణీనభ్గ సీరీసులో మైన్సు (గంఛాలు 
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"లేవ. శేనలం అవన్నీ నవలలే. కొవ్వొత్తులను తయారుచేయ 
డము గురించి వొక (గంథరాజమూ, అ్యపెళ్షైల ఫ్యాక్టరీల 
గురించి యింకొక వఫునకమూూ వూానవసేనాసమాజంనారు 
(పచురించారు, 

(శ్రీ రామలింగా రెడ్డిగారు రాసిన అర్థ శాస్త్రమే (గంథం 
తప్ప, మిగిలిన యా సెన్పుపున్తకాలన్నీ స్వకీయ పతిభ త్‌ో 
కూడివ్రన్న వీకాను; స్వతంతమైనవీకావు, అక్క-డపవీ యిక్క-డనీ 
శెచ్చి వర్చికూర్చిన (గంధాలు యివి, ఇస్కూ-లుఏల్ల లకు 
జనులకు సైన్సును గురించిన కొన్ని (పాధమికవిషయాలను 
శతెల్సేటందుకుగాను వీటిని (పచురించాగు. అబే (పచుర ణక_ర్తల 
ఉద్దేశం. ఈ (పచురణలను సాహిత (గంభాలుగా పగురణ 
కర్తలుగాని లేదా రచయితలుగాని చెప్పుకోవడం లేదు, ఇంగ్లీషు 
"టుక్ట్సుబుక్కు-లకు యివి అనునరణములు; వేజా యింస్లీ ను 
వ్యాసాలకు తెలుపకూర్పులు, ఇంతకం"కు మళేమోకావు ! 


తాము అలవాటుపడని భావలలోని సైన్సు విషయాలను 
తెలుగులో రాస్తున్న ప్పుడు రచయితలు సమానార్థ న థళ్చాలకు, 
సాంశేతికపదాలకు ఎంతో అవస్థపడ్డారు; కాని వారిచ్చిన 
పారిభావికపడాలు సులభద్యోతకములు శాకసోలేమానె, 
వాటికి అర్థమేమోా శెలియని తికమకావనలో మనంపడ తాము, 
తామ సనిక్‌ కొత్త వారమని రచయితలు పీఠికలో చెప్పుక 
న్నారు. విజ్ఞునచం దికామండలి సంపాదకులు తను (పచుర 
అకాలయపుపకటనలోనూ, సాభారణపఫీఠికలోనూ యీ 
విధంగా సెలవిస్తున్నారు ; “మా (గంశాలన్నీ జనోపయోగ 
మునకై (వ్రాయబడినవి. బ్లింస్లీ ముభావ. తెలియని నారికి ఇం 
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మున (వాయబడిన విషయాలను "తెలియ'చెపి జ్ఞానమును కలి 
గించు ఆశయమతో యీ (ప్రచురణములను (ప్రారంభించితిమి. 

“భాతికళాత్ర్ర (పాథమికవిషయాల”నే (గంథవీఠకలో 
రచయితే యిలాగున (వాసినాకు. “ఇటువంటి విజానశొ,న్ర, విష 
యములనుగురించి (వాయుట నాకి'ే (పథమ్మపయత్నే ముగాన, 
(యిందు స్థాలిత్యములుండిన నుండవచ్చును పటన (కిందితరగతుల 
జదువువిద్యాషస్థల యవసరములను దీర్చుటనై నారి కుపయోగ 
పడునట్లీ (గ్రంథమును లెండుభాగములుగ విభజించుట జరిగి 
నది.” (పకృతిశాన్ర్రృ విషయాలపై రాసిన పై్రోమరులను చిన్న 
సల్ల లకు పనికివ చ్చేవిధంగా అచ్చొక్తించామని నాకే శాస్తు 
న్నారు. 

తమకోసం ఫు స్తకాలను రాసేవారికి సాహిత్యరచనలో 
చయ్యి తిరగవ'లెననికాసీ, లేదా వారు వివయమెరిగిన పండి 
తులు కావలెననికాసీ, విజ్ఞానచం(దికామండలి సంపాదకులు 
కోరడములేదుం మాన్యుయల్‌ ఆఫ్‌ బయాలజీని కూర్చినది 
శ్రీ) లక్షీ ్థపకిగారు. అప్పుడు ఆయన, యం, బి, సి, యం-, 
ఫె నలు క్లాసు చదువుతూవుండిరి. “తమకు తీరికి చిక్కిన 
వేళల్లో” ఆయన యీ (గంధమును రాశారట ! ఇదేవిధంగా 
మాన్యుయలాఫ్‌ శెమిస్ట్రీ)ని జతకూర్చిన (శ్రీ) విశ్వవాభశా, క్రి 
గారు ఆ(గంథమును సమకూమ్పునప్పటికి ఎం. వ 'క్లాసును 
చదువుతూ వుండీ93. 

ఈరకమైన (గంథాలను “*నిష్టష్టమైనవిగానూ, అన 
వనర పాండిత్య(పక రను చూపేభాషవలో కాకుండా నాజూ 
వైన మధుతభావలో శాయుబడినవిగానూ” , (శ్రీ) శామల్లింగా 
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రెడ్డిగారు ఉదవారిస్తున్నాకు. ఈ (గంథాలకు కలవని (శ్రీ) "రెడ్డి 
గారు చేస్తున్న న్హేయిమ్చును వాటి (పచురణక ర్త లే చేయడము 
లేదు. మోదను రెడ్డిగారు పేర్కొంలటున్న లక్షణాలు తమ 
(గ్రంథాలకు పట్టవలెనని రచయితలను నంపాదకులే కోరివుండ 
"లేదు. దానిమాట'కేమి, (గంధక ర్హలకు వ్యాకరణ పరిజ్ఞానము 
చక్కగా కుదరనలెఎనే కోరికనుసెతం సంపాదకులు కోరివుండ 
లేదు, “భాతికళాన్ర్రృము (గంథవీ3కలో నంపాదకులు యిలొ 
శెలవిచ్చి యున్నాను; “రచయితేలు పంపిన (గంథములలోని 
వ్యాకరణదోపుములను యితర స్కా-లిత్యము౬ను సరివెద్ది (గంథ 
కర్తలకు ఉచాహరణరూసముగ _ వారిదోషములను వారికి 
జూపి సర్వవిధముల వారికి సాహాయ్యము చేయుటయే వూ 
మండలి ఆశయము. 

మోది పేరాలలో నేను ఉదాహరించిన వారి వాక్యా 
లను పకిశీలించినట్లయి కే యీ సైన్సు (గంథాల విలవ, న్వభా 
వము, తత్వము వలాటివో అర్థమవుతాయి. వెర్నాక్యలరు 
బ్టబుకుంల భాగాలు గా యి సైన్సు పుస్తకాలను భావించు 
కుని, వీటిని చదవమని విద్యాష్టలను కోరడం వమ్మాాతేమరా 
న్యాయం కాదు. ఈ సైన్సు విషయాలను తెలుగుపండితెడు 
కాసులలో విద్యాస్థులకు ఎలాగున బోధించగలడు ! 

ఈ పుస్తకాలు చేశంలో విరివిగ ఇెల్లిపోతున్నవని 
(శ్రీ) శెక్టిగారంటున్నారు. ఇవి శాశ్వత పోమకుల అభిమానంపై 
చందాదారుల పోవణనె ఆధారపడి వున్నవని నేనంటున్నాను. 

ఇక చర్మితే (గంఖాలను గరించి కొంత ముచ్చటిస్తాను. 
రచయితలు అద్భుత మైన "తెలివితేటలతో పరిశీలనకావించి తమ 
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స్వకీయ (ప్రతిభను ఉపజ్ఞతను, (ప్రదర్శించారని ( శ్రీ"రెజ్జీగారు యీ 
చర్మిత్రగంథాలను దృష్టి లోప్యకొచే అని వుంటారనుకుంటాను. 
నేసీ పు న్తకాలను జాగత్తగా చదివాను. కవి శాస్త్రీయ 
(థామాణక పదతులకూ, విషయాలకూ దూరంగానంటూ 
ఏీటిల్లో వెక్కొ-క్క-చోట _ కల్పితకధలను నిజమైన చరితగా 
చెప్పడం కనిపించిది, “ఆంధులచరి తి మినహాయించి, మిగిలిన 
చరిత్ర (గంఛాలన్నీ క్ష  వ్రీకరింపబడిన కూర్సులు. ఇారి (తక 
(గంథాలను రాసేటప్పుడు (పామాణేిక మైన మూాలఆధా రాల 
జోలికి రచయితలుపోలేదు. శాసన ఆభారాళేంఏ వున్నట్లు 
సాధారణంగా కానరాపు, భారతచజేశ నంక్షిప్త చర్మితలోని 
ఉదయపూర్‌ రాజప్పుతులను గురించిరాళిన (పకరణ మొకటి 
యిందుకునుడావారణ, ఈ (గంథంలో వర్పెంపబడిన పృథ్వీ 
"రొజు 'రాణీసంయు కల చర్విత నొకపరి తిలకించవలసిన దిగా 
కోరుతున్నాను. (శ్రీ) లక్ష ,ఇరావుగారు రాశిన చర్మిత (గంథం 
నుండి కొన్నిభాగాలను వెట్రిక్యులేషను పరీక్షలకు పాఠ్య 
విషయాలుగా వేయడంకూడా తటస్థించింది. 


సాహిత్య లక్షణమేవిం పట్టని (గంథాలను విద్యాష్థుల 
మెడకు తగిలించడం వొట్టి దురన్యాయమని నా దృఢవిశ్యాసం, 
విక విద్యాలయమూూ, విద్యాశాఖా తెలుగుర చయితలకు 
(పోత్సావాం కలుగచేయవతనచే సిదాంతం యిదివరకు "తెలుగు 
సాహితా నికీ తెలుగున విద్యాపఠనానికీ ఎంతో హోని 
కొలగచేసింది. 'చెన్షపు స్తాకాలను విదా ఫ్టల మొహాన కొట్టడం 
వలన తక్కువ జాతి సాహిత్యం చేశంలో విరివిగా వుట్టి పెరగ 
కొచ్చింది. ఎట్టి సాహిత్యశాఖకు చెందిన యీ మంచి వుస్తకా 
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న్ననా రాయాలంటే (వల్వేకమైనసాధన నీష్లణ అవసరం. 
రచయితలలో చాలామందికి యీ గుణనంప బి కొరవడింది, 
సాహిత్య కళా రచనాభ్యాన మనేది యా దేశంలో ఎరగని 
మాట; తెలపీ తెలియని పొండిత్స్వంతో యువకులు (గంభాలను 
రాసి అందులోని భాషను పండితులచేత దిద్దించుకుంట౮ా 
(గంథరచయితల మనిపించుకుంటున్నారు. వీటిని ది పండి 
తులు నిర్గ క్ష సంగా యో భామను పరిశీలించి తస్వులతడకల 
తోచే ేశంలోనికి వొదులుతున్నారు. చేను ఈ దిగువ కొన్ని 
(గంథాలను చేర టున్నాను, వీటిల్లో ని భావ శుద్ద తప్పుల 
మయం, కాస్త "తెలివి కేటలున్న కొ లేజీ విద్యార్థి సైతం 
యిల్లాంటి తప్పులు 'రాస్తాడని "నే ననుకోను, 

(శ్రీ) రామలింగా రెడ్డిగారు తమ జాబితాలో "పర్కొన్న 
విజ్ఞానచంది'కా మండలి (ప్రచురణ ' ఢిల్లీ దర్చారనే * (గంథం; 
మహాభారత కథ; (శ్రీకృష్ణుని జీవితం అనే పుస్తకాలు. 

మన బేశంలో దురదృష్టవశాత్తూ సాహిత్యంపై విమర్శ 
నము కొనసాగడమేలేదు. సారన్వత విమర్శనా సహాయం 
పొాందకుండానే, దాని అజవూాయిమిలేకుండానే, సాహీత్యం 
మనబేశంలో ఎదుగుతూ వున్నది. (గంథకర్త తనకుతాను 
అభివృద్గిపొందని చే ఏశ్యవిదా్యాాలయం అతనికి (పోత్చావా 
సంయలేబేమోనని నా అభిపాయం, 

అయితే కొంతమంది రచయితలు, (ప్రచురణకు రలు 
కావిన్తున్న చేశభ క్రిపూరిత కృషికి నేను తక్కువవిలున 
కేడుతున్నావనని ఎవరూ ఎస్ప్సుడూ అనుకోరాదు. (శ్రీ రామ 
లింగారెడ్లిగారి జాబితా - 'ఆఖకుపీరాలో ' క న్న డులకం"కు' 
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“తెలుగులు ఎంతో పాచ్చు సాహీత్యకృవీ.ని కానింబాొగ ని 
వొకమాట నున్న ది. అయితే. తెలుపన సైన్సు రచయిత, 
భారి తక (గంధక ర్రా హాక్సలే భండార్క-ర్ల కు కొన్ని మైళ్ళ 
దూరం వెనుకపడివున్నారని నరివోల్చి 'నేనుచెబ్చడం, తెలుగు 
(గ్రంథకగ్తలను కించపరచడానికి కాదు. 

"తెలుగులో వలువడుతున్న సైన్సు (గంధాలను (పోత్స 
హీంచవలసినది మన చేశ (పజలు. ఏటిని పాచ్చుగా ఆదరించ 
వలసినదిగా విశ్వవిద్యాలయాన్నే కాక "దేశీయులకు శ్రీ రెడ్డిగారు 
విజ్ఞ్తి చేయవలసిన్రుంటుందనుకుంటాను. 'నెర్మాక్క్యులప 
"బష్ట్సబుక్కు-లద్యారా ఇస్కూ- లువిద్యార్థులకు మైన్సును 
బోధించడంవళ్ళ అవి ఎంతవరకు ఉపయోగకారి అనే వివ 
యమై ేశభక్తులకూ, విద్యా'వే త్రలకూ మధ్య తీవ అభి పాయ 
ఛేదాలున్నవి. అయినప్పటికీ వాటి నా విధంగా పిల్లలకు 
బోధించవ'లెనని (థ్రీ) కెక్లిగారు నాదించవచ్చును, అందులో 
తప్పేమి కనిపించదు. 

శెలుగులో మంచి ఆధునికవచనపున్తకాలకు కరువు 
గానేవున్నది, అందువల్ల నే యూనివర్పిటీ కోర్సులలో ఎక్కువ 
భాగం (పాచీనకవుల (గంఛాలనే "పెట్టడం నంభ విస్తుంది. క 
(గంఛాలు కొంతే గద్యములోను, మరికొంత పద్యములలోను 
ర చింపబజ్హవి, ఇవి చంపూ కావ్యములు. 

(పాచీనఐంఫువులలోని వచనం కొంతచెప్పుకోతగిన 
లక్షణాలతో వున్నది. చేటికాలపుగధ్యరచనలో (పాచీన 
సాప్తాత్యకళాచాతుర్యము  కానరాకపోశకేపోసీ _ అధునిక 
సాహిత్య కళావిన్యాసమూ అవువించదు, 
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ళీ 


లను నవలలోనికి జొప్పించి వాటిని వ్యాపీం 
చెప్పరాని అపర కిని చేస్తున్నా కు, 


శకి Ww 2 
జేస్తూ నుంఘాని8 


విజ్హానచం(దికామండలి "వెలువరించిన వార్మితక నవలల్ని 
స్థలంగా చూసిరా, నేరు వీణినిగురించి యిచ్చిన అధవా 
యాలు నిజమైనవని బోధపడగలదు. ఇందుకొక వుదావారణగా 
యీ మధ్యనే బహుముకిపొందిన “ విజయనగర సామాజ్య 
మచే” నవలను పణీలిచబాము. ఈ నవల ఎంనోగొప్పదని 
దండోరా వేసి మరీ చెప్పుకుంటున్నా రు, 


ఇదియెంగో అసంగతమని సంకోచించకుండా'విజయనగర 
స్మామాజ్య ” నవలారచయిత పీకికలోచే వొక వొకవిషయం 
"పేర్కొంటున్నారు. 1918 వృపియలు 28వ తేదీన వదో 
కథ అందులోనూ బారి తేక ననల రాబ్దామనే కుతూహాలం 
కలిగి భారత దేశ చర్మితను చదువనారంభించిరట! అ చేసంవత్పరం 
మేనెల మొదటి తారీఖున నవలారచన కుపష్మకమించి, అబే 
నెల 26 వ తేదీనాటికి నవల ముగించిరట ! తవు నవలలోని 
కధావీకికకు వలయు వార్మితకవిషయాలను లక్ష్య ణరావుగారి 
మహవమ్నదయముహాయుగమునుండి నవలాకారుడు సేకరించితి 
నని చెబుతున్నారు. అయితే యీ నవలారచనకు కావలసిన 
సమాచారం (శ్రీ) లశ్ష్మణరావుగారి మొత్తం పుస్తకములో 
ప న్నైండు పేజీలకు వూతం కుదించబడింది. ఇంత కుద్దింపుకల 
వూాలీవాలని వార్మితకవిషయాలను మాత్రమే ఆధారంగా 
తీసుకుని రాసిన నవల ఎలావుండవలెనో అలాగునేవున్న ది, 
తాము ఏ ఛార్మి త్రకదశయందలి ఘట్టాలను నవలగా రచింప 
పూనుకున్నారో, ఆ చార్మి తకదశను గురించి * నవలిక ” జరిసిన 
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పరిశోధన యింతన్వల్పం ! టై స్వల్పపరిజ్ఞానంతో నే నవల 
'మొదట్మివకరణం ఆరంభమవుతుంది ! సివెల్సు రాసిన 
“విస్త ఎక్‌ స్మామాజ ము అనే అఆంగ్ల(గంఖం చదవడానికి 
కూడా రచయిత పూనుకోలేదు. నలుగురికీ శోలిసిన చార్మితక 
విషయాలుకూడ ననలాక రకు తెలియకపాయును ! -తాళికోట 
యుద్దవర్థ్య న నవలలో విచిత్రం. తెనుములరాయణడు రావు 
రాజు సోదరుడు. మూడన రాజవంశంలో ముదటిరాజు. 
ఇతల్లు ననలాగచయితే నిప్కారణంగా తాళికోట యుద్దంలో 
చంపివెస్తున్నాడు, తాళికోట యుద్ధానంతరం థిరుముళొడు 
కన్నడరాజ్యాన్ని పరిపాలించాను. ఈ చిన్న విషయం 
శ్రీ) లక్ష రావుగారి (గంధాన్ని కొంచెం జాగ శ్త్‌గా 
చదివివుంకే నవలారశయికెకు శెలిసివుంజేది. ఆయన 
యింతేటి పొరపాటుపజేవాకు కాదు, 'తాళీకోటయుద్ధానంజెరం 
తెిరుకులుడు వొక (వబంభా"” ఇ అంకీలెం పుచ్చుకున్నాడు 
ఈ (ప్రబంధం వొకరకపు _పద్ధతికిదోవతీసి కృ(తిమమైన 
అనేక (వబంఛాలకు నమాగ్భక వంటిదణింది. ఆం౧(ధ్రసాహిత్యంలో 
ఆమా తప్ప యీామా(తప్పు పరిచయమున్న వీల్ల వాని" సెతిం 
తెలిసీ యీ విషయం చార్మితకనవలను రాసేవారికి "తెలియక 
పోవడం శ్షంతవ్యంకాదు. 


ఈ నవలలో పరిపోవీతముయిన నెండనంగతులను 
గురించి మ్యాాతమే ముచ్చటించి, యిది యెంత అనంగత మైన 
రచనే చూపిస్తాను. నాటిరాజకీయ మహోరూపకంలో (పథాన 
మైన ముగ్గురువ్యక్తలను నవలారచయిత యేవిధంగా పాత్రీ 
కరింధాడ'నేఫిషయం, తాళికోబయుద్భాన్ని యేవిధంగా వర్ణించ 


తజ వ్యా సణందీకి 


గలిగాడనే సంగతి, ఈ రెండూ చరిత్రకు సన్నిహితంగా నైనా 
నవలలో పోషీంపబడినవా అ శ్యేపశ్నను కొంచెం తీసుకుందాము, 
ముందు యుస్టఘట్టవర్ల నను పరిశీలిద్దాము. 

నవలలో వర్థి తమైన యుష్టవృ త్తాంతం అబధ్ధాలకు 
“పెట్టింది పేరు. “నవలిక చెప్పే విషయాలు చాలా తమాషాగా 
నవ్వును పుట్టిస్తున్నాయి. 'ఫెరిస్తా అనే చర్మితకారుడు రాసిన 
విషయాలు నవలాకారునకు యులాగూ కెలియను. దానిశేమి; 
ఇంగితేజ్ఞానంకూడా ఎరుగని (నాతిలను ఏమి అనవతె * పౌరాణిక 
యితిహాసాలలోలాగున యిందులోని రాజులు సేనానాయకులు 
వొకే యుషరంగంలో పాళ్లొం టారు. సేనానాయకులు తమతమ 
'కాపలాస్థలాలను విడిచిపెట్టి నవలాకారుడు ఎక్‌ (ాడకురమ్మ శక్తే 
అక్క-డికి ఎప్పుడువిలి స్టే పతన (సత్య, ౫ మవుతూవ్రుంటాకు. 
నవలలో నాటకీయతకోసం రచయితే వీరిని చీటికీమాటకీ తన 
చిత్తమొచ్చినరీతిని అటూయిటూ _ తిప్పుతూనేనుంటాడు ! 
సెనికశేణులు చిందరవందరగా 'చెల్లాచెదరై వొక వరసా 
వాడీ లేకుండా యుద్ధరంగంలో పాల్గొంటాయి. "ఫె9ప్తూ 
(గ్రంథాన్ని అనునరించేనని చెప్పుకున్న సి వెల్పుగు డొ యయా 
విషయం తప్పుగా నేపేర్కొన్నాడు,  విజ్ఞానచం దికామండలి 
సంపాదకులు _ ఫెరిప్తా యేమినా శాడ్‌ చూడకుండానే 
సినెల్చుపై ఆధారపడ్డారు. ఇక నవలారచయితేమాట చెప్పే 
దేముంది ? సెన్యం యుద్ధర ంగంలో యెలాగున తీ ్పానున్నదో 
విడిచిపెట్టి రచయిత తన ఊవాలనోపాటు సెన్యాన్ని పరుగు 


శెక్తించాడు. యుద్దరంగాన రామరాజ (పథాన సైన్యం 
మధ్య భాగంలో వుండవలసివుండగా దానిని రచయిత కుడి 
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భాగాన నియ్యుక్తపరచి వర్ణనలకు దిగాడు. “వేంకటా దిసై న్యాన్ని 
యుద్ధరంగ మధ్యభాగాన వుంచి. చిలవలూూ పలవలూ అల్లుకు 
సోయాడు. 

ఈ యుద్దంలో యిరుపశ్రాలతరప్తన అనేకేల లక్షల 
వుంది. పోరాడారు, బ్రంతమందిలోన్రన్న యుద్ధరంగంలో 
ఆదిల్దా యెక్క-డవున్నదీ చటుక్కున పోల్చుకొని ఆ లతికువుల 
రాయడు అతనిమిోదికు హఠాత్తుగా లంమీన్లాడు. (పమాదంలో 
చిక్కు కున్న ఆదిల్లా (వాణరత్ష ణార్టం అనేకవుంది ముస్తిం 
సె నికులు హుటాహుటీవచ్చి అక్కడ నాల్తారు. వే క టాది 
యిది గమనించి తన (శేణిసీ వ్యూహోన్నీ వొదిలేసి ఆదిల్హాపె 
ఏరుచుకుపడతాడు, ఇక చేముంది ? ఆదిల్లా 'యేనుగును తిరు 
వులరాయును నేల కూూలుస్తాడు. ఆదిల్లొ యేనుగుమోంచి 
కిందకురికి (పాణం దక్కించుకుందుకు పలాయనం చి త్తగిస్తాడు. 
లిెకుమలరాయుడు అఆదిల్టాను పట్టుకొని వెంటనే చేంతాడంత 
ఉపన్యాసం ఆరంభిసాశు. ఇదంతా నవలలో వర్ణించిన 
చరిత. ఇక తిరువులరాయుడిడపన్నానం ఉదహరించి 
చూపుతాను: “ఓరీ ! పాపాత్ముడా! హీనుడా! కుక్కా-! నిన్న 
"మొన్నటి వణకు తండి! తండి! యని మా యన్న గారిం బలు 
చుచు శతువులతో ౬ గలిసి నేడు యుద్ధమునకు నచ్చితివా ? 
"నేటితో నీ పాపములు సర్వము తగిన ఫలము నందుచున్న విలే, 
నీవంటి పితృ దోహులకు ... మాత్మ దోహీ!” ఈ ఉపన్నాస 
మిలాగ కొనసాగినతరవాత (గ్రంథకర్త వర్ణిస్తున్నాడు: “ఆడిల్‌ 
శాహీ కనులనుండి నీరు (సవించెను. (ప్రాణముపోవునని యతడు 
లోలోన నేడ్వసాగెను, ఏమి చేయుటకును దోచ లేదు. అతండు 
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చేసిన (దోహములను, పాపములను నశండుస్తరంచెను. 
దు౭ఖంచుచుంచెను ,.. అతని బు న్యములస్నృయు నావజుే 
పాఠపోయెను, కాని యింతలో నొక నుకుష్క-. సీం డచ్చటికి 
పరుగ్నాత్తివచ్చి యా తిరుములరాయని హ_క్గ్షమును హశాస్తుగా 
తెగనఆకెను. అతేక్లు (బేటుతిన్న "పెవ్పులివల రెండనవేతం 
గ త్తింగైకొని యా తురుషమ్ము-ంబొడిచి విజృంభించెను. ఇంతలో 
ఆడిల్‌ శాహో పాజివోయును.” 

రామరాజు మరణవ్నార్త వినగానే వికలాంగు;కో లేనేమి, 
తిరుమలుడు హుటాహుటీ అక్కడకు పరుగెన్తుకెళ్ళాడు. కాని 
ముస్సింలు వంచనచేసి అతణ్ణి చంపివేశారు ! 

'వేంకట్మాదిమైతం యి ేవిధంగా “పోయిన తన 
అన్నగారిసో చూసేందుకు నెళ్ళాకు, ఒక ముస్సింమై నికుడు 
అతణ్ణి ఎదుర్కొని అతఃతల 'రెండుముక్క- యేట నరికి 
"వేశాడు. (పాణంపోతున్న పుడుకూడా, గిలగిల కొట్టుకుంటున్న 
ప్పసిక్తీ 'వేకట్నాది తనపైనపడిన ముస్లి ంయోథధుణ్ణి చంపి 
"వేశాడు. ముస్టించేతులో మరణి చడం అవమానకరమని 
“వేంకట్నొది చివరకు తానే ఆత్మహత్య చేసుకున్నా డు. 

నవలలో వర్ణించబడిన యుద్ధఘట్టాలలో కొన్ని మచ్చు 
తునకలనుమూ(తమే "నేను మొద ఉదహరింధాను, 

దక్కనును పాలించిన యిద్దరు అతినమసష్ట్మలైన ముస్తిం 
రాజులను తన నవలలో వట్టిపిరికిపందలుగా చితించడ'నే 
రచయిత చేసిన అపరాధం. కుటిలురెన యో ముస్లిం వలికోల 
దుష్ట్రపన్నాగాలకు రామరాజు మోనపోయాడని చూపడం 
రచయిత ఉగ్జేశంవలె కనిపిస్తున్నది. కనక నవలారచయిత 
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రామరాజును వొట్టి తెలివితక్కువ దద్దమృగా  చి(త్రించొడు. 
నిజంగా రామరాజు తన జీవితకాలంలో అనేక అంతర్యుద్దాలు, 
కలవోలు చవిచూసినట్టి ఫురుముడు, విజయనగర సామాజ్య 
సింహాననంమాద _ నామమూ(తమైనవ్య క్తిని  అధిస్ట్రింపచేసి 
వాన్నవానికి తానే రాజరికాన్ని నడిపాడు. చర్మితలో కనివీంచే 
'రామరాజువేరు;ు నవలలో చిత్రిపబజే రామరాజువేరు; 
ఇద్దరికీ యేకోశానా పోలిక కనిపించదు ! 


బీజపూరుసులాను అఆదిల్హా, రామరాజుతో అతిధైర్య 
మైన _రాజకీయవిథానాన్ని చేపట్టి న్నే హంసంపాదించాడు, 
ఈ విషయాన్ని “ఫెరిప్తా తన (గంథ. లోపేర్కొన్న విధం 
గమనించతేగ్గది.  రామరాజుకొడుకు మరణించగా అతనికి తన 
సానుభూతి 'తెలిపేనిమ్బిత్తం ఆదిల్హా న్యయంగా వందగు(రాలపై 
భృత్యులు వెంటరాగా, విజయనగరం బయలుచేశేడు. రాము 
రాజు భార్య ఆదిల్లాను తన కుమారునిగా నంభాఏించేదని 
ఫెంప్తా తన (గంథంలో "పీర్కొంటాడు, అదిల్లా రామెరాజుల 
మెటి “శీపలం 'రాజకీయమైనదికాదని అంతకుమించినదని దీనిని 
బట్టి నాభాెవం,. (బిగ్‌, చ అనే చర్మితకారుడు ఆదెబ్బా, "రావు 
“రాజుకు * దక్తుడ క చేరొ-ంటున్నా డు; కాని దానికి మఠాల 
(గ్రంథాలలో ఆధారంకనిపించదు. ఆదిల్దా తనవద్దకురాగా 
రామరాజ సగౌరవంగా ఆదరించాడు "కాని, ఆదిల్లా వెళ్ళు 
తున్నసుడు లాంఛనంపకారం అతణ్ణి కాన్తదూరమైనా సాగ 
నంపలేదు. ఈ।మ్మాత పు లాంఛనాన్ని పాటించకపోవడం ఆదిల్లా 
తనకు అవమానకరంగా తలవోశొడు. రానురాజుచేసీిన యో 
అవమానం అత నెన్నడూ మరిచిపోలేదు, 


146 వ్యా న దం (గిక 


ఈ నంఘటననుబట్ట ఆదిబ్దా పౌచపషం ఆత్మాభిమానం 
గల పరఠిపాలకుడనీ, తన వ్య _క్తీత్వంమోద తనకంనో సారనం 
కలవాడనీ న్పష్టుపడుతున్న ది, నీవో వొక రాజకీయ (సయో 
జనంకోనం రామురాజుముందు తననుతానే తూణతపుచుకు"నే 
వ్య _క్రీత్వం కలవాడుకాడు ఆదిల్లా. 


కాని నవలారచయితే ఆగిల్దాను రామరాడా కొక 
శౌనాతీగానూ, యిచ్చ'కాలాడి ఆత క గారచాన్ని అమ్ముకు'నే 
వాడుగానూ చీ(కొింబాగు. 'రామరాణ మాసూండగా నే, 
అతని యెరికలోనే ఆదిల్గా విజయనగరంనచ్చి స్థిరబడిపోయి, 
యేగాగా అనవహాకరంగా రాచకార్యాభ్లో వేలు పెడతాడు. 
లావాబేఏీల్లోకి దిగుతాడు. 

అంతః ప్ర్రరమందిరంలో నికిసెతం తనరాక ముందు 
తెలియచేయకుండాచే రామ'రాజునద్దకు వెళ్ళి సలాములు చేస్తాడు. 
రామరాజు, ఆదిల్గాపెట్టిన నలామునై నా అందుకోడు, కాని 
కుర్చీలో కూర్చోమని సౌబ్ఞ మాతం చేస్తాశు. రామరాజును 
ఆదిల్లా తన యజమానిలా భావించి యెంతో వినయనిధేయత 
లతో సంబోధిస్తాడు. రామరాణామాతం ఆదిగ్దాను సేవకుణ్ణి 
వీలిచినట్టు యేకవచనంలో సంబోధిసాడు ! 

ఆదిల్లా రామరాజుల మధ్య జరిగిన సంభాషణలో 
ఆదిల్లా యిలా చెప్పుకుంటాడు : “ అప్పును, శాంత స్వభావులగు 
హిందువులు మహామ్మదీయులవలన జూలబాట్లు వడినారు. 
ఆ పాపసలమును పీరనుభవింసక తీరదు, "చేనుని యనతార 
ములు తమవంటివారే. తప్పక తమరే ధర్శరక్షుణకుం బూను 
కొనవలయును. చేను మవామ్మవీయు(డేనయినను నాకు 
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హిందూమతమునందు (బీతి బాలగలదు,. ధర [2 మెచటనుండునో 
అచట జయముకూడ నుండును,” 

నవలలో చిత్రీక రించబడ్ల యి(బహీం ప్యాతీకు తోను 
ఆదిల్లాకు (నాస్తున్న ఉత్తరం ఎవరికం కైనా పడుతుం బేమోననే 
సంకోచం లేదు, ఎవరైనా దారిలో అక్షి సే తన ఉత్తరం 
సట్టుపడుతుందనే భయం లేకుండా యిలాగున లేఖ రాస్తున్నాడు: 
“...ఆ విజయనగరస్మొమాజ్యము ేరువిన్న గుండెలు 
పగిలిపోనుచున్న వి. ఎంత స్నామాజ్యము ! +. అది మనకు 
(బక్క-లోని బల్లము...కాని మా రన్నట్లు వారినియుద్ధములో 
జయింపలేము, స్నేహము నటించుచునే వంచించి విజయ 
మందవళశను. ఆ యాం ధవీగుల చేరు తలపగనే గుండెలు 
(వకలగుచున్న వి ! అట్టి స్థామాజ్నమునోడను, ఆ సైనికుల 
తోడను మనమె్మొరమునుగూడ గలసి యొదుర్కొ-నినను 
జయింపజూలము, *, ౨” 

ఆలీఆదిల్లా, యి బహీాం ఆదిలబ్దా లిద్దరూ సాహిత్యాన్నీ 
కళలనూ పోషించినవారు. అనేక కట్టడాలతో, శిల్పాఎనో 
బీజపూరు నగరాన్ని అలంకరింపచేసిన మొట్టమొదటి సుల్తాను 
ఆదివ్లా. అతనివద్దకు అక్చ్సు "రెండు రాయబారవన్లాలను 
పంపించాడు. అతని ఉత్తమవులపైననే జుమ్మామలళీదు, వశాజీపా 
పూరు సిరి ౧ పబడ్డాయి, నగరఅగ డలను క ట్టంచినది "యిత నే. 
నగర అన్నివిధులకు నీక అంచేటందుకుగాను అక్విజేట్లను 
సిరి చాడు; 

ఆడిల్లా తన తం్మ డినిగైతం లెక్క చేసేవాడు'కొడనీ, 
మాటకునూటా వొప్పగించి విమర్శిస్తూ వుండేవాడనీ మత 
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విషయాలలో మూగ రస పః పబుదలలుగల తేన తంగ? లే నిగ్రహ 
మాటంగా శైర్యంగా యెదరించేవాడనీ "ఫిరిస్కా వగించిన 
కధబవబ్బి మనకు స్పస్టపడుతున్న ది, 


దక్కను పాలించిన ముస్టిములలోక॥;? బసాా 
ఇ(బహింకుతబ్‌ పా గొప్పవాతని చప్పనచ్చును. విదంటమిోాద 
అతనికి ఆదరణ హపాచ్చు. అందులోనూ (+ చ్య దేశాల 3 సాహిత్య 
మంకు మరీ అభిమానం. (వసిధ్ధిగాంచిన యిద్దస శతేలుగుక నలు 
తవు కావ్యాల సీ సుల్తానుకు అంకితమిచ్చారు. హింందూన్సుల పై 
తమపోపకులు జరిపిన దండయా[తలను, విజయాలను యూ 
కనులు స్తుతిస్తూ హిందూ బేవుళ్ళనో పీరిని సరిపోల్సి వర్శెం 
బాను. ఇ బహీంకుత్‌ బ్‌పా గురించి ెరిప్తా తన (గంథంలో 
యిలాగున (నాశౌడు : “కుతుబ్‌ ఫా స్వయంగా యుద్దంలో 
తన సైన్యానికి నాయకత్వం నహించినప్పూకు అతస్నిసైన్యం ఓటమె 
ఎరుగునట్లు చర్మితలో యొక్క_డా చెప్పబడలేదు. అతని విడిదెలో 
ఆలోచనాళీలురయిన చతురతగల (పసిద్గు లుంఓటాన్సుం జేవాము. 
సుల్తాను నిరినలపహోలను పాటిస్తూవుండే వాగు. నర 
లనుగురించి అవసరమైనపుడు సుల్తానుకు వీరు సలసోలిస్తూ 
నుండేవారు. ఇతని అధికారం ఇెప్పుకోతగ్దది. రక్షకభ తన... 
'జేశంలో ోచ్చుగావుండేది. తలమీద బంగరు సళ్ళెంతో 
సగలనుపెట్టుకుని వొక ముసలిదిైతం గోలకొొండనుండి 
"బెంగాలుకు వేదా బీజాపూరుకో, అహాముదు నగరుకో యెట్టి 
దొంగలభయంలేకుండా (పయాణం చేయవచ్చును. ఆమె 
సొత్తుకు యెట్టి అవకారమూూ జరేోేదికాదు. తెలంగాణాలో 
యాకాలంలోకూడా. దొంగలభయం విపరీతంగావు టున్న పుడు 
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యిట్టిభదతిను సుల్తాను రక్షుకొభట-లు కలిగించేనారం కు సుల్తాను 
బరిపాలనాయంగతం యెంతటిదో వూహించుకోనచ్చును, దండ 
యాత్రలలో యితను జయించినవి, (సభథానమైనఏ పెసేంకోట, 
రాజమండ్రి 'కాన్సువీక్‌ లు. దానధర్మాలకు, పారసాకర్యా 
లకు, 'రాజవంశస్థు లుండేందుకు సుబాను అనేక కెళ్టణాలను 
నిర్శించాడు. 

గోలకొండ శిఖరంచుట్టూ (పాకారాన్ని నిర్భించాడు, 
ఇ బహీంతోటలు, గుప్పన్‌ అన్న స్మతన్రలు, ఇ(బహీం పట్టం 
నద్ష చక్కని కోనేకు, హుస్సేన్‌సాగర్‌ మొదలై నని ఇతను 
కట్టించిన'వే. మళీదులు, కళాశాలను అనేకం నిర్మించాడు, 
కుతుబుపా న్యాయపరిసాలనలో తెలంగాణా యీజిష్టువలె 
(పపంచాని కొక అంగడిగా రూపొందింది. తుర్కి-స్థాన్‌ , అ 
వీయా, పెరి యాలనుండి వర్తకులు యిక్క-డకు వచ్చేవారు, 
ఇక్కడ దొరికే వస్తువులకు ఆకర్షింపడి తమచు వా రొచ్చే 
టట్టు అంగడి కళకళలాడుతూ వుండేది.” 

తాళికోటయుద్దంలో ముస్తి ంపరిపాలకులందరూ యేకం 
కావడానికి రామరాజు పూర్థిగా బాధ్యుడని చరి తలో 
స్పష్టంగా (నాయబడింది, తాళికోటయుద్దంలో నవలాకాగరుణు 
వర్ధించినట్లు ముస్తింలు కు టలూ, కూహాకాలూ పన్నేర నే కథకు 
ఇారి తకఆభార మేమో లేదు. రచయిత తన నవలలోని 209, 
210, 211 పుటలలో వర్ణించిన 'దానినిబట్టికూడా రామరాజు 
అహంకారంతో, తలబిరుసుశో (పవ_ర్తించాడు. అతని సైన్యం 
అహమృదునగ రాన్ని ముట్టడించేటప్పుకు చాలాఅసహ్యా 
కరంగా నడుచుకుంది. మళీదులను పడగొట్టి ముస్ఫింలను అవ 
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మానపరచింది. ఆదిబ్లాకు రామరాజుకు జరిగిన సంధిషరతు 
లకు ౦యోా చర్యలన్నీ పూర్థిగా విరుద్దం. 


నవలా రచయితకు చర్మితేలో యె జరిగినదో, జరగని 
చేదో తెలియదు. ఆయన అజ్ఞాన మపారం. ఈ విషయానికి 
ఆయన నవలే దాఖలా ! ఇని కూడునా కూడదా అనే సంకోచ 
మైనా లేకుండా నవలా రచయిత కేవలం తన ఊహలనో వొక 
దానిమోద యింకోొకటి క ట్టుకథలను "పేర్చుకుపోయాడు, 
వివాద “మేమోలేని చార్మితక సత్వాలనుకూడా మార్చి'వేశాడు! 


తెలుగుదేశంలో విజ్ఞానచంటద్రికామండలి యెన్నో పుస్త 
కాలను (పచురిస్తున్నది. తెమ కృషిని విజయవంతం చేసే 
టందుకు సంపాదకుడూ, 'మేనేజరూ శాయశక్తులా [పయల్ని 
స్తున్నారు. అయితే. ఇరి (పచురణమండలి బహుమతియిచ్చిన 
“విజయనగర స్మామాొజ్యమినే నవలను పరికిస్తే "బేశంలోగల 
అభిమచులు మెలా వున్నవో తెలుస్తాయి, ఇదే యింగ్భ ,ండులో 
అయితే యీ నవలకు (ప్రచురణకర్త అంటూ వొకడు దొరకక 
పోను ! (ప్రచురణకర్త దొరకకపోవడం మాట అలా న్రంచండి, 
అసలు యిలాంటి నవలను యూచనగల యీ యింగ్సీవవాడూ 
(వాసెవుండడు,. ఈవిజయనగర సామాజ్య' నవలా రచయిత 
కున్న పరిజ్ఞునంకం"కు కాస్తంత హెచ్చు పరిజ్ఞానం తనజేళం 
గురించి మామూలు ఇంగ్లీ మువాడికి, బడిపిల్ల నాడికి వుంటుంది. 

నవలలో చార్మి తకయితివృ త్తం యంత బాపన్న దో 


భాషకూడా అంటే బాగుంది. సం ప్రదాయసిద్ధమైన (గాంధిక 
మైనా కొంచెం ' సోగసులుకీరి వుంచే బాగుండేది, మైగా 
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నవలలో భాపాస్థాలిత్యాలనేకం, ఇలాంటిభాపును అనలిలగా 
యెవరైనా (వాయవచ్చును, 

(శ్రీ) రామలింగా రెడ్డిగారు తమ జూబిలో మరికొన్ని 
నవలల్ని చేర్చారు. "కాని మొత్తం తెలుగునవలాసాహిత రపు 
(శ్రీ కెక్టేగారికి సదభి పాయం కుదరన్షు కనిపస్తున్న ది. (క్రీ) చిలక 
మి లక్షీ ఇనరసింహముగారి * రాజస్థాన కధావళి”ని గురించి 
చెబుతూ “అది కాల్పనిక మైనదికాదు; లేదా చారి తక గంథభ 
మునాకాదని” 'రెస్తిగారు దాసిని కొట్టపా-రేశారు, (శ్రీ లశ్చీ ఎనర 
సింవాముగారిని యావాటి (వసిద్దర చయితగా అందరూ పరిగ 
ణిస్తూవుంటారు. ఆయన్ని బహుళ పచారంగల రచయితగా 
అందరూ గుర్తిస్తాము, అలాంటపుడు (శ్రీ) రెడ్డిగారు ఆయననే 
'కొదన్న ట్లయి తే దాని అం ఆధునిక తెలుగుసాహిత్యాన్నే 
ఏిముఖతకో (తోసిపుచ్చుగున్నట్లు కాడా! ఈ (గంభాన్ని 
యింటర్తీడియటు పరీక్షలకు పెట్టారు. విడా్యన్‌ పరీక్ష కింతకన్నా 
మంచిపు నకం దొరకడ ఎ లేదన్నట్టు దీనిచే నిర్ణయించారుం 

రాజస్థానకథావళి ఇంస్సీవలోవున్న “ఫందీ లేండాఫ్‌ దీ 
(విన్సెస్సు” అనే (గ్రంథానికి అనుసరణ. ఆసంగతి రచయిత 
యెక్కడా చెప్పలేదు. దీనిని చిన్న పిల్ల లకోనం "ఫె స్తింగ్సు అనే 
ఆయన (వాశొడు, మూల గంధాన్నీ తెలుగు పుస్తశాన్నీ 
సరిపోల్సి చూసినట్టయి లే ఆంగ్లరచయితకున్న కళాచాతుర్యము 
తెలుగురచయితకు కొరవడిందని బోధపడుతుంది. 

(శ్రీ) లక్రీనరసింహముగారు రాసిన “ హేమలత *ను 
యింటర్మీడియటు విద్యార్థుల * నాన్దికైల్లు స్టడీ * కోసమని' పెట్టి 
నారు. ఇది రాజస్థానకభానళికం కు “యేమో మెరుగుకాదు+ 
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మెడో సుకులకు నవలనుండి కొన్ని సంఘటనలు ప్మాతలను 
(గహీంచి నొక దారీ తెన్నూ చేకింజడా యో సువును 
ల ఎనరసింహాంగారు అల్లారు ఫలానా? ప్యాతిను నన్ని"ఐ శాన్ని 
ఫలానా (గంధంనుంచి తీసుకున్నావు ఛైనా వారు గుర్తించి 
నారుకారు. ఢిల్లీ పాదుపాకు న్యకిళేకంగా హింబూ రాజుల్ని 
యేకం చేద్దామనే రాజఫ్ముత్రేవీరుని సావాసకృత్యవ్యా నలతో 
నవల మొదటి పకరణం ఆరంభమా "తుంది. సెలతానాను రాట 
దూతగా అఫిముఖ్య మై మెన రాజకీయనా గృ గృను పట్టుకుని ఉదయ 
చూరునకు బయలుదేరుతాడు. ఆఈగాకు సమిపములోవున్న 
తేన ముసలితండినీ, తన కూతురును చూసి'వడదావుని కూడ 
సంకల్పిస్తాడు, గొలతాబాదునకు ఉదయపు ఉన్తరాన 
వున్నది. అగా మరివొక వందమైళ్ళ దూరాన యీశాన్య 
మూలను వున్నది. కొద్దిగా వి నేక మున్న వాణజెపడై నా ముంచు 
తనకు అప్పగించిన రాచశార్యం ఉదయట్రారులో పూ ర్శిచేసు 
కుని అటువిమ్మట ఆగావై ఫుకు బయలు బేరతాకడు, కాని యీ 
రాజప్టుతుడు ఉదయపూరుకు వెళ్ళకుండా దాన్ని చాటి 
అగావైవుకు డారితీస్తాడు. దారితీసి ఉన్నత్తునిలాగ 
ఆగాదాటి చదారితప్పుతాడు. ఇద్దరు "ప్ప్రరాశ్నసుల 
వంటి మనుమ్యులు యెొదురయిలే వారిని చూసీమూడగానే 
మూర్చృపోతాడు, ఇంత ' పిరికితనం రాజప్పుతుడైన వీరుడని 
పేర్కొన్న యితనికి అంటగట్టడం: "యేను సమంజనమో అవ 
గాహాన కావడంలేదు. అతను రాజవుతసైసికుడు. నేడు 
తున్న 'దా రాచ'కార్యం నిర్వహించడంక్ష్లోనం, దూరమా 
పొచ్చు. ఐనా అతనిచెంత వొక ఖడ్గమెనా వుండదు ! రాజ, 


ఆధునిక అంధ్రవచన రచన 1563 
స్మతవీకుడు తనకో తీసుకు వెడుతున్న ర హాస్యప్యతాలను శతు 
వులు చేతచిక్కించుకో గలిగారనే విషయాన్ని చెప్పడం కోసం 
యిలాటి అసందర్భ నన్ని "వేశాలను నవలారచయిత సృష్టించాడు. 
నవలలో తకువాత యీ రాజశుతుడు నన్నాసివేషంలో ఉదయ 
పూరువద్ద (పత్యక్షమాతాడు. ఈసన్యాసికి చేశభ_క్తి చెప్ప లేనంత, 
కొొన్ని వందలమంది గూఢచారులు యితని చెప్పుచేతలలో 
మెలగతూవుంటారు. పరిస్థితులను తన అదుపాజ్ఞ లలో "పట్టుకో 
గల సమగ్లతేగల యం, 'తొంగాన్ని కలిగిృంటాడు, టయిలరు 
నవలలోంచి బంకిం చం(దుడు క్ర రాజకీయ ఆచార్యులను 
ఎరున్ర తెచ్చుకుని తన నవలలతో చి(తీకరించాడు. సన్నాసుల 
"వేషంలోవున్న రాజకీయజ్ఞఃలను బంకిం పాశ్చాత్యపద్ధతులలో 
చిత్రించాడు. బంకించం(దుణ్జి అనుకరించడం తెలుగు నవలా 
రచయితలకొక అంటువ్యాధి అయింది. ేశభక్తిని (పదర్శిన్తూ 
యతి "వేషంలోవున్న రాజకీయపురుముస్యాత లేని చార్మితకనవల 
ఒక్క-టికూడా కనిపించదు. 


బహువుతివొందిన “విజయనగరస్మా మాజ్యము” యిటు 
నంటియోగి పశ్చాత్తాపంతో నే (పారంభమనుతుంది. 

(వాయబడ్డ, (పచురించబడ్డ చార్మి తక నవలలో “ఆం్మధుల 
చర్మితి కొంత మెరుగైనది. స్వతంతమైన పరిశోధనలనుచేసి 
దీనిని (వాశారు, అయితే యిదీ వొట్టి “రాజవంఛొావళిని 
యేకరువుపెట్టి ఆసక్తిని కలిగించదు. రాజులు మతనంస్లలకు 
ఎం తెంత ధనమిచ్చిందీ, యే యీ దానధరా లనుచేసిందిి యా 
ఫునకంలో వర్ణింపబడినది. కులాలనుగురించి స్పష్టంగా ఎటూ 
"తేలని వివాద్యగన్త విషయాలను ఈ (గంధం వివరిస్తుంది. 
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ఇప్పు మరొకి విషయాన్ని గుఘకు తెస్తారు. ఇంపీరి 
యల్‌ లె౩స్టేణిన్‌ కౌన్సిల్లో మాతృభాషల విద్యాభోధనం 
మాద వొక తీర్మానాన్ని శ) రామారాయణంగారు | పతొబాదిం 
వారు. ఆతీరా నంపె (పసంగిస్తూ (శ్రీసు లేఇదనాథ్‌ జెన ల్లీ 
యిలా అన్నాడు: *భారతీయభాపలలో బెంగాలీ అభివృద్ధి ఐన 
భావ అయినప్పకికీ గణితభూగోశి శాస్తా)- ను చక్కగా తెలియ 
పరిచే సరఇమెన పుస్తకాలు (పస్తుతిం మృగ్యం.” 

ఇటే అభ్మిపాయాన్ని కొన్నే ళ్ళ క్రితం వంగీయ సాహిత్య 
పరిషత్తు విచారణకమిటీముంద అనేక విద్యావే నలు "నిల 
బుబ్భారు. 

జెంగాలీభావకంచు  తెలుగుభాపస్థికి నరీఅధ్యా 
న్నంగా వుందని 'వేరే మనం చెప్పనక్క-ర లేదు. 

ఇంటర్టీడియబుని ద్యాన్థులకు ఆకవందలపుటలు వచన 
మైనా చదవడానికి విద్యాలయాల్లో పెట్టాలని (శ్రీ) "ఆెక్టిగా 
రంటన్నారు గాని యిది అతి భార మైనదని నా అభి(పాయం, 
ఈ మధ్యనే యింటర్మీడియ[ువిడా గ్థులకు నానీ బబ్టునడీ 
చీరుతో కొన్నిపుస్తకాలను వేశారు. ఇవి తప్పనిసరిగా 
చదవాలని వొక నియముం విధించారు. దానికితోడు రొ 
అరువందలపుటలవచనమూ పెడితే ' పిల్లవాళ్ళు గుక్కలిప్పు 
కుందుకుకూడో వీలుండదు. నాని మైట్లుఫడీ ' అనే పదంలోనే 
(శ్రమ య్మేవిరా లేకుండా చదువుకు పోవచ్చున నే అర్థంసుంది. కాని 
“తెలుగుకు మాతం 0 అర్థం అన్యయించదు, వీపూ అంక1ు 
ఏటి పేసన “తెలుగులో పెట్టిన (గంథాలు కొరకరాని కొయ్యలు, 
చదవాలంటే అంతా (శమే, ఈ "సీరుశోపెట్టిన వున్తశాలలోని 
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భాష రెండురకాలుగా వుంది, (పాచీన (గాంధికం; ఆధునిక 
మనే పేరున వాసిన నేటి గాంధిక 0. వోనాలు (వాసే 
విద్యాష్థలు (ప్రల్యేకం (పాచీనవ్యాకరణాలమిద కృషిచేయ 
వలసీవస్తున్నది, ఈ ేకుతో యింటర్మీడియటువిద్యాష్టలు 
పుచ్చుకుంటున్న “షమాతాదీ ఇాలునని నొ అధీ పాయం, 
చేను ఇదివరకు చెప్పిన (ప్రాచీనమ్మిశమకావ్యాలను ఇంటరువిద్యా 
స్థలకువేస్తే వూలును, అంతకుమించి వావెని (గాంధిక భాహా 
మోతాదు విద్యాసలను పుచ్చుకోమనడం మంచిదికాదు, 
ఇపుడు “లు విద్యా?! కావలసినవి యివి ఏ కాన 
భామను, శైలిని సళా న్ర్రీయ సస్ధతులమిద పరిశీలించడం; 
ఆధునిక వచనరచనను గురించి చక్కగా జెలుసుకోవడం; 
సాహిత్యాన్ని విమర్శనాళ్మకదృష్టితో అధ్యయనం చేయడం. 
వీటివలన విద్యాష్థలకు సారన్వ తాభిలాష పొచ్చుకుంది, ఆధు 
నిక వచనం తెలుగువిద్యాల మనోవికాసానికి ఉపకరించడం, 
"లేదు, 
తెలుగులో సొగసైన ఉత్తమ వచనరచనలు వెలువడే 
వరకూ యిప్పటి వచన[గంథాలను చదవమని లి, ఏ. తరగతుల 
వారిని ఇబ్బంది పెట్టక పోవడ'మే మంచిది. మంచివచనపు స్తకాలు 


ర 
వచ్చేవరకూ కాన ఆగితే నున ఫొంచేమూ ములిగిపోదు ! 


* మదాసు కాంగెసునుహాసభ 
NY నో 


ఈసంవత్సరం మ్మడాసు 'కాం ౫సురుతువు "వేడుకలతో 
నమాడతేగ్గ దృశ్యాలతో నిండిపోయింది, అగ్లస్‌ కున్నట్టు నాకూ 
అన్నో టికళ్ళు వున్నవే అనుకుందాం. పురుకూనకున్న కాళ్ళు 
నాకూ వున్నాయనే తలుడ్ణాం. అయినాసరే “నేనీ కాం గెసు 
"వేడుకల దృశ్యాస్లో సగంవాొటినై సొ భూడబేక పోయివాశణ్ణి. 


మొట్టమొదట నేను చూసిన (ప్రదర్శనం భారతజాతీయ 
శాం గస్పేనని 'వేశేచెప్పనక్క-రక్లోదు. (పదర్శనగాయిది నాకు 
ఆశాభంగమే కలిగించిందని చెప్పక తప్పదు. మనం పదిరూపా 
యల రుసుం చెల్లి స్తిమా వెంటనే మనల్ని “జెల్టుతోవున్న 
వొకవలంటీరు “జె” అనే ఛ్లాకుకు తీసుకువెడతాడు. ఇంత 
కంకు యీ వలంటీరు మెరేమోవేయడు. మనం యేభోగట్టా 
అడిగినా మూతి విడాయించుకుంటొడు, నాకొక వలంటీకుతో 
చిన్న చర పడింది : 


మొతాయోకంతాయక్తులతోత్తతనడుల. కాక. పనానెలరాబూాంబాడాావనాంక స సలల రస్థుడాదంం పై శందా కొప రావంపం అరు ంలాంరాత్రాడిప రాచ లోమాపునంం. కావాల. దా తజానిలరజజాలెరనంఅడేదాబనా. ఉమటత్తానాహజిస్టాటార నం గోలా ాంది నటనా యుప జాతర గానసరాతక్తలనని. అదరడం ఖండిక 





ఈ సూరత్‌ కొంగను అనంతరం 1808 లో జరిగిన మాసు కాం|గెను 
మహాసభనుగురించి ఆప్పారావుగారు (వాసీన ఆంగ్గవ్యాసం, ఆంగ్షడిన పతక 
పీందూలో (ప్రకటితము, మదాసు కాంగ్రైసుకు అహ్వానసంఘాధ్యత్తులా 
"క, కృష్ణ స్వ్యమిరావు-గారు, ఆధ్యత్షులు రసవివోరీషరోిమ్‌, 
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“ముస ర్‌ వలంటీక్‌! అపాం! మాటవరన'కే అనుకుందాం. 
మరి యీ టిక్కయ్టుమోద * జె” అనే అక్షరంవుందికద్యా; దీన్ని 
డాని పక్క-నేవున్న అక్షరం “ఓ గానో లేడా * శి గానో 
మనం మాశ్చేస్తేనో 1” 

“ అక్షరాలు యెన్నటికీ మారను” ఈ విషయం తన 
శింతో సూక్ష్మ శ్రగా తెలుసున్న స్టైచెప్పేడు వలంటీరు. 

“అంతదబ్బున  అనేయకు, అక్షరాలు మూరు 
తూంటాయి. అందులోనూ (గామరులో. కే 

* గామరూలేదు; (గీమరూలేదు యిక్కడ; 'కాంగెసు 
“చరిత్రను? నిర్మిస్తోంది.” 

అత సీమాట అనేనరికి నాకు నోరు మూతపడింది. అతని 
మనోగతమైన యీ ఆలోచన, యీ వాక్యం, నిజమేనా అనే 
నంశయం పుట్టింది, చరి(తను నిర్భించడమనే (పయత్నేం 
కాం్మగసు యప్పుడైనా చేసిందీిఅంకే అడి వొశేవొకసారి; 
సూరత్‌ లో (క్రీ) బాలగంగాధరతిలక్‌ కుర్చీలను గాలిళోయిగిరే 
టట్టు చేసినపుడు ! 

భూమికి అవతెల పక్క- యేముందో మనం చూడనట్టు, 
భ్లాకు “జిలో కూచుం కే యేదీ మనకు కనబడదు, (పదర్శనాన్ని ' 
చక్కగా చూడాలంకే ఆహ్వానసంభునభ్యత్వ్యం  'యలాగో 
నోలాగ నంపాదించడంమంచిది. కాదూ, క్ర ష్టమేకాని, మరి 
వీలంటూావుంకు మనం ఆడవనాళ్ళలాగ నూరిపోనడం మరీ 
మంచిది. ఇ-దులో నీ శిదిష్టనైంతే అది చేస్తేచేయ్‌; కాని, 
స్‌ ఫుణ్యమాయొును; బ్లాకు * ఇ” లో మాతం అడుగు పెట్టకు; 
టిక్క-ట్టువృధా. ఒకళ్ళకివ్వడాసికి వీల్లేదు. కనక ముక్క-ముక్క-_ 
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లుగా చించనైనా చించుకోకాని బ్లాకు *' జె” లోక మాతం 
(పవేశించకు. డబ్బుదండుగయిందని విచారించకు, ఏమం'”ొ, 
యీారీత్యా నె నా నీడణ్బు వ్‌ కళ్ళకి దానం'చేశొని,. లోకో, 
కారి వయ్యాను. 

ఇభాకు “జెిలో నువ్వు కూచోని మా స్టే నభలో నీకు 
కనిపించే చేదీలేదు; వినివించే దంతకన్నా లేదు, సక్క_వీధుల్ణో 
పోతున్న బుయ్‌ మచే కార్ల ధ్వనితప్ప ! ఉచప్పాషూ నాకుకోషం 
లావయింది. వలంటీరు ఎవరై నా కనిసి చీ సాొలుగూ అడిగే నా 
మనుకున్నాను. అయితే వొకటీ; అతను మాత్రం యిందాకటి 
వలంటీరంత జట్టికోరు శాకుండావుం టనే, అంత జకీకోరయి తే 
చే నడోదిలేదు, 

వలంటీరుకోనం అటుయిటూ శ స్పిసిగదా, బ్లాకు 
మొదట అతను కఠార్చు-నేకుర్చీ కాళీగావుంది, కాస్పేపుపోయాక 
మళ్ళీ చూశాను యింకా కాళీగానే వుంది. ఇంక అ'బెప్వుడూ 
కాళీవే ! పక్క-బ్లికులోనూ యింతే. ఇక్కడ, వలంటీరుండాలి 
కదా 'యేమయినట్టు ? కొంచెంసేపు పోయాక శేడీసు చ "కువద్ద 
వలంటీరు అడావుడిగ అటుయిటూ తిరుగుతున్నారు. కుర్చీలూ 
బెంచీలు సద్దతున్నారు ! 

బహుశా పొడుంపట్టుకోనం శాబోలును, వొక వలంటీరు 
నన్ను తోసుకుని పోతుంశు అశ్జేశాను!: “చూడండిటూ; అవాం 
మాటవరనశే అంటున్నానూ, నన్ను ఆహ్యనసంభంలో 'పాశే 
చేసో అని?” ఆహాంననంఘం నభావేదికకువొక భాగనుంతా 
'ఆగకమించుకుని కూర్చుంది సొ (పశ్నకువలంటీరు నోరు తెరిచి 
ఆశ్చర్యం చెళ్ళబుచా ఎడు. + 
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“అది నాసల కాదు 1 

౧౧ 

“ఎందుక్కా_దూ ! మిరు తలుచుకుంటే 4 

“అహా” 

ఓట ప్‌ శి లొ భ్‌ జట 

అక్కడ కూచుని వాళ్లంతా యేవింటిచేస్తున్న ట్టు 1 
నాక్కా- స్త చెబుదురూ !” చిన్న రంధి ఆరంభింఛాను, 


ct 


వం చేస్తున్నారా ? వచ్చేవాళ్ళని ఆహ్యానిస్తున్నా 
రనుకుంటాను.* 


“భేప్రనమాట. సరిగా వూరు బెవ్చిం చే వాళ్ళుచేయడం 
ల ౧0 


లేదు. కింగురంగాని ఠీవిణీ వేసుకుని కూచున్నారు. బిశ్నెకుడుం 
లాటరూపాయలు వొళకటారెండా.. -ఇచ్చుకున్నాను. ఒక్కడూ 
వచ్చి నన్ను రిసీవ్‌ చేసుకోందే! మీరేం మాట్టాడళేం! 
బాబ్బాబూ +. వాళ్ళిని బ్లాకుజెేకి వెళ్ళమనిపంపుల యిపు 
ఉఊొచ్చేవాళ్ళని రిసీవు చేసుకుందుకు అబే తగినన్లూకు.* 

“నా కిదంతా నొడవగొడవగా వుందిసార్‌! నన్నుమిోరు 
అన్యాయంగా చటవ్న్ష్వతిరేకంగా అడ్జగిస్తున్నా లే ! అవతలకి 
పోనీయండినన్ను =” కాం(గెసుపెసిడె టు దగ్గరనుంచి వలంటీరు 
దాకా, వీళ్ళబ్లోచాలామంది చట్టానికి విభేయులని సూటిగా నాకు 
భోధపడిపోయింది. న శేనని వలంటీకును 'నెళ్ళిపోనిచ్చాను, 


సభావేదికమోద 'యెనరో నించునట్టు కనిపించింది. 
కరతాళధ(౧నులు మిన్నుముట్టాయి. “ఆయనే కృష్ణ స్వామిరావు 
గారంటే అనే గునగునలు వినవచ్చాయి. నా సంతోపాని 
కంగు లేదు. (వాసుకున్న కాగితాల్నీ చేశోపట్టుకుని అబేసనిగా 
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ఆయన వొక్కొక్క-టీ తిప్పుకుపోతున్నాడు. ఒక్కొ-క్క- పేజీ 
అయిజేసి నిమిసాలు, నాకు కోనిపించినదిబ్లా యిం'కే ! అప్పు 
డప్పుడు వొక్కొక్క- అక్షరం యేకాకిగావచ్చి నా, చెవిదగ్గర 
వాలడంకద్దు, ఆయన ఉపన్యానంలో పోని నొక్కొక్క- 
అక్షరమే; వింటున్న ప్వుడస్తా “సెభాపషం 'చామని మనసుపుట్టింది. 
అయితే నా కొకళకు భయం, “శేభాష్‌ శెభావిని అరివానా, 
నీల ఛ్లాకు దగ్గరున్న వలంటీర్లపనీ చెరిినవాజ్షివుతాను; 
"వేదికవిరాద కునుకుపాొట్టుపడుతున్న ఆవ్యాన నంభఘ సభ్యుల సదా 

వినవాళ్లవుతాను. పోనీ వమిో కనిపించకపోతే మానె, 
న్మిదయినొ వస్తుందాఅం'కే నాకదీరావడంలేదు ! ఊసుపోక “జె” 
ఛ్లాకులో వున్న వాళ్ళం కబుస్ల చెప్పుకుంటున్నాం. గల భీర మైన 
అధ్యక్షోపన్యాసంకూడా మాకు వినిపించి మా నంభాపణకి అంత 
రాయం కలిగించదలుచుకో లేదు. మధ్యమధ్య కరతాళధ్వనులు 
మాత్రమే మూ దృష్టికంతరాయం. మాట్లాడినవారిలో వొక్క- 
ఉపన్నాసకుడుమవూ(తమే ఛాటీగాఉపన్యసించాడు. ఇంత ధాటీగా 
ఉపన్యసించేడనే కాబోలును, ఆయన్ని అంతా “మసఫ్లోల్కంర్‌ ” 
అన్నారు. ఇంతకుమించి వమూశేపీం వినిపిస్తే మారు "వేసినవొట్టుః 
మిగిలినదంతా నిశ్శబ్దం. కవిహృదయాన్ని పరవశంచేసే, మానిని 
మైమరివించేటంతటి నిశ్శబ్దం. ఈ నిశ్శబ్దంలో అధ్యవ్వుని ఉప 
స్నానం దూరానపాే సెలమేరులాగ వినిపించేది. వినిపించడ 


మంశు ఉపన్యాసంలోని మాటలుకాదు; నొణనగోణ ధ్యని | 
నాటి సమావేశం ముగిసీసమయానకు మా సంభావణ 

రసకందాయంలో పడింది. బ్లాకు “జె”లో మనం యింతసేపూ 

అాయ్నునందుకు  శేపషట్నుంనైనా (వ్రక్యేకరునుం మనమే 
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వాళ్ళ దగ్గర్నుంచి ననూలు వేసుకోనలసుంటుందచని జీను (పతి 
సాగించాను. అందరూ యిళ్ళకు "వెళ్ళిపోతున్నారు, (స్ర్రీల 
నందరినీ కా న్తదూరం సాగనంపి అంతా నెళ్ళిం తరునాత వలం 
కు ౮ ఫెల్లో” నుంచున్నారు, నేనాక వలంటీరును మెల్లగా 
నమోావించాను. ఇతను అందర్లోకి డాబుగాక నివిస్తున్నా డు. 
తానొక "పెద్దలాగ వ్యవహారిస్తున్నా డు. ముఖ్యుశ్తాగ అవువీస్తు 
న్నాడు, ఆయన్ని నాసంబేహా నివ్భ శ్లికోసం యిలా అడిగాను ' 
“ఈవ్యవహారమం'తా మోాచేతులమిా బే నకుస్తోందనుకుంటాను.” 

“కోకో” 

కర్రే అయి తే దీన్ని నడుపుతున్న వా ళ్ళేవరో వారికి 
యీ చీటీయివ౧ండి””. “(పదర నౌ వ్యవహారంలో ఆరి కేరిన 
వొక స్నేహితుడి సూచనలు అని (వాసి ఆయన "చేతిలో 

“ఎవరయ్యా ఈ డీ” అంటే, నువ్వా, నేనా *? అసలు 
మో "ెవరు ఓ 

“నేనా? నేను అమితమైన మితవాదిని, మితమైన తీస 
వాదిని,” 

చే నంటున్న మాటలు ఆయన అర్థంచేనుకో లేదు. 

ఇక యెనరు అర్థం చేసుకుంటారు ! 

“కాం(ెసు (పదర్శనాన్ని చక్క-గా నడిపేందుకు నిప్రుణు 
డైన వొక స్నేహితుని సూచనలు” ; 

(అ) ఈ (పదర్శనాన్ని యేర్చాటుచేయడంలో మ్‌ 
ఉం దీన్నొక (ప్రహసనంగా లేదా వొకవ్యాపారంగా 
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నిర్వప+ంచాలనా! పీన్ని మోకు (ప్రహాససంగా నడజఒదల-నుగుం గే! 
నగోయన్‌, యిప్వుడున్న యేశ్చాట్ట్లు సెక డ్చంవగా స్పన్నాయి 
ఉన్నవి సాపోతాయికానీ అయినా వొకనలజ, "పెండాలకు 
అవతల (వేశ్షకుల్ని కూ ఏ బ్య పెండాల్‌ కస్పుసిగాద ఆన్యోన 
సంఘాన్ని సోయిగా కకూర్య్పోమనండి, మనకో వోటకంశు వారు 
అక్కడుంశునే తాను చేయవలసినపనిని సక్రమంగా చేయ 
గలుగుతారు, 


(ఆ) (వహాననంగా కాకుం కే శేవలం దీనిని వాాపార 
సరళిశో నడపదలచుకున్నా రూ! యేముందీ, ఇంతకం శెసుము 
లను "హాచ్చించండి. టిక్కు న సఖ అమ్మకండి. లది 

నా సలహా, మొట్టమొదట అధ శుడిోోనే యీ వ్యనసోరం 
ఆరంభించిండి, ల తక్కు_నె శే అధ్యక్షుని హోదాకు 
నామన్దాయే, విహారీబాబు ఆమా(తం చెన్చించుకోగలరు. పది 
“వేలరూపాయలు యిచ్చుకోగల తాహాతువున్న వాకు పది వేలనూ 
చెన్లించడమంకే అతనికి బేశంలో (పతిష్టాహాచ్చుశుంది. (పదర్శ 
నాసికా, డబ్బువస్తుంది. స్రీలకు నభా'వేదిక ఉచితం, మిగిలిన 
వారికి పచేసివేలు రుసుము. అలాఅయి తే ఆహ్వాననంఘనభు లు 
“వేదికమోద (కీక్కిరిసలాడరు, అధ్యక్షుడి ఉక్క-పోయదు, 
షహోయిగా గాలి వీల్చుకుంటాడు. "సీను అక్కర లేదు. మ 1 
ఆహ్యానసంఘ సభ్యులు అన్ని అశ్షరాలుగల సబ్లాకున్లోనూ స 
' కుంటాప, పదవులను ఉద్యోగాలనుబటి టిక్క-ట్ల ను లన 
స ారీణా విడదీయండి. మొదటి తరగతి టిక్కెట్టు వై రూపా 
సులు, మూడో తరగలిది యిరవై, దీనికొక్కదమ్మికీ తగ్గించ 
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కండి. ధరసడిపోతుంది. కానీ మోకు స్రణ్యముంటుది, ఆ జ్తాకు 
(639 మాతం రద్దు జేసేద్దురూ ! 

(ఇ) సభావేదికమోద చిన్నచిన్న తోలుబొమ్మలాట 
లాడ్‌ (యోజనం లేదు. ఊపిరితిక్తులు బలంగానున్న సురేంద 
నాథ్‌ బాబు వంటి (పదర్శకులనే ఎన్నికచేసి తమ ఉపన్యాసా 
లను అనర్లళంగా చదవమనండి. రకు నాటకాలలో ప్మాతథా 
నులుధరించే మాస్కు_లను వీరు ధరించవచ్చును. (ఈ) (స్త్రీల 
బ్లాకున వలంటీర్ల ను గుమిగూడసీమయుక నెల్లి పొమ్మనండి, 

మర్నాడు నేను కాం[గసు సభాపప్రాంగణంలోనికి 
అడుగుపెట్టగానే వొక వలంటీరు నరాసరివచ్చి ఉద్యోగ 
అధికారంతో * ఆ కాగితం(వాసిన * (గంథకర్తవు * నువ్వేనా! 
అని (పశ్నించాడు, ఇక నేను కాస్స “నిఘా గా వుం కునే 
కొని లాభం లేదనుకున్నాను. “ జేబులో మిరు కొబ్బరికాయ 
"పెట్టుకొని రాడం మెచ్చుకోతగ్గ ఐడియా 1 * 

క్ర కొబ్బ3కాయా యిదీ ! హాం! యిలాటి చిలివ్మిపశ్నలు 
అడగడానికి నీకు నోరెలావచ్చిందయ్యా |p (పో(గగాం శాయి 
'తాల్ని చూసి కొబ్బరికాయంటాడూ! అఆహాయ్‌! కొబ్బరికాయ! 
కొబ్బరికాయ (| 

“ అబ్బీ ! వాతావరణం పసందుగావుంచేమో, కొబ్బరి 
కాయ కొట్టుకొచ్చించే మో అనుకున్నాను; (పో(గాములు 
మా (పేక్షకులకు, సామాన్యులంకదా మరి, అందుబాట్లో లేవు, 
"వేదికమోదజరినే  తమాపాల్నితలుచుకుని ఆనందించడమే 
వూ (పో(గాంలు, ఎంత ఆనందం కావాలంకు అంత సరదా 
గానూ ఊహించుకోడమే మాపని,” 
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“ఈ మాటలశకేంగాని ... ఆ మెమో రాశిన (గంథ 
కర్గను నువ్వేనా gD 
“శశీ అనుకుంటా వాటనరసకి! అయితే జరశీదేదుటిి 


“వమిాజరగదు. నాతో నువ్వు రానడమే జరుగుతుంది. 
మా ెప్పెస్ట్రోరకి పద! * 

ఆయనవెంట బయలు బేరి "నెళ్లాను, కెస్టైను ఆఫీసులో 
నిశ్చలంగా యేదోభ్యానిన్తూ కూచున్నాడు. నామ్టుకు నాకు 
ఆలోచనన్నా, ధ్యానమన్నా యెంతో(పేమ. నన్నుచూసి 
శెప్టెను వమా మాట్టాడకుండానే కూర్చోమని సౌజ్ఞ చేశాడు. 
వదో కాగితం తీసి నా ముందరికి వినరిపారీశాడు, తెరిచి 
చూస్తునుకడా, డకాగితంమోద యా (కింది “ చేరడీ” కని 
ఫీంచీంది : 


‘Tell me not in scornful numbers 
Congress is an ‘ empty’ show 

For though many a delegate slumbers 
Seats are ‘full’ in every row. 


Congress 1s earnest! Congress is real! 
Self - Government is its goal; 

Acton said, a high ideal 

Is always good for the human soul! 


= Tn the Congress field of battle, 
.. In constitutional strife, 

'' Indulge internal rattle, 

.. Never lift a-chair for life, 
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Lives of Moderates all remind us 
We should wisely keep from crime: 
(౧౦ sedition only finds us, 
Nhelter in a far -off clime! 


Let us then lie up and Speaking, 
Speaking at a furious rate; 

Not always some benifit Seeking, 
Learn to be loyal and to wait,” 


* దీనికి తెలుగుగీతం : 
పాడకోయ్‌ కవీ! 'కాం(గెన్‌ ఒక 
భజననమాజం మా(తమే అసీ ! 
(సతినిధులం తా న్మిదపోయినా 
భవనం [కిక్కిరిసిన న తమేసుమిా ! 


కాం్భగస్‌ నిత్యం, కాం7స్‌ నత్యం ! 
స్వపరిపాలనం కాంగెస్‌ గవుంం |! 

ఆత స అనే దీపం వెలిగేందుకు 
ఆదర్శమ'నే _కెలం ముఖ్యం ! 

కాంెస్‌ యుద్ధం ఇ రూల్సు (పకారం 
కాగితాలతో _ నామకార్థకం 
అడపాదడపా అంతుకలవాం |! 

అయితే విల్‌కుల్‌ అహింసాత ఏక 0! 


మితవాదులు 'నేశ్చీ గుణపాఠం 
వయీ ఎండల కాయా నొడుగులు | 


నాం న ల. | 
ఉప్ఫాను బేదం” అనే “పేరున మహాకవి శ్రీశ్రీ, కోసిన స్వేచ్భానుచాదం' 
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కాదని బరిదిగి తిరగబ జనో 
ద్వీపాంతర మే ! "లేదిక తిరుగుడు |! 
కావున చోరుగ కంఠనోపవగా 
వుపన్వసిస్తూ నుంచుంచాం ! 
అసమానమూ భాభంచూడక 
రాజభ నో పొంచుందాం ! 

ఇవాలి 


నామానాన 'నేసేపద్యం చదువుకుంటున్నా ను, కష్టెను 
చెనిగో నలంటీరు యేదోగునగునమంటున్నా శు. నందేహంం 
లేదు, యేదో పెద్దరాజ్యాంగవిషమ య్యే వంగుంది, 
ఆ గుసగున | 

పద్యం చదువుకొనడం అయింతరువాత అన్నాను కడా, 
యు పద్యంలో ఆఖరి రెండుపాదాలూ సాటిలేనివండీ! మి 
హృడయాన్న 'త్యానికీ, బుదిబలానికీ, కీర గి తెచ్చేట్టుగా 
వున్నాయి, దీనికోన'నే 'కాం(గెసువారు పాం సుపడాలి. 7 

“నిజం్యనిజం అంగీకరించాడు శెప్టెను, దీని శో-మేమిద్దరం 

"నేస్తులమయి సోయాం ఎంతో మర్యాదా మన్చీతంశో కె స్జెను 
చుట్టలపెక్షై అందించాడు, చెప్పొద్దూ వురినాక్షు పాగ ముట్ట 
మదకు పున చుట్టయితే తీసు సుకున్నాను త. 
"వెంటనే మళ్ళీ దాన్ని చుట్టలె పెట్టో ప లే నాను, 


“అదేమిటదీ ! తీసుకున్న చుట్ట వొదిలి'పెళ్తుసారు. ” 


“చుట్టలకి మిాశేనైనా ఛార్జీ చేస్తారేమోనని సస్తా 
యింభాను,” 
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“అగిగ్గుంలుకి ఛార్టీలేదు.” 

“అతిఘలికి లేశ పోవచ్చు, చుట్టల కుండొచ్చునేమోననీ! 
పూరుకూూడా నో చుట్ట ముట్టించకూడదూ 1 పదిమందిలోనూ 
కాలిస్టేనే చుట్టసొగను !” 

“సాగనీ కానీ నా కలవాటుతేదు.” 

“అన్రనై డి, మన (బౌమ్ములకి దక్షి ణాదివాళ్ళశే అను 
కోండి, చుట్టపొగ కిట్టదు.” 

“అయితే వరి నన్నెలా 'కాల్చ్బమంటున్నారు మారు + 
చుట్ట కా ల్చే వాళ్ళంతా పిచ్చివాళ్ళన్నట్లు శకెస్టెను నాకేసి 
చూశాడు. 

చుట్టలు దిండిగల్లువి. కమ్మనివి. "స్పెన్సరుచుట్ట దొరికితే 
దాని మజాచూడక విడిచిపెట్టి బుస్టయిందికాదు. ఫాగతాగ 
డంలో నా చేర్చరితనమంతా భూవీింధాలనివించింది. వాలా 
అమాయకంగా భరాస్తున్న మంచి వనందయిన చుట్ట యెందు 
కున్నాను. తీసి బల్లమిద కనుకు దగ్గరగా 'జేరబడ్డాను. 
అతని కేదో గొప్ప నలహోయిస్తున్నట్టు యొంభోహుంచాగా 
నుంచుని 'చుట్టవెలిగించాను ఏ; “వీరులైన నేస్తులారా! పరి 
పాలనే నూకు 'వేచామనివుంటు పొగతాగడం ఆరంభించండి, 
తూర్పు దేశాల్ని పరిపాలించిన యేచేశం పొగళతాగకుండా 
పాలించింది? తము వుచ్భదశలో మునల్నానులు హుక్కా 
పీల్చేవారు. ఇప్పుడింగిలీవులు  చుట్టకాలుస్తున్నారు. చుట్ట 
ఘాటుగావుంకు సిగరెట్టు ముద లెట్టండి” నా సీటులో చేను 
చతికిలబడి మళ్ళీ ఆరంభించాను. “*శాంగ్రైను సభాప్రాంగణం 
పొగతో చూడముచ్చటగావుంది. చుట్టవాగ నున్నాలుగా 
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తిపగుతూ. "వేదకాలంలో ఆర్యుల యెద్ద సా "'మంళాన్ని Mgno 
నంక (పయాణం'చేస్తోంది, ఈ పొగచూస్తుంకే చేదకాలంనాటి 
బుషులు జ్ఞాపక ముస్తున్నారు. చరిత్రే ఫునరావృతపా? " ఫోంది 
లెండి. , .యించాకటిపద్న్వం బహుసొగనుగాన్రంజే ! నామితుడు 
లాంగ్‌ "ఫెలర్‌ పద్యాలు దినికిబలాచూరు. * 

“ఆయ'నేమన్నా త్మీవవాదా గటి 

“కాదు. తనకాలంలో అయన తగునూతం CEN 
కాబా డం తే. అయితే వితవాదినీ, తీ వవాదిసీ చేన్ని బట్టి పోల్చు 
కోోవడసుూ శెబుతొరూ 1 


¢ నాకీభీదా లేమిటో చేన్ని బట్టి చెబుతాగా * “తెలియ 
డండోయ్‌ !” 

“మర్శంవిడిచి మనసులో వున్నమాట చెప్పినందుకు 
నంతో మం సోట్డనర్లా మాట్లా జేరు ! మీావునుమ్యుల్ని 'బాల్క-_న్ల 
"కెందుకు సంపించకూడదూ 1 అక్కడ అన్ని అవకాశాలున్నాయి 
కదా!” 

6 

“ఆయుధచట్టం అమబ్లోవుందికదూ !” 

“ఆయుధాలకు బదులు కొబ్బరిబొండాలు తీను'కెడి తేసరి; 
కొబ్బరికాయలకు మనదేశం, పసిద్దో. 


“సీవరసచూ స్టే డిశుక్టివ్‌ లా వున్నావే! కాదూ మరి 
పిచ్చివాడినో ! ఎవరివయి తేనేం మాజనరల్‌దగ్గరకోసారి రా 
కూచున్న చోట్నించి * గభాలునలేచి శస్టైనుకోషంగానే 
అన్నాడు. అం'టేనేమి; నా కతనిచ్చిన కితాబుకు నాకే సంతో 
"వంగా వుంది: అయిదునిమిపొలు పోయాక జనరలు రానే 


మ్రాను కాంగ్రాసుమహాసభి 169 


వచ్చాడు, మనివి. సరసత శతెలిసినవాళ్ళాగే వున్నాడు. శీవిగా 
హుందాగా వుందినడక. ముఖంలో కొచార్యం వుట్టిపకు తోంది. 
ఆప్యాయంగా కరస్పర్శచేసి యిలాఅన్నాడు: “మోకు స్నేవా 
పూరగకంగా పంఎన సలహోలందాయి. మీ నలహోలశెప్పుడూ 
స్వాగతయమే ! మోరొకభానకులు, మూాకింకా యిలాటి భావు 
కులు మకోపదిమందుంకటు బాన్రబ్డు...... అబ్బబ్బ ! చచ్చి 
పోతున్నానంశు నమ్మండి యీ మహానభావ్న్వవహారాలు 
వొకంతకి తెమలవ్‌, మీరే దీనికి అజమాయివీ. చేయండి. నా 
కంకు మోలేనయం, బాగానిరహిస్తారు. తీసుకోండిక, అంతా 
వొదిలిపెశ్టేస్తాను మిీమిద లోటుపాట్లు యేం జరుగు 
తున్నాయో నాకు తెలియదనా మీ ఊహా! అన్నీ తెలుసు. 
అందుకే మీకే యీ భారం వహించండి. అలసిపోయిన చిన్న 
పిల్ల వాడిలా చూన్జూకూచుంటాను,” 


శస్టెను ఈ మాటలకి విస్తుపోయాడు. నేను నిర్వీణ్ణుడ 
నయాను. నిరాయుధుణ్ణయిపోయాను. జనరల్‌ అంయే 
నా శెంశో గొరవం క లగజొచ్చింది. “మనువ్యులం శు నిజంగా 
మోరే. చేశపజల్ని ఉద్ధరించేందుకు మిరు పడుతున్న శ్రమ 
యెవరు హర్షించకుండా వుండగలరు ? (బహ్మాండమైన (శేన్‌ 
వున్నదీ అంశకే అది ఘనపదాన్ధాలనే మిదకుయె క్తగలుగు 
తుంది. అటుఇటూచల్లి న యినకను యె త్తలేదుకడా | 

మహా త్తరమైన మి "నేషనల్‌ ఎసెంబ్లీనుంచి (పదర్శన 
మనే కార క మంతోొ లగించివేశారా డబ్బుకుడబ్బూ వంగు 
ల్గుంధి.(శమా తగ్గుతుంది. (ప్రతినిధులు యొందుకలాళ 
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సభలో న్మిదపోతూ గులు ఉనారు? సిన్యళొన్ని మళాస్టా 
మని నచ్చేవారినీ, సభనొదితి యిళ్శకు పోగానే పోలా 
7 గా కొల్లా “రాజకీయ సెగ ఖ్లిలో నుుఖిగిపో స,వాగ్రస్‌ 
(పతినిధులుగా ేర్చుకోకండి, అలాం( వాళ్ళ; గానాలు 
రాజకియసమావేశొలూ చాలును, అవి నాళ్ళి ఉత్పా 
హోన్ని తీరుస్తాయి. 'కానలసిన 'రాజకీయవిద్యను బోధిస్తాయి. 
ఇంత పటాటోవం లేకుండా చిన్నగ కేనేం. కాంగెసును, 
పకడ్బంద్‌గాణే వృండనీయండి. భారత చేశ నగరాబ్తో వున్న 
యీ పన్లిక్‌బోలులోనై నా సభలు జరుసుకోనచ్చును. ఆలా 
అమితే ఖర్చులు బాగాతగ్గుతాయి. అవసర మైనవాళ్ళనందర్నీ 
ఆహ్వానించే (శమతప్పుతుంది. మ్యజాసునుంచి నాలుగువందల 
మంది, యితరరాష్టాాలనుండి రెండువందల పైగా (సతినిధులు 
వస్తే చాలును, మా ప్‌పషయ”గ్భృ్యయనంఘ సభ్యుల సంఖ్య 
మరి మూడునాలుగు "రెట్లు *పిందండి. కాంగ్రెసు నమా 
"వేశానికి (పస్తుతం యో సంఖ్య చొలుననుళంటాను. జాతీయ 
వాదులనీ, త్మీవవాదులనీ, మితవాదులనీ పేష్ణాపట్ట వాగివబ్బు 
మోసపోవద్దు చేన్లప్యెకన్నంతమా (తాన వొకడు 'యేవాదీ 
కా లేడు, ఒకన్య క్తియేవాదో అతను ెచ్చేకబుగ్గ నుబట్రికాదు 
మనం నిర్ణయించేది. అతను యేమిటి ఆలో చస్తున్నాడు; 
యేమిటి చేస్తున్నాడు అనేవాటిపై అతను వవాదో అధారపడి 
వుంటుంది 

మిరు గతర్యాతి జరిగిన “అల్‌ ధియిస్టు 'కాన్ఫ'రెన్సుకు” 
రాలేకపోవడం యెంత దురదృష్టకరం ! సభలో (శ్రీనుతి 
సరోజని ఉపన్యసించింది. ఆమె (ప్రసంగం నుం తించిననంగీ 
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తంలా వుంది. ఇలాంటి వందికాం(గెసు నవమూావేశాలకంకు 
ఆవిడ భోధన యువో అమూల్యమైనది; హెతిమైనగి. మాట 
నిసపడిని (బవ్నాచెనుండుతో ఇాధపడుతంన్న వ్యదాసుకు ఆనె 
నాగన(ంరం పట్టాంది, సంగీతం వినిపించింది. పద్ద "పెద్ద సుగిడిం) 
వారూ, రాళ్ళుపాదిః న ష్మజాల త మ్మొష్తుక లనారూ నభలో 
యక్కడా కనింంచ లేదు. ఆమె "“పెదపులమోడ ఉత్పాహం 
యువకత్యం తోణకినలాడాయి. తనబేశ (పజలమెదుట ఆమె 
వొక మహోన్నత ఆదర్శాల్ని వుంచింది. రాజకీయ వినం 
యే వా గవిశకమైన (పాతిపదికో, ఆ ఆదర్శాన్ని ఆమె నిష్ప 
చెప్పింది. అబే సోదరత్యమనే ఆదర్శం ! 

ఆమె ఉపన్నానం పతికలలో సమ్మగంగా అచ్చు 
కా లేదు. అయితేనేమి, ఆనె (వనంగ మొక వేకువ. చేయ 
వలసిన విద్యు కృధర్మాన్ని ఇలిపి కోడకూత. ఆమె తన 
(పనంగంలో 'కాం(గెనును త్మీవంగానే విమర్శించింది. "కాని 
'కొం(-గెసుకు చీమకుట్టినట్టయినా లేదు ! 

కాం గను సమావేశం ముగియగానే (పతినిధున్లో 
ఇఛాలామంది ఎవరిపనుబ్దోనారు, మామూలు జీవితంలోని 
స్యలాభ ంతప్ప యిక వమోాలేని సాధారణ నిత్యకృ'త్యాల్లోకి 
(పవేశిస్తారు. ఆహ్యాననంభం వచ్చిన సొమ్మును 'లెక్కదూచు 
కుంటుంది. 


అయితే యిందుకోనమేనా మనం జీవించినుండేది ? 
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